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Godina raspleta 
U{li smo u godinu koja se mo`e nazvati „Godinom D“, godinu u tijeku koje bi mogle 

biti donesene povijesne odluke. 
Podsjetimo se: 
Staroj dr`avi Crnoj Gori kojoj su temelji jo{ u doba najstarije crnogorske dinastije 

Vojislavljevi}a IX.–XII. stolje}a, tj. njezinom prvom kralju Mihailu, papa se Grgur VII. 
ve} 1079. obra}a „...Michaeli Sclavorum regi...“. 

U slijede}im stolje}ima, u neprestanoj borbi dr`ava, Duklja–Zeta–Crna Gora, gubila je 
i ponovno uspostavljala svoju samostalnost. 

Kona~no, na Berlinskom kongresu 1878., Crna Gora dobija i formalnopravno me|u-
narodno priznanje poslije kojeg po~inje svoj ubrzani ali te{ki put ka modernoj i gra-
|anskoj dr̀ avi. 

Taj proces je prekinut odlukom tzv. Podgori~ke skup{tine 1918. godine, kad Crna Gora 
gubi samostalnost. 

Slijede}ih 88 godina Crnogorci ̀ ive u sastavu raznih dr`avnih formacija (Kraljevine SHS, 
Kraljevine Jugoslavije, FNRJ, SFRJ, SRJ) i najzad u, Ustavnom poveljom vremenski 
ograni~enoj, dr`avnoj zajednici, koja se trenutno naziva Dr`avnom zajednicom Srbije i 
Crne Gore. 

Unato~ svemu, crnogorski narod je opstao. Ali {to je ~ovjek bez svojega doma? [to je 
narod bez svoje dr`ave ? 

Dana{nji nara{taj u Crnoj Gori u velikoj ve}ini razumije kako je dr`avna samostalnost 
Crne Gore uvjet crnogorske slobode, uvjet Cmoj Gori kona~no vratiti se tamo gdje pripada. 
A to je: prvo sebi samoj, pa tek onda Europi! 

Ve}ina gra|ana Crne Gore, vo|ena pozitivnom energijom tolerantnosti i suradnje, 
bezrezervno opredijeljena za demokraciju, skladne multietni~ke i multikonfesionalne 
odnose, odlu~na je u postizanju suvremenih evropskih standarda u svim oblastima dru{tva 
i odlu~na u ostvarenju svojega prava na Referendum. 

U 2006. godini, taj Referendum }e se i organizirati, na transparentan i demokratski, od 
Europe nadgledan na~in, kada }e sami gra|ani Crne Gore slobodno odlu~iti u kakvoj 
dr`avi `ele `ivjeti, {to predstavlja najdemokratskiji na~in odlu~ivanja. Nakon toga predstoji 
nastavak zapo~etih aktivnosti oko pridru`ivanja europskoj obitelji dr`ava. 

Malo tko vi{e sumnja kako }e Crna Gora u uvjetima svoje potpune odgovornosti za 
vlastitu sudbinu, kada, dakle, krene vlastitim putem, pokazati pravi uspjeh na planu 
cjelokupne modernizacije, reformi i europskih integracija. 

I koliko god Europska unija imala konstitutivnih zvjezdica, 2006. godina }e nam re}i 
ho}e li jo{ jedna „pridru`ena“ europska zvjezdica postati i zvijezda Crne Gore. 

A kada se to dogodi, onda }e se br`e otkloniti i pitanje zakonski zajam~enih prava i 
za{tite manjinskih nacionalnih zajednica u Crnoj Gori. 

I po tome }e 2006. biti povijesna godina jer }e i na{a mala hrvatska zajednica po prvi 
put u svojoj povijesti imati i svoga legitimnog predstavnika u Parlamentu Crne Gore. 

A Crna Gora, koja je u svom dugom povijesnom hodu stvarana i stvorena kao skladna 
vi{evjerska i vi{enacionalna dr`ava, koja je tu svoju raznovrsnost smatrala svojim bo-
gatstvom, tada }e taj svoj stav mo}i i preto~iti u djelo, na moderan i suvremenoj Europi, 
~iji }e dio postati, primjeren na~in. 

VD Urednik  
 

 

U V O D N I K 

Prednja strana korica: Kola` fotografija posve}en pomorskom bratstvu Milo{evi}:  pala~a Milo{evi}a u Dobroti; 
jedrenjak „Nemirna“; znameniti Milo{evi}i: Ilija (1848.–1919.), astronom (gore lijevo); Luka (1881.–1968.), bro-
dovlasnik i pomorski kapetan (gore desno), Milo{ (1920.), povjesni~ar (dolje lijevo). 
Zadnja strana korica:   Fotografije doga|aja koji su obilje`ili proteklo dvomjese~je: Bo`i}ni koncerti u Kotoru i 
Baru (gore); Tripundanske sve~anosti (sredina); Tripundanska ve~er (dolje). 

    Uredni{tvo  „Hrvatskog glasnika“  svojim  
    ~itateljicama  i  ~lanicama  Dru{tva  ~estita  
 14. velja~e, Valentinovo - Dan zaljubljenih 
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U povodu Bo`i}nih blagdana odr`ani brojni koncerti u Kotoru 

RRaassppjjeevvaannii  pprroossiinnaacc  
■ Gostovanjem vokalno instrumentalnih sastava iz Hrvatske uveli~ani Bo`i}ni blagdani, organizirani brojni 
koncerti u Kotoru i gostovanja u Tivtu, Lastvi, Baru i Dubrovniku  ■  

jesec prosinac 2005. 
}e se pamtiti po ve-
likom broju konce-

rata u povodu Bo`i}nih blag-
dana koji su se odr`ali u Ko-
toru u katedrali sv. Tripuna, 
u koncertnoj dvorani sv. Duh 
i u Centru za kulturu, pa po-
|imo redom: 

Mlade dubrova~ke glazbeni-
ce darivaju Kotoranima kon-
cert klasi~ne glazbe pod na-
zivom „Ve~er violina“, koji je 
odr`an u katedrali sv. Tripu-
na (10.12.2005.) a u organiza-
ciji kotorske Biskupije. Tri 
mlade glazbenice, Mia Polja-
ni}, Elvira Galioulline i Si-
mona Belatti, izveli su, izme-
|u ostalog, sentimentalnu ba-
ladu od B. Brittena, Gavotu 
od A. Glazunova i Ave Mariju 
od F. Schuberta. 

Pro{logodi{nji nastup jed-
nog od najboljih vokalnih sa-
stava Hrvatske „Vokalisti Sa-
lone“ u Kotoru nagra|en je 
velikim aplauzom i ispra}en 
pozivom „Do|ite nam pono-
vo“. Njihov ovogodi{nji kon-
cert, u organizaciji INA Crna 

Gora, odr`an je u katedrali 
sv. Tripuna 16.12.2005. uz 
brojne posjetitelje kojih nije 
omelo ni lo{e vrijeme. 

„Hrvatsko gra|ansko dru-

{tvo Crne Gore“ – Kotor, sva-
ke godine organizira Bo`i}ne 
koncerte uz pomo} Hrvatske 
matice iseljenika podru`nice 
Split. Ove godine za stanov-

nike Kotora, Tivta i okolnih 
mjesta prire|en je 16.12.2005. 
godine koncert gradskog zbo-
ra „Brodosplit“, kojim je diri-
girao Vlado Sukno, profesor 
na Umjetni~koj akademiji u 
Splitu. Koncert se odr`ao u 
prepunoj katedrali sv. Tripu-
na. Drugog dana koncert je 
odr`an i u Baru, u prelijepom 
ambijentu Centra lijepih um-
jetnosti „Princeza Ksenija“, a 
u organizaciji barske podru`-
nice HGDCG-a. Na repertoa-
ru su bili pu~ki napjevi u 
aran`manu V. Sukna posve-
}eni Bo`i}nim blagdanima, 
kao i nekoliko poznatih na-
pjeva „Misus venit“, „Tiha 
no}“, „Adeste Fideles“, „Joy 
to the world“... 

Kotorska limena glazba ve} 
tradicionalno organizira kon-
cert u vrijeme bo`i}nih blag-
dana i nastupaju}ih novogo-
di{njih praznika. Koncert se 
odr`ao u Centru za kulturu 
istog dana (16.12.2005.) kao i 
koncert „Vokalista Salone“, 
nakon njegovog zavr{etka, pa 
je dvorana bila ispunjena do 

M 

Gradski zbor „Brodosplit“ iz Splita 

Mia, Elvira i Simona iz Dubrovnika 
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posljednjega mjesta. Podmla-
|eni sastav limene glazbe, 
koji ove godine slavi 164 go-
dine postojanja, izveo je pod 
dirigentskom palicom Vladi-
mira Begovi}a, poznata glaz-
bena ostvarenja: Vivaldija, 

ariju iz opere „Nabuko“ sa 
sopranisticom Marinom Cu-
ca, Bramsov ma|arski ples, 
Elvisa Prislija... Kao kuriozitet 
je bio nastup harmonika{a 
Gorana [evaljevi}a zajedno s 
orkestrom, a u aran`manu di-

rigenta Begovi}a. Na kraju, 
kao i obi~no, limena glazba je 
izvela [trausov Radetzky mar{ 
i kolo Bokeljske mornarice uz 
ovacije svih prisutnih. Sljede-
}eg dana limena glazba je pri-
redila koncert u Tivtu. 

Drugog dana Bo`i}a, na dan 
svetog Stjepana, Zbor sv. Tri-
puna, uz sudjelovanje komo-
rnog orkestra violina i man-
dolinskog sastava, odr`ao je 
Bo`i}ni koncert u katedrali 
sv. Tripuna. U crkvi sv. Ma-
teja odr`an je koncert 28.12. 
2005. g. Nastupio je Zbor sv. 
Mateja uz mandolinski sa-
stav. Uz Bo`i}ne pu~ke na-
pjeve, vrlo uspje{no su izveli 
poznate kompozicije na en-
gleskom, francuskom, {pa-
njolskom, njema~kom i tali-
janskom jeziku. S tim istim 
repertoarom Zbor je odr`ao 
koncert u Donjoj Lastvi u cr-
kvi sv. Roka, a 30.12.2005. go-
stovao je u Dubrovniku u cr-
kvi „Male bra}e“. 

Tijekom prosinca odr`an je 
i veći broj koncerata polaz-
nika svih uzrasta kotorske ni-
`e i srednje Glazbene {kole i 
njihovih nastavnika u kon-
certnoj dvorani sv. Duha u 
Kotoru  

Tripo Schubert

Zbor sv. Mateja iz Dobrote 

Zbor „Vokalisti Salone“ iz Splita 

Zbor sv. Tripuna iz Kotora 

Kotorska limena glazba 
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U `upama Kotorske biskupije i Barske nadbiskupije 

PPrroossllaavvlljjeennii  bboožžiiććnnii  bbllaaggddaannii  
■ Katoli~ki vjernici u Crnoj Gori sve~ano proslavili, nakon Uskrsa, najve}i katoli~ki blagdan — Bo`i}, ro|enje 
Kristovo. U svim `upama slavilo se Boga svetim misama. Biskup kotorski Ilija Janji} i nadbiskup barski Zef 
Gashi uputili vjernicima bo`i}nu poslanicu  ■ 

skrs je najve}i kr{-
}anski blagdan, ali je 
Bo`i} nekako u sje-

}anju i do`ivljavanju najdra-
`i. Bo`i} je blagdan ljubavi jer 
je obdaren darom strpljivosti 
i mira me|u ljudima.  

Ro|enje Isusa Krista u Be-
tlehemu, gradi}u nedaleko od 
Jeruzalema, najva`niji je do-
ga|aj sveukupne ljudske po-
vijesti. Po njemu se povijest 
dijeli na vrijeme prije Krista 
ili staru eru i vrijeme poslije 
Krista ili novu eru. Biblija, od-
nosno dugo monoteisti~ko re-
ligiozno iskustvo naroda koje 
je u njoj zapisano, tako|er se 
po njegovu ro|enju dijeli na 
dva dijela, na dva Zavjeta ili 
Saveza: Stari Zavjet i Novi 
Zavjet. I kao {to je Kristovo 
ro|enje sredi{nje mjesto 
povijesti, tako je i njegov 
ro|endan, Bo`i}, sredi{nje 
mjesto kr{}anskog kalendara, 
odnosno vjerskog i narodnog 
`ivota uop}e. 

Bo`i} je obiteljski blagdan, 
kojega na poseban na~in do-
`ivljavaju djeca, jer im rodi-
telji ispod oki}enog bora osta-
vljaju darove kazuju}i im ka-

ko im ih je donio mali Isus.  
Blagdan u obitelji se pose-

bno priprema mnogobrojnim 
aktivnostima, no, ne samo 
materijalnim, nego i duhov-
nim. Ukra{avanje oku}nice, 
same ku}e, stanova, svijetle-
}im raznobojnim predmeti-
ma, ki}enje bora, izradom 
jaslica, okupljanjem uz ognji-
{te, pripremom posebnih ku-
linarskih specijaliteta – kola-
~a, priganica uz zvuke tradi-
cionalnih bo`i}nih pjesama... 
rituali su to koji se ponavljaju 
svake godine, s koljena na 
koljeno, od na{ih pradjedova 
do na{ih unuka. 

Drugi dio ceremonije odvi-
ja se u znaku posjeta prija-
telja i prijateljima rodbini i 
nezaobilaznim posjetom „po-
laznika“ s lovorovom gran~i-
com koja se postavlja na ulaz-

nim vratima. 
Tre}i dio se odvija u župa-

ma svakog mjesta. U svim `u-
pama kotorske Biskupije: Her-
ceg-Novom, \uri}ima, Pera-
stu, Dobroti, Kotoru, [kaljari-
ma, Mulu, Pr~anju, Stolivu, 
Lepetanama, Donjoj Lastvi, 
Tivtu, Bogda{i}ima, Budvi, 
Petrovcu, Sutomorama... i 
barske Nadbiskupije: Baru, 
[estanima, Zubcima, [u{nju, 
Cetinju, Podgorici, Tuzima... 
odr`ana su sve~ana Bo`i}na 
misna slavlja, a na Badnji dan 
u ve}ini mjesta i polno}ke. U 
Kotorskoj Biskupiji tradicio-
nalno se odr`ava polno}ka u 
katedrali sv. Tripuna, gdje se 
okupljaju vjernici, a zna biti i 
nekatolika koji {tuju katoli-
~anstvo. Misno slavlje je pre-
dvodio biskup Ilija Janji} uz 
sudjelovanje katedralnog zbo-

ra sv. Tripuna i mandolin-
skog sastava. 

Prva Bo`i}na misa u crkvi 
sv. Mateja u Dobroti svake se 
godine odr`ava na Badnjak 
poslijepodne, uz prisustvo ve-
likog broja vjernika. U mis-
nom slavlju sudjeluje i zbor 
sv. Mateja i mandolinski sa-
stav. @upnik don Ante Dra-
gobratovi} je svim vjernicima 
~estitao Bo`i}, posebno maloj 
djeci, na{im dragim pomorci-
ma, koji na dalekim morskim 
pu~inama, daleko od svojih 
najdra`ih, zara|uju kruh 
svagdanji te bolesnima koji 
su ostali u svojim domovima i 
nisu mogli sudjelovati u Bo-
`i}noj radosti zajedno s na-
ma. „Ovih dana slavimo ono {to 
se dogodilo istinski vidljivo, a to 
je Rije~ postade Tijelom, kako bi i 
na{ `ivot postao rije~ koja govori 
Bo`jim Duhom“, izme|u osta-
log je rekao don Ante. 

Sve~ano Bo`i}no raspolo-
`enje nastavilo se i uz novo-
godi{nje vrijeme, sve do blag-
dana Sveta Tri Kralja. S tim se 
blagdanom zavr{ava bo`i}no 
vrijeme, bo`i}ne pjesme i 
bo`i}ni ugo|aj. 

U Katoli~kim velikodostojnicima i svim vjernicima ~estitke su 
uputili predsjednik Crne Gore Filip Vujanovi}, premijer Mi-
lo \ukanovi}, predsjednik Skup{tine Ranko Krivokapi}, 
predsjednik Dr`avne zajednice SCG Svetozar Marovi}, 
ministar za za{titu prava manjina Gzim Hadinaga te ~elnici 
SNP-a Predrag Bulatovi}, Gra|anske partije Krsto Pavi-
}evi} i Liberalne stranke Miodrag @ivkovi}.  
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Tradicionalna sve~anost za najmla|e u ~ast sv. Nikole 

DDjjee~~jjaa  rraaddoosstt  uu  TTiivvttuu  
■  I protekle godine, 6. prosinca, na blagdan sv. Nikole, Forum `ena HGI-ja iz 
Tivta organizirao sve~anost u njegovu ~ast. U prostorijama HGI-ja i HKD-a 
„Napredak“ okupilo se 135 mali{ana. Sveti Nikola (Toni Nikoli}) i ovaj puta 
darivao djecu poklonima  ■   

olimo sv. Nikolu 
neka pomorcima, 
ribarima i putnici-

ma, (dakle gotovo svim na{im 
mje{tanima), udijeli blagoslov 
na svim morima svijeta. Na-
damo se kako ne}e zaobi}i ni 
djecu kako bi njegov zagovor 
pomagao u zdravlju, pona-
{anju i u~enju. 

…jer pri~a nam ka`e kako 
je sv. Nikola `ivio u davna 
vremena u {umi, pokraj sela 
gdje su `ivjela i bogata i si-
roma{na djeca. Bogata su bila 
jer su imala roditelje koji ih 
vole, dovoljno hrane i pri-
jatelje. Ali nisu imala igra~aka 
ni obu}e. Samo jedan par ~iz-
mica. Ipak su djeca vrijedno 
svaki dan ~istila i pazila svoje 
~izmice, a na Nikolin imen-
dan bi ih posebno lijepo ula-
{tila i stavila u prozor. A 
Nikola bi uve~er prolazio i u 
svaki prozor u kojemu je bila 
lijepa ~izmica stavio jedno-
stavnu drvenu igra~ku koju 
je sam napravio. Ali, godine 
su prolazile i Nikola je bivao 
sve stariji. Vi{e na svoj imen-
dan nije mogao i}i u selo i 
donositi igra~ke, a mame nisu 
htjele tu`nu djecu ako ujutro 
na|u praznu ~izmicu. I zato 
je svaka mama u tom malom 
selu stavila u ~izmicu ono {to 
je na{la u ku}i. Kako su bili 
siroma{ni, to su bile jabuke, 
orasi, bomboni zamotani u 
{arene papiri}e. A djeca su se 
probudila i bila sretna jer su 
ve} imala dovoljno igra~aka i 
slatko ih je razveselilo! 

Ovo je samo jedna od le-
gendi vezana za Svetog Niko-
lu. Obi~ajno, zbog toga blag-
dana koji obilje`avamo 6. 
prosinca, prosinac je mjesec 
darivanja.  

U Tivtu je u tu ~ast orga-
nizirana proslava. Vrijedne 
Tiv}anke, njih 15-tak, koje ~i-

ne Forum `ena HGI-ja Tivat, 
s mnogo su ljubavi i volje 
dragovoljnim radom danima 
pripremale sve~anost za naj-
mla|e. U akciju su uklju~eni 
Generalni konzulat Republi-
ke Hrvatske, te tvrtke „Vele-
stovo inn“, „Rotor“, „Tivat“ i 
„Croit“, kako bi pomogli fi-
nancijski, dok je „Simplom“ 
iz Podgorice za mali{ane osi-
gurao slatki{e. 

Tako je na sam blagdan 6. 
prosinca doplovio Sveti Ni-
kola u Tivat. Ispod kape i du-
ge, bijele brade, skrio se Toni 
Nikoli}, ~ovjek velika srca 
koji se tom doga|aju veseli 
kao i sama djeca, i koji s 
odu{evljenjem prihva}a ovu 
ulogu svake godine. Radosna 
djeca u pratnji svojih roditelja 
do~ekala su Svetoga Nikolu, 
a proslava se nastavila u pro-
storijama HGI-ja i HKD-a 
„Napredak“, gdje se okupilo 
ove godine ~ak 135 mali{ana! 
Sve okupljene pozdravila je 
Darinka \uranovi}, pozna-
tija kao Seka, sretna jer je za-
jedno s ostalim `enama us-
pjela osigurati darove za ta 
mala ali velika i nevina dje~ja 
srca. U veselom ozra~ju mladi 
je `upnik svojom neposred-

no{}u ispri~ao {aljive legende 
o Svetome Nikoli, a zatim su 
najmla|i u~enici hrvatske 
dopunske nastave pjesmom 
nastavili program. Recitacije 
o Svetome Nikoli koji daruje 
svu poslu{nu i vrijednu dje-
cu, ali i o Krampusu koji sa 
sobom nosi {ibu kako bi je 
dao onoj manje poslu{noj 
djeci, interpretirali su Marko, 
Ivana, Vjekoslav, Martina, 
Izabela, Dijana i Nikita. I na-
pokon, uslijedio je njihov 
dragi Sveti Nikola!  

Svi su oni htjeli biti prvi, 
dodirnuti njegovu bijelu bra-
du, pitati ga o njegovu du-
gom putu, obe}ati kako }e 
biti i dalje dobri i primiti dar 
kojeg su s nestrpljenjem i{-
~ekivali. Slatki{i, vo}e, lutke, 
spomenari, stolni tenisi i jo{ 
mnoge druge igra~ke u~inile 
su taj dan mali{ane sretnima.  

Nadajmo se kako }e se ova 
lijepa tradicija darivanja na-
staviti i ubudu}e u jo{ ve}em 
prostoru, i kako }e se ovoj 
humanoj akciji odazvati jo{ 
vi{e dobrih ljudi koji vole da-
rivati. A Forumu `ena HGI-ja 
Tivat sve pohvale u organiza-
ciji i realizaciji ovog projekta! 

Maja [irola 

M 

„Katoli~ka crkva egzistira u
Crnoj Gori vi{e od 16 stolje}a.
Podijelila je za to vrijeme s ne-
brojenim i narodima i ljudima
mno{tvo dobra i zla, ustrajavaju-
}i u navje{tanju spasenja. To }e
raditi i ubudu}e promi~u}i mir
me|u ljudima, pravdu za ~ovjeka
i mole}i blagoslov Bo`ji. I ba{ u
ime tog mira i te pravde, raduje
se demokratskom ozra~ju i proce-
sima koji su u tijeku, uvjerena
kako oni ne mogu, ne trebaju i ne
smiju biti na {tetu ni jednog
pozitivnog na~ela me|unarodne
pravde i suodnosa, nadaju}i se
kako }e u Crnoj Gori volja kolek-
tiviteta i prepoznavanje puteva u
bolju budu}nost biti zalog te iste
budu}nosti. Simbola vjere, savje-
sti, za{tita manjina, milosr|e pre-
ma ugro`enima, solidarnost pre-
ma slabijima, temelji su zdrave i
perspektivne zajednice“, navodi
se u Bo`i}noj poslanici nadbi-
skupa barskog Zefa Ga{ija,
biskupa kotorskog Ilija Janji}a
i biskupa u miru Petra Perko-
li}a. 

U poruci se dodaje i kako
„Mi, kr{}ani, prosvijetljeni na-
dom spasenja koja se u Bo`i}u na
poseban na~in slavi, nismo za-
robljeni idejom kako je prostor
politike i njene mo}i jedino mje-
sto gdje se rje{avaju ili stvaraju
`ivotni problemi. Stara talijan-
ska bo`i}na pjesma ka`e: ¥Ti si-
la`i{ sa zvijezda o moj Gospode’,
ali to ne zna~i da, dok se klanja-
mo kao vjernici Bogu, prepu{ta-
mo svijet i povijest na{e egzi-
stencije slijepoj sudbini. Napro-
tiv, Bogolikost ~ovjekovog lika
koja nam se po vjeri objavljuje
obvezuje nas na ve}u odgovor-
nost kako u me|usobnim relaci-
jama, isto tako kao i ~lanove u`e i
{ire zajednice ~ovje~anstva. Po-
zivamo sve vjernike neka s pon-
osom `ive svoje duhovno pro-
svjetljenje i identitet i neka bo-
gatstvom na{e goleme duhovne
ba{tine u svim prilikama oboga-
}uju zemlju u kojoj `ive i dru-
{tvo kojem pripadaju.“ 

Na kraju se dodaje: „Odgo-
vornim ljudima i instuticijama
`elimo mudrost i dobronamjer-
nost prema prostoru i dru{tvu
Crne Gore u cjelini, a vama, dra-
gi vjernici, `elimo neka vas
radost Bo`i}ne novosti pro`me
kako biste mogli kroz sva is-
ku{enja vremena ~iste du{e sti}i
u zagrljaj vje~noga Oca. Mir
svim ljudima dobre volje“.  

Tripo Schubert

Aktivistice Foruma `ena s Tonijem Nikoli}em u odori sv. Nikole  
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Od legende do mita  

KKaakkoo  jjee  ssvveettii  NNiikkoollaa  ppoossttaaoo  
DDjjeedd  MMrraazz??  

■ Legenda o Svetom Nikoli ili Santa Klausu vremenoj je pretvorena u mit o Djedu Mrazu i od toga napravljena 
industrija. Pri~a o darivanju za Bo`i} i Novu godinu se`e od Kristova ro|enja. Otkuda obi~aj ki}enja jelke?  ■ 

ada o Bo`i}u i Novoj 
godini djeca u ~arapi 
i ispod oki}ene jelke 

pronalaze darove, uvjerena 
su kako im je to, dok su spa-
vali, donio Djed Mraz ili San-
ta Klaus, omiljeni „djedica“– 
sa bijelom bradom i kosom i 
karakteristi~nim crvenim ogr-
ta~em i crvenom kapom s 
pumpulinom. 

Mali{ani vjeruju kako on 
nema vremena za zadr`ava-
nje, jer mora obi}i svu dobru 
djecu na svijetu, pa stoga kroz 
dimnjak spu{ta darove koje 
cijele godine sprema u svom 
domu na Sjevernom polu. 

U ovu pri~u vjeruju djeca i 
tamo gdje nikada nije bilo 
snijega ili u ku}ama bez dim-
njaka. Pri tome, malo tko zna 
kako se iza mita o ovom sim-
pati~nom dje~jem junaku, za 
koga ~ak i crkva ka`e da ne-
ma nikakvog konkretnog upo-
ri{ta u kr{}anskoj religiji, na-
{la legenda o jednom od naj-
popularnijih kr{}anskih sve-
taca – Svetom Nikoli, koji je 
`ivio u IV. stolje}u na obala-
ma sun~anog Mediterana. 

Za Svetog Nikolu se zna 
kako je bio biskup u Miri 
kod Liceje, blizu Anatolije. 
Pripisuje mu se uskrsavanje 
umrle djece, a poznat je kao 
za{titnik djece bez roditelja, 
siroma{nih mali{ana, djevo-
jaka, u~enika, mornara... 
Legenda o darovima koje 
donosi Sveti Nikola ka`e 
kako su navodno 325. godine 
u malom mediteranskom 
mjestu Patara, stotinjak 
kilometara zapadno od 
Anatolije, `ivjele tri jako si-
roma{ne sestre koje se zbog 
toga nisu mogle udati. Sveti 
Nikola je pritekao u pomo}. 
Dvije no}i je kroz otvoreni 
prozor ubacivao zlatnike, me-

|utim to nije bilo dovoljno za 
njihovu udaju. Do{ao je i tre-
}e no}i, kad je prozor bio za-
tvoren, pa je tre}u vre}icu sa 
zlatnicima spustio kroz dim-
njak, a ona se otkotrljala pra-
vo u jednu od ~arapa koje su 
se tu su{ile. 

Pri~a, dalje, ne obja{njava 
kako se dogodilo da se Santa 
Klaus pretvori u Djeda Mra-
za i „preselio“ na Sje-
verni pol gdje `ivi, obu-
~en u karakteristi~no 
ruho i svijet obilazi 
saonicama s irvasima 
lete}i nebesima da 
pod bo`i}nu jelku ili 
u ~arapu spusti dar. 

Jedna legenda o 
novogodi{njem dr-
vcu govori kako je 
sveti Bonifacije, 
koji je sredi-
nom  VIII. 
stolje}a 
organi-
zirao 

kr{}ansku 
crkvu u Fra-
ncuskoj i Nje-
ma~koj, jednoga dana nai{ao 
na pogane, okupljene oko 
hrasta pri `rtvovanju dijeteta 
Bogu Toru. Svetac je zau-
stavio taj ~in, oborio prstom 
veliki hrast, a na tom mjestu 
je nikla jelka za koju je svetac 
rekao kako je to drvo `ivota 
koja predstavlja vje~ni `ivot 
Krista. 

Jedna od legendi o ki}enju 

bo`i}nog drvca ka`e da je to 
zapo~eo Martin Luter (1483.–
1546.), njema~ki teolog, pro-
testant, reformator kr{}anske 
crkve, poznato po 95 teza 
koje je 1517. prikucao na vra-
ta crkve Svih Svetih u Viten-
bergu, kao i po tome {to je 
vjerske tekstove s latinskog 
prevodio na njema~ki jezik i 

pribli`io narodu. 
Legenda veli kako 
je on jednom uo~i 

Bo`i}a, u {etnji 
{umom, os-

tao ushi}en 
ljepotom 

smreka 
pod sni-

jegom. 
Kad je do-

{ao ku}i, 

unio je malu smreku u ku}u i 
dekorirao je svije}ama koje 
su, ina~e, paljene u slavu Kri-
stovog ro|enja. 

I pri~a o darivanju za Bo`i} 
i Novu godinu se`e od Kri-
stova ro|enja. Za mnoge to 
darivanje ima dublje, religio-
zno zna~enje kao podsje}anje 
na Kristovo ro|enje kao Bo`ji 
dar ~ovje~anstvu. Kad je Isus 

ro|en u Betlehemu, do{la su 
tri kralja odati mu po~ast i 
darovati ga zlatom, tamjanom 
i smirnom. Zlato je simbol 
kraljevstva, miomiris simboli-
zira Kristovo pojavljivanje, a 
tamjan se vezuje za raspe}e. 

Da darovi ne moraju biti ta-
ko bogati, tako|er svjedo~i le-
genda, jer su novoro|enom 
Kristu siroma{ni ljudi donosili 
{to su imali. Siroma{an dje-
~a~i} je ponudio svoju svirku, 
a Isus je lagano okrenuo svoju 
malu glavu i nasmije{io se dje-
~aku za zahvalu. Dje~akov 
dar, iako bez materijalne vri-
jednosti, imao je duh ljubavi. 

Postoji i legenda kako je na-
stala najpopularnija bo`i}na 
pjesma „Tiha no}, sveta no}“ 
koja se zborno pjeva u no}i 
Bo`i}a. U seoskoj crkvi koja 
se (slu~ajno) zove Sveti Ni-
kola u Oberndorfu, u Austriji, 
tek je bio po~eo slu`iti otac 
Josef Mor, pribli`avao se Bo-
`i} 1818. godine, a orgulje su 
bile zahr|ale od vlage i ne-

spremne za misu. Otac je 
u brizi i {etnji stigao do 
brda{ca iznad sela odakle 
je pogled sezao u dolinu. 

Gledaju}i svjetla u ku}icama 
Oberndorfa, po~eo je zami-
{ljati Betlehem i tada mu je, 
sama od sebe, potekla pje-
sma: „Tiha no}, sveta no}. Sve 
ve} spi, samo bdi Josip blag i 
Marija s njim, milo Dijete u 
jaslama spi u slatkome snu. 
Svi}e radostan dan...“ 

Otac Mor je uz pomo} or-
gulja{a Grubbera odmah kom-
ponirao pjesmu, koja se ubr-
zo prenosila kroz narod, 1834. 
je izvedena pred pruskim 
kraljem koji je zapovijedio da 
je ubudu}e svakog Badnjeg 
dana pjevaju, 1839. je postala 
popularna {irom Europe, a 
ubrzo je prenijeta u Ameriku. 

K 
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Posjet predsjednika Crne Gore Filipa Vujanovi}a Vatikanu 

MMiirrnnaa  bbuudduu}}nnoosstt  CCrrnnoojj  GGoorrii  
■ Papa Benedikt XVI. prvi put u povijesti Crne Gore primio u audijenciju crnogorskog Predsjednika. 
Beogradski nadbiskup Stanislav Ho~evar izjavio kako posjet ne treba do`ivljavati kao prejudiciranje statusa 
Crne Gore. Don Branko Sbutega odu{evljen time {to je maloj Crnoj Gori dano veliko audicijelno vrijeme i 
prostor ■ 

rvi put u povijesti Cr-
ne Gore, od davne 
1077. godine kad je 

dukljanskog kralja Mihaila 
Vojislavljevi}a okrunio tada-
{nji papa Grgur VII., prizna-
vaju}i na taj na~in nezavi-
snost Crne Gore, jedan pred-
sjednik Crne Gore se sreo s 
poglavarom Katoli~ke crkve. 

Crna Gora je, ina~e, prva 
pravoslavna dr`ava na svi-
jetu koja je 1886. godine pot-
pisala Konkordat (Sporazum) 
sa Svetom Stolicom. Taj zna-
~ajan dokument potpisali sz 
papa Leon XIII. i knjaz Niko-
la. Konkordat je slu`io kasni-
je kao model za sve ostale 
pravoslavne dr`ave prilikom 
potpisivanja sporazuma s Va-
tikanom. Njegov sadr`aj po-
kazuje kako se u Crnoj Gori 
po{tovala vjeroispovijed u 
njezinu punom smislu i dalo 
potpuno suvereno pravo Ka-
toli~koj crkvi na vlastito ure-

|enje svoje organizacije i 
obavljanja vjerske slu`be. 

Dr`ava je kroz ono {to je 
bila obveza Kralja Nikole po-
magala tako {to je financirala 
i upu}ivala jedan broj katoli~-
kih sve}enika u Vatikan. Po-
znati novinar Bal{a Brkovi} 
povodom ovih doga|aja pod-
sje}a: „Devedesetih, u Crnoj 
Gori, ako vas je netko htio naj-
`e{}e uvrijediti, optu`io bi vas da 
radite za Vatikan, CIA i Komin-
ternu. Naravno, ovaj mix je su-
lud, nemogu} i iracionalan, ali, 
kada je stvarnost obvezivala nez-
nalice i intrigante?“. 

Dana 16. sije~nja 2006. g. 
papa Benedikt XVI. je u Vati-
kanu primio predsjednika Cr-
ne Gore Filipa Vujanovi}a. 
Ovaj susret povijesnim ~ini 
~injenica {to je Vujanovi} pr-
vi predsjednik Crne Gore, ko-
jega je u sjedi{tu Svete Stolice 
primio poglavar Rimokatoli-
~ke crkve. Posjet crnogorskog 
Predsjednika Vatikanu imala 
je iznimno visok protokolarni 
karakter o ~emu je posvjedo-

~io prijam crnogorskog pred-
sjednika, ali i i duljina nje-
govog razgovora sa Svetim 
Ocem. 

„Posjet Vatikanu imao je svoj 
pravi sadr`aj i uspjeh. Vra}am se 
s vrlo sna`nim impresijama u 
Crnu Goru u `elji da se ovako 
kvalitetan dijalog nastavi i u bu-
du}nosti“, istakao je Vujano-
vi}. 

Sveta Stolica se po obi~aju 
ne mije{a u unutarnje poslo-
ve zemalja, niti se slu`beno 
izja{njava za ili protiv neza-
visnosti, ali pristanak Pape na 
susret s predsjednikom Crne 
Gore uo~i referenduma o ne-
zavisnosti nosi jaku poruku. 

Prema rije~ima don Branka 
Sbutege, Sveta Stolica je mje-
sto gdje je primljen svatko 
tko ima s ~im do}i. „Gospodin 
Vujanovi} je bez sumnje do{ao s 
uva`avanjem onoga {to Sveta 
Stolica ~ini na me|unarodnom 
planu s priznavanjem prava i 
malih naroda i malih kultura i 

P 

Najstariji konkordat 
Najstariji konkordat koji je Sveta stolica napravila s

jednom slavenskom dr`avom je bio s tada{njom kne-
`evinom Crnom Gorom. To je bilo u vrijeme pape Leo-
na XIII., koji je bio poznat kao slavenofil. 

Konkordatom dr`ava Vatikan sa ostalim dr`avama
utvr|uje norme po kojima }e se {tititi legitimna vjerska
prava vjernika na teritoriju jedne dr`ave. 

Konkordati imaju veliku pravnu va`nost, i u po~etku
su sklapani izme|u velikih i manjih europskih samo-
stalnih kraljevstava i imperija i papske dr`ave i pape.
Jamci sporazumskih odredbi su bili papini poslanici u
tim dr`avama, a isto tako predstavnici tih dr`ava na
papskom dvoru i to je bio po~etak me|unarodne diplo-
macije. 

Sklapanje konkordata pomoglo je nastojanja kralja Ni-
kole da u svim svojim aktivnostima dobije tako zna~ajno
me|unarodno pravno priznanje i uva`avanje Svete Sto-
lice. Prema tom konkordatu, sam kralj Nikola je bio ja-
mac i za{titnik prava vjerskih i nacionalnih manjina. Na
ra~un tog konkordata, jer je to tada bilo jako va`no, i jer
je to bio znak stabilnosti, obnovljena je Barska nadbi-
skupija. 

Predsjednik Crne Gore Filip Vujanovi} u posjeti papi Benediktu XVI. 
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malog ~ovjeka kao pojedinca“, 
dodao je Sbutega. Uostalom, 
Vatikan potvr|uje staru is-
tinu kako su male dr`ave – 
sretne dr`ave. Ako ni{ta dru-
go, mnogo su bli`e anti~kom, 
helenskom konceptu polisa... 
Papa je tijekom razgovora 
po`elio Vujanovi}u „mirnu i 
demokratsku budu}nost Crne 
Gore“, stavljaju}i do znanja 
kako }e Sveta Stolica pru`iti 
puno priznanje demokratskoj 
volji crnogorskih gra|ana. 

Na kraju posjeta, Vujanovi} 
je pozvao Papu Benedikta 
nek posjeti Crnu Goru i oso-
bno se uvjeri u bogatstvo do-
brih odnosa i poziciju Kato-
li~ke crkve u toj zemlji. 

Komentiraju}i Vujanovi}ev 
poziv Papi Benediktu XVI. za 
posjet Crnoj Gori, Sbutega je 

podsjetio na brojne pozive 
rimskim papama za posjet 
ovih prostora, po~ev{i od 
onog koji je uputio Josip Broz 
nakon svog prvoga posjeta 
Vatikanu. Me|utim, do reali-
zacije nije do{lo. „Kako je me-
|unarodna komunikacija Crne 
Gore sa skoro potpunim stu-
panjem samostalnosti u odnosu 
na Beograd i tamo{nje politi~ke 
krugove, mislim da poziv mo`e 
biti realiziran“, naveo je Sbu-
tega. 

Nakon posjeta Svetoj Sto-
lici, Vujanovi} se susreo i s 
velikim me{trom Malte{kog 
reda Endrijom Bertijem. Taj 
susret organizirao je prof. An-
tun Sbutega, brat don Branka 
Sbutege, ina~e vitez Suvere-
nog vojnog Malte{kog reda. 

Suvereni vite{ki malte{ki 

red broji 11.500 vitezova i 
dama, prisutan je u 94 zemlje 
u svijetu i najvi{e se bavi hu-
manitarnim poslovima, tipa 
Caritasa. Dobri odnosi s Cr-
nom Gorom su im iznimno 
va`ni, jer se u Boki kotorskoj 
nalaze njihove najzna~ajnije 
svete relikvije – za{titnice 
Malte{kog reda, kao {to je 
ruka Ivana Krstitelja, slika Bo-
gorodice Filarmose i komadi} 
Svetog Isusovog kri`a. Te re-
likvije su pripadale Suvere-
nom malte{kom redu sve do 
1798. godine, kada je Napo-
leon osvojio Maltu, a malte{ki 
vitezovi bili prisiljeni na iz-
gnanstvo. Tom prilikom je vi-
tezovima i njihovim obitelji-
ma gostoprimstvo pru`io ru-
ski car Pavle i dao ima na 
raspolaganje dvorce u Sankt 

Peterburgu gdje su se zadr`a-
li nekoliko godina. Svete re-
likvije su ostale u Rusiji sve 
do ruske revolucije. Tijekom 
revolucije ruska carica majka 
bje`i prvo u Njema~ku, a za-
tim u Jugoslaviju, nose}i sa 
sobom svete relikvije koje je 
dala na ~uvanje kralju Alek-
sandru. Po~etkom Drugoga 
svjetskog rata, u travnju 1941. 
godine, kralj Petar prenosi 
relikvije u Crnu Goru. 

Veliki me{tar Malte{kog re-
da Endrju Berti bio je 2003. 
godine u slu`benom posjetu 
Crnoj Gori, kada se susreo sa 
predsjednikom i premijerom 
Crne Gore. 

Od 1834. godine sjedi{te 
Malte{kog reda je u Vje~nom 
gradu. 

Priredio: Tripo Schubert 

Trg svetog Petra u Vatikanu 

U hrvatskom Saboru u proceduri Europska 
konvencija o dr`avljanstvu iz 2000. godine 

ETNI^KIM HRVATIMA STRO@I UVJETI 
ZA HRVATSKO DR@AVLJANSTVO 

Prihvati li Sabor Europsku konvenciju o dr`avljanstvu iz
2000. koja je u hitnoj proceduri na dnevnom redu predsto-
je}e sjednice, etni~ki Hrvati ubudu}e }e mnogo te`e dola-
ziti do hrvatskoga dr`avljanstva 

Europska konvencija o dr`avljanstvu iz 2000. godine naj-
vi{e }e pogoditi Hrvate iz BiH i drugih dr`ava nastalih ra-
spadom SFRJ, jer iz te skupine dolazi najvi{e zahtjeva za
prijemom u hrvatsko dr`avljanstvo. 

Po podacima MUP-a, radi se o 12 do 15 tisu}a zahtjeva
godi{nje, koji se u pravili prihva}aju. Etni~ki Hrvati po va`e-
}em Zakonu o dr`avljanstvu, hrvatskim dr`valjanima mogu
postati neovisno o tome prebivaju li u Hrvatskoj, za razliku
od pripadnika drugih etni~kih skupina, koji na hrvatskom
teritoriju moraju neprekidno prebivati najmanje pet godina. 

Upravo ta odredba najte`i je izazov vladinoj me|uresor-
noj skupini, osnovanoj u studenom radi pripreme zakonske
prilagodbe za Konvenciju, koja izrijekom zabranjuje diskri-
minaciju na temelju spola, vjere, rase, boje ko`e te nacio-
nalnog ili etni~kog podrijetla. 

Na ~lanak Zakona o dr`avljanstvu po kojemu etni~ki Hr-
vati do hrvatskog dr`avljanstva dolaze lak{e od ostalih pri-
mjedbe je imalo i Vije}e Europe, pa je izvjesno da }e se taj
~lanak mijenjati. Pomo}nik ministra unutarnjih poslova
@arko Kati} potvr|uje da je rije~ o jednoj od najve}ih dvoj-
bi vezanih uz Konvenciju. Nagla{ava da gotovo sve europ-
ske zemlje pripadnicima mati~nih naroda propisuju lak{e
uvjete za stjecanje dr`avljanstva, no to uglavnom ve`u uz
odre|eno vrijeme stvarnog prebivanja u dr`avi. 

Budu}i da Konvencija preporu~a da se, uz odre|ene izu-
zetke, kao uvjet za stjecanje dr`avljanstva propi{e nepre-
kidni boravak u dr`avi izme|u pet i 10 godina, za o~ekivati
je da }e nova zakonska rje{enja biti na tom tragu, ka`e
Kati}. No, isti~e, za pripadnike mati~nog naroda mogu}e je
propisati i kra}i rok. 

Vije}e Europe je imalo primjedbe na jo{ jednu zakonsku
odredbu, onu kojom je utvr|eno da se hrvatskim dr`avlja-
nima smatraju i pripadnici hrvatskog naroda koji to nisu bili
po zakonskom kontinuitetu, ali su na dan stupanja Zakona
na snagu (8. listopada 1991.) imali prijavljeno prebivali{te
u Hrvatskoj u trajanju od najmanje 10 godina. Ta }e se
prijelazna odredba vjerojatno izbrisati, no Kati} ne o~ekuje
da }e to imati ve}ih posljedica, jer je, ka`e, ta odredba
uglavnom ranije konzumirana. 

Na pitanje je li rije~ o diskriminaciji, budu}i da takve mo-
gu}nosti stjecanja dr`avljanstva nisu imali i pripadnici dru-
gih naroda, Kati} odgovara kako je najdublje uvjeren da se
ne radi o diskriminaciji. Poja{njava da su, uz Hrvate, i drugi
dr`avljani Biv{e SFRJ koji su u trenutku sukcesije dobili
status trajno nastanjenih osoba, bez ve}ih problema mogli
dobiti hrvatsko dr`avljanstvo. 

Ve}e probleme Kati} ne o~ekuje ni oko odredbi Konven-
cije koje propisuju da osobe s vi{estrukim dr`avljanstvom
vojni rok moraju slu`iti samo u dr`avi u kojoj stvarno pre-
bivaju, budu}i da sporazum o dvojnom dr`avljanstvu Hrvat-
ska ima samo s BiH. 

„Hrvatska rije~“, 27. sije~nja 2006.
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U Kotoru od 13. sije~nja do 12. velja~e 2006. godine odr`ane tradicionalne 
Tripundanske sve~anosti 

TTrraaddiicciijjaa  dduuggaa  oossaamm  ssttoolljjee}}aa  
■ „Dan odvjetnika kotorskog, bra}o veselo slavimo“ — ovim motom zapo~ela je u Kotoru 1197. put svetkovina 
za{titnika grada sv. Tripuna. Ove godine Lode je govorio mali admiral Gracija Tripa Po~ani} iz Kav~a. 
Sve~anost sv. Tripuna uljep{ali su gosti iz dr`ave Hrvatske: `upni zbor iz Jelse na otoku Hvaru i vite{ki odred iz 
Smokvice na otoku Kor~uli. Sve~anoj pontifikalnoj misi nazo~ili i biskupi Splitske metropolije, te brojni gosti iz 
dr`avnih i lokalnih institucija. U sklopu Tripundanskih dana u organizaciji HGDCG-a odr`ana tradicionalna 
„Tripundanska ve~er“  ■ 

 ove je godine sve~ano 
proslavljen blagdan sve-
toga Tripuna, za{titnika 

grada Kotora, 1197. put. [to-
vanje kr{}anskog mu~enika iz 
Male Azije, i ovom prilikom, 
nije iskazano samo u drev-
nom gradu, ve} i u svim `u-
pama Kotorske biskupije. 

Izgovaranjem Loda, 27. si-
je~nja, otpo~ela je ovogodi-
{nja proslava. Gracija Po~a-
ni}, novoizabrani mali admi-
ral, izgovorio je pohvale 
(lode), a uz dizanje stijega sv. 
Tripuna, kotorska limena gla-
zba izvela je kolo Bokeljske 
mornarice. 

„Ej dopusti, velji Bo`e, nek se 
za tolik niz stolje}a koliko je do 
sada minulo trenutaka godimice 
razvija slavodobitni ovaj stijeg, a 
sve|er u slozi, sre}i i ljubavi“ – 
dio je pohvala kojima je mali 
admiral, u nazo~nosti bisku-
pa kotorskog, sve}enstva i 
predstavnika Bokeljske mor-
narice, pozvao sve gra|ane 
na u~e{}e u proslavi. 

Kroz liturgijska slavlja u 
Katedrali, dva posljednja da-
na u sije~nju, te i prvi dan 
velja~e obilje`ena su duhov-
nom pripremom za dan sv.  
Tripuna. Uo~i samog blagda-
na, drugog velja~e, odr`ana 
je jutarnja Sveta misa uz bla-
goslov svije}a (kandalora), 
dok je na ve~ernjoj, obavljen 
sve~ani prijenos relikvijara i 
ka|enje sve~evih Mo}i. 

Na sam blagdan bile su dvi-
je sve~ane Svete mise na ko-
jima se okupilo mno{tvo vjer-
nika. Idu}eg dana `upni zbor 
sv. Cecilije iz Jelse na otoku 
Hvaru u ~ast Sv. Tripuna, 
odr`ao je u Katerali koncert 
duhovne glazbe.  

Do~ekom, pred glavnim ko-
torskim vratima, Bokeljske 
mornarice i Gradske limene 
glazbe iz Tivta, u nedjelju, 5. 
velja~e, zapo~ela je vanjska 
proslava sv. Tripuna. I uz lo{e 
vremenske prilike (jaka bura 
sa snijegom), uz mno{tvo 
vjernika, uva`enih gostiju, 
predstavnika dr`avnih insti-
tucija, hodo~asnika iz Budve, 
Bara te i iz Dubrovnika i Spli-
ta, izveden je prvi put u 
Kotoru ples „od boja“ koji je 
izvela vite{ka udruga „Kum-
panija“ iz Smokvice na otoku 
Kor~uli. Iza toga, uz zvuke 
kotorske i tivatske limene gla-
zbe odigrano je tradicional-
no kolo Bokeljske mornarice. 
Biskup dubrova~ki, msgr. @e-
limir Pulji}, predvodio je 
sve~anu pontifikalnu misu na 
kojoj je pjevao mje{oviti zbor 
kotorske katedrale uz pratnju 
komornog orkestra violina uz 
nastup solista na trubi Tiha 
Biskupovi}a. 

„Mi ovogodi{njom proslavom 
sv.Tripuna zapo~injemo trogo-
di{nju pripravu za Veliki jubilej 
– 1200 godina od dolaska mo}i 
sv. Tripuna iz Carigrada u na{ 
grad Kotor (809.–2009.)“, obja-
vio je u pozdravnom govoru 
biskup kotorski mons. Ilija 
Janji}. Na kraju svog govora 
pozdravio je sve okupljene, 
me|u njima i predsjednika 
dr`ave Crne Gore Filipa Vu-
janovi}a, predsjednika Pred-
sjedni{tva BiH Iva Mira Jo-
vi}a, izaslanicu Vlade RCG 
ministricu kulture Vesnu Ki-
libardu, gradona~elnicu Ko-
tora Mariju Maju ]atovi}, 
zamjenika veleposlanika RH 
u SiCG Branimira Lon~ara, 
generalnog konzula RH u CG 

I 

Lode – podizanje stijega sv. Tripuna 

Sve~ana procesija kotorskim ulicama 

Vite{ka igra „Od boja“ pred katedralom sv. Tripuna 
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Ivana [kari}a, predstojnika 
ureda ma|arskog veleposlan-
stva u Podgorici Nemeta Dju-
lu, po~asnog konzula Ma|ar-
ske u CG Czabu Magyara, ad-
mirala Bokeljske mornarice 
Milo{a Milo{evi}a, vicead-
mirala Iliju Radovi}a, mons. 
Marina Bari{i}a, nadbiskupa 

splitsko-makarskog i na{eg 
metropolita, te hrvatske bis-
kupe mons. @elimira Pulji}a, 
biskupa dubrova~kog, mons. 

Slobodana [tambuka, bisku-
pa hvarsko-bra~ko-vi{kog, 
mons. Antu Ivasa, biskupa 
{ibenskog, mons. Ratka Peri-
}a, biskupa mostarsko-duva-
njskog i trebinjsko mrkan-
skog, te gosta – biskupa mons. 
Stanislava Ho~evara, nadbis-
kupa i metropolitu beograd-

skog. Posebno je pozdravio 
hodo~asnike iz Bara Dubrov-
nika i Splita.  

Zavr{etkom misnog slavlja 

Poslanica biskupa Ilije Janji}a 
puku Kotorske biskupije i Bokeljima izvan Boke 

prigodom blagdana sv. Tripuna 
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Kolo Bokeljske mornarice pod snjie`nom olujom 

Biskup dubrova~ki msgr. @elimir Pulji} 

Stijeg HGDCG-a u procesiji ulicama grada Kotora 
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krenula je procesija ulicama 
starog grada Kotora uz no-
{enje mo}i sv. Tripuna uz 
brojne barjake `upa Kotorske 

biskupije i Barske nadbisku-
pije. U povorci je no{en i sti-
jeg Hrvatskog gra|anskog 
dru{tva, a nosio ga je ~lan 

Dru{tva iz Pr~anja Bo`o Usa-
novi}.  

Liturgijskim obredom, uz 
spu{tanje stijega sv. Tripuna, 

dvanaestog velja~e, ozna~en 
je zavr{entag ovogodi{njih 
sve~anosti sv. Tripuna – za-
{titnika grada Kotora. 

  

Tripundanska ve~er
Prigodom ovogodi{njih 

sve~anosti sv. Tripuna, upri-
li~ena je i tradicionalna Tri-
pundanska ve~er, manifesta-
cija, ~iji je organizator Hrvat-
sko gra|ansko dru{tvo Crne 
Gore, a odr`ana je u hotelu 
Fjord. I ovog puta, njen gla-
vni sponzor bila je Hrvatska 

radiotelevizija uz sponzore: 
INA Crna Gora, Croit, Mansa-
medika – Tivat, zlatara Alber-
to, Pingvin – Kotor, i Bo`o 
Usanovi}, povjerenik Dru{tva 
iz Pr~anja.  

Dobrom raspolo`enju pri-
donio je gost ve~eri hrvatski 
pjeva~ Vinko Coce iz Trogira 

uz vokalno instrumentalni 
sastav „Tri kvarta“ iz Ko-
tora. 

Mali admiral Gracija Po-
~ani} recitirao je fragment 
iz pjesme „Bokeljska mor-
narica“ iz zbirke pjesama 
„Sam na palubi“ admirala 
Milo{a Milo{evi}a, nakon 
~ega je sastav „Tri kvarta“ 

odsvirao kolo Bokeljske 
mornarice. Ve~er je otvorila i 
pozdravila nazo~ne dr. Edita 
Starovi}, predsjednica UO 
HGDC, podru`nica Kotor.  

Ovu ugodnu ve~er ovjeko-
vje~ile su i kamere HRT-a i 
crnogorske televizije IN. Ple-
salo se i veselilo do ranih ju-
tarnjih sati. 

 
 
 

 
 
 

Ve~er dobrog raspolo`enja:  uredni{tvo „Hrvatskog glasnika“… 

… i ~lanovi barske podru`nice HGDCG-a 

Na slici dolje:  dr. Edita Starovi} pozdravlja prisutne.
U lijevom donjem uglu: gost ve~eri Vinko Coce u
pratnji vokalno-instrumentalnog sastava „Tri kvarta“ 
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 Topla nostalgi~na pri~a Hrvata Boke kotorske u Amsterdamu  

BBiilloo  nnaamm  jjee  lliijjeeppoo  
■ Na skupu Hrvata Boke kotorske u nizozemskoj prijestolnici Amsterdamu predstavljena knjiga Vicka Nikoli}a, 
organizirana izlo`ba fotografija ~lanova foto kino kluba „Mladost“ iz Donje Lastve, prikazani dokumentarni 
filmovi doajena fotografije An|elka Stjep~evi}a i predstavljena kolekcija etno suvenira Milivoja Slabija  ■ 

hrvatskom domu  
„Kardinal bla`eni 
Alojzije Stepinac“, u 

nizozemskoj prijestolnici Am-
sterdamu, 18. prosinca 2005. 
organiziran je prigodni bo`i}-
ni susret s domovinskim oz-
ra~jem, okupiv{i Hrvate iz 
Boke koji tamo `ive, ali su sr-
cem i u mislima u svojem 
kraju. 

Skup je otvorila i pozdra-
vila okupljene predsjednica 
hrvatskog doma Mira pl. Ce-
rini}. Organizator i pokrovi-
telj domjenka \urica Nikoli} 
u prigodnoj je rije~i pojasnio 
smisao okupljanja i podsjetio 
nazo~ne na hrvatsku povijest 
od male Gornje Lastve, preko 
Tivta, na{e Boke do provincije 
Dalmacije u Trojedinoj Kra-
ljevini Hrvatskoj, Slavoniji i 
Dalmaciji s Rijekom. 

Poznati gospodarstvenik i 
manager, na{ sugra|anin, 
koji `ivi i radi u Nizozemskoj 
Vinko Prizmi}, predstavio je 
knjigu Vicka Nikoli}a iz Gor-
nje Lastve, u nakladi Hrvat-
skog gra|anskog dru{tva Cr-

ne Gore, a tiskanu u Zagrebu, 
donacijom Hrvatske gospo-
darske komore. 

„Rodi nam se tako Vicko neg-
dje na brdu izme|u Tivta i Pr-
~anja, u jednoj od nekoliko ku}ica 
razbacanih oko crkve, {kole i 

mlina za masline, koje u dalekoj 
pro{losti nazva{e Gornjom Last-
vom. On se u tom smislu ne raz-
likuje puno od mnogih drugih 
poznatih Hrvata, koji se nijesu 
dali smesti latinskom poslovicom 
¥prvi u selu, zadnji u gradu’, ne-

go su kretali u osvajanje grada, 
koji ih u po~etku nije primje}i-
vao, zatim bi ih ravnodu{no za-
mijetio, da bi ih ponekad ali ~e{}e 
kasnije, prihvatio, zavolio i pri-
svojio“, zapo~eo je predstav-
ljanje Prizmi}. Govore}i o 

U 

Amsterdam 

\urica Nikoli} i Mira pl. Cerini} 
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njegovom veoma burnom i 
raznovrsnom `ivotopisu, osvr-
nuo se na njegov skladateljski 
rad i aktivno sudjelovanje u 
zboru Opere HNK u Za-
grebu. Kao zaljubljenik dal-
matinske klapske glazbe Boke 

Kotorske, zapo~eo je svoj 
`ivotni projekat – skupljanja 
pjesama, a koriste}i se po-
nekad tu`nim zvukovima no-
stalgije, a ponekad veselim 
akordima iz svojih sje}anja i 
`udnji, po~eo je skladati na 
stihove i svoje i tu|e lirike. 
„On pjeva prolaze}i kotorskim 
kaletama, dobrotskim pala~ama i 
zamje}uje smirenu ljepotu Ris-
na, Pr~anja, Tivta, s uvalama, 
brdima, zaljevima, otocima, svoje 
jedinstvene Boke, divi se kapeta-
nima, admiralima, svim pozna-
tim i nepoznatim Bokeljima, koji 
su svijetu prenosili sliku jedne 
vi{e tisu}uljetne kulture i nevje-
rojatne trpeljivosti i tolerancije“, 
zavr{io je izlaganje Vinko 
Prizmi}. 

I kako se to obi~no na 
predstavljanjima zbiva, u gla-
zbenom dijelu uklju~io se 
maestro Jak{a Jela~i}, ina~e 
potomak Bana Jela~i}a, koji je 
na glasoviru odsvirao neza-
boravne pjesme na{eg Jad-
ranskog mora iz knjige Vicka 
Nikoli}a, uz pratnju Frana na 
mandolini i maloga Robija 
Dasovi}a na violini, {to su 
nazo~ni nagradili velikim ap-
lauzom, pridru`uju}i im se u 
pjevanju. 

Izlo`ba fotografija „Bespu}a 
moje zbiljnosti“, amatera \u-
rice Nikoli}a, ~lana kino klu-
ba „Mladost“ iz Lastve, raz-
gledana je s velikim zanima-
njem, a zatim su prikazana tri 
kratkometra`na filma u ama-

terskoj tehnici: „Mora“ i „Do 
posljednje kapi“, autora An-
|elka Stjep~evi}a, te „Gornja 

Lastva“, autora \urice Niko-
li}a, vra}aju}i nazo~ne u sje-
}anjima trideset godina una-
trag. 

Promocija autohtonih boke-
{kih suvenira, slikara, glazbe-
nika Milivoja Slabija iz Ma-
`ine – Tivat, pokazala je da i 

mi mo`emo imati svoj pre-
poznatljiv proizvod i izvan 
lokalnih granica. [ire o nje-
govim umjetni~kim dosezima 
pisano je u Hrvatskom glas-
niku br. 15. 

\urica Nikoli}, govore}i o 

Boki danas, te aktivnostima 
tamo{njih Hrvata, istakao je 
va`nost ~asopisa „Hrvatski 

glasnik“, koji se mo`e izravno 
nabaviti iz Kotora preplatom 
uz uplatu na `iro ra~un Za-
greba~ke banke u Dubrovni-
ku. Nikoli} je nazo~nima 
predstavio ljepote brda Vr-
mac – pje{a~ko biciklisti~kog 
raja i etno selo Gornja Lastva 

te podijelio prospektni mate-
rijal. 

Nakon svih ceremonija svi 
su predahnuli uz gurmanske 
specijalitete dalmatinsko-bo-
ke{ke delicije i naravno uz 
glazbu Vicka Nikoli}a. Ku{ali 
smo med iz Gornje Lastve 
An|elka Stjep~evi}a iz Vido-
vi}a i dunda Bo`a Nikoli}a iz 
Donje Lastve te sir iz ulja 
Olge Tripovi}. Na trpezi su 
ponu|eni brojni specijaliteti: 
doma}e poga~e, koje je is-
pekla Marija Nikoli}, tu u 
Amsterdamu, zatim bakalar 
na boke{ki \urice Nikoli}a, 
okrijepljen doma}im maslino-
vim uljem ro|aka Ilije Gio}a 
iz Ora{ja, uz zelene masline 
po lastovski. 

Nizozemac Zak ispekao je 
mladoga odojka prema re-
cepturi iz knjige „Kuharica 
dalmatinskih gospo|a“. Uz 
doma}i pr{ut iz na{e Dalma-
cije, ~ipulice iz octa donjeli su 
Toni i Mirjana Peru{ina iz 
Lepetana, a Mario Jankovi} 
iz Mula donio je delikatesnih 
slanih sardela. Pilo se doma}e 
bijelo vino kumpara Tripa Ni-
koli}a, a crno Sre}ka Niko-
li}a iz Donje Lastve. 

Tako se uz jelo, pi}e i pje-
smu dru`ilo, naravno dulje 
od planiranog, a na rastanku 
su se svi upisali u knjigu 
dojmova, uz Vickovu pjesmu 
„Sretan Bo`i} i Nova godina“. 

\urica Nikoli}  
Bokelj iz G. Lastve 

Dru`enje uz pjesmu i glazbu 

Razgledanje foto izlo`be „Bespu}a moje zbiljnosti“  
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HGDCG      KRONIKA      HGDCG 
27/23/3116/!

Qp{jw!ob!cpaj~oj!epnkfobl!v!
Evcspwojl!

Od `upana Iva Mileti}a i 
predsjednika županijske sku-
p{tine Nikole Obuljena Du-
brova~ko-neretvanske `upa-
nije, primili smo poziv za 
domjenak u prigodi Bo`i}nih 
blagdana koji }e se odr`ati 22. 
prosinca u restoranu „Arse-
nal“, nekada{njoj Gradskoj 
kavani u Dubrovniku. 

28/23/3116/!

Cpaj~oj!lpodfsu!v!Lpupsv!

Ve} tradicionalno na{e Dru-
{tvo u suradnji s Hrvatskom 
maticom iseljenika – podru-
`nica Split i njezinom vodite-
ljicom Brankom Bezi} Filipo-
vi}, organizira  Bo`i}ni kon-
cert u Kotoru i Baru. Unato~ 
jakoj ki{i i vjetru, gra|ani Ko-
tora i Boke do{li su u velikom 
broju u katedralu sv. Tripu-
na, gdje se odr`avao koncert, 
da u`ivaju u prekrasnom pje-
vanju gradskog zbora „Bro-

dosplit“ iz Splita. Pod vo|-
stvom dirigenta Vlade Sun-
ka, 28 vrhunskih pjeva~a pre-
dvo|eni solistima Davorom 
Matanovi}em, Ivanom @it-
kom, Nik{om i Ivom Vladi-
slavi}em izveli su 15 prigod-
nih bo`i}nih pjesama. Kon-
certu je nazo~io i kotorski bis-
kup mons. Ilija Janji}. 

Gradskom zboru iz Splita, 
za vrijeme njegova boravka u 
Boki, prire|en je izlet do Pe-
rasta gdje ih je do~ekao `up-
nik don Sre}ko Maji} i svojim 
lijepim pripovjedanjem i pri-
kazima upoznao s povije{}u 

tako lijepog i znamenitog 
grada kao {to je Perast. Nei-
zostavan je bio obilazak gra-
da Kotora i posjet biskupu 
kotorskom mons. Iliji Janji}u. 

29/23.3116/!

Cpaj~oj!lpodfsu!v!Cbsv!

Tradicija Dru{tva u organi-
ziranju bo`i}noga koncerta 

prenesena je i na Podru`nicu 
HGDCG-a Bar. Drugog dana 
boravka u Boki, s na{im gos-

tima iz Splita oti{li smo u Bar, 
gdje su ~lanovi na{e Podru`-
nice u zajednici s Centrom 
lijepih umjetnosti „Princeza 
Ksenija“, udrugom „Zupci 
production“ i „Udru`enjem 
gra|ana [estani“ pripremili 
odr`avanje bo`i}nog koncer-
ta. Prelijepa dvorana Centra 
lijepih umjetnosti „Princeza 
Ksenija“ u Baru, ispunjena je 
do posljednjeg mjesta, a 
pjeva~i gradskog zbora „Bro-
dosplit“ svojim su pjevanjem 
odu{evili publiku. Na koncer-
tu su bili i predstavnici Op-
}ine Bar, katoli~ki sve}enici i 

predstavnici Islamske zajed-
nice Bara. Program su pratile 
televizije RTCG i MBC, kao i 
novinari radija i tiskovina. 
Dan prije koncerta i drugi 
dan nakon koncerta, na lokal-
noj radio postaji Radio Bar 
emitiran je 20-minutni pro-
gram posve}en odr`avanju 
na{eg Bo`i}nog koncerta. Na-
kon koncerta uprili~ena je 

zajedni~ka ve~era u restoranu 
Jahting kluba u luci Bar gdje 
smo u prelijepom ugo|aju, s 
pjesmom i dru`enjem, prove-
li nekoliko nezaboravnih sati 
s na{im gostima. 

Tre}eg dana boravka u Bo-
ki, u jutarnjim satima na{i go-
sti otputovali su za Split. Puni 
lijepih dojmova, uz `elju po-
novnog susreta, ~estitali smo 
jedni drugima Bo`i}ne blag-
dane i po`eljeli sretnu Novu 
godinu. 

2:/23/3116/!

Qp{jw!ob!Cpaj~oj!j!
opwphpej|okj!lplufm!!

Primili smo poziv za bo`i}-
ni i novogodi{nji koktel koji u 

svojim prostorijama u Kotoru 
organizira direktor Hrvatske 
gospodarske komore – Pred-
stavni{tvo u Crnoj Gori, Da-
mir Pinjati}. 

2:/23/3116/!

Pesabob!YJJ/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!!

Na dnevnom redu su bila 
sljedeća pitanja: 

– Izvje{taj o odr`anim kon-
certima u Kotoru i Baru. 

– Program rada za 2006. go-
dinu. 

– Dogovor oko oko odr`a-
vanja sastanka UO. 

– Informacija oko organizi-
ranja Tripundanske ve~eri 3. 
velja~e 2006. 

32/23/3116/!

Pesabob!tkfeojdb!Vqsbwoph!
pecpsb!IHEDH.b!

Na dnevnom redu su bile 
točke: 

– Financijski izvje{taj Dru-
{tva za 2005. god. 

– Razmatranje prijedloga 
programa rada Dru{tva za 
2006. god. 

– Razmatranje aktivnosti 
podru`nica tijekom minule 
godine. 

– Izvje{taj sa sastanka hr-
vatskih udruga i stranke s 
izaslanstvom Ministarstva 
vanjskih poslova i europskih 
integracija Republike Hrvat-
ske odr`anog 09.11.2005. 

33/23/3116/!

Pehpwps!j{!Njojtubstuwb!
qsptwkfuf!j!{oboptuj!SDH!

Ministarstvo prosvjete i 
znanosti RCG na prosvjedno 

Bo`i}ni koncert u Baru 

Bo`i}ni koncert u Kotoru 

Sa sjednice Upravnog odbora 



Hrvatski glasnik 

 17 

pismo koje su uputile hrvat-
ske Udruge: HGDCG – Ko-
tor, HKD „Napredak“ Tivat  i 
politi~ka stranka HGI u po-
vodu odluke Vlade RCG da 
zimski raspust za osnovce i 
srednjo{kolce po~ne 31. pro-
sinca odgovorilo je kako Mi-
nistarstvo nije bilo u mogu}-
nosti pomjeriti  termin zim-
skog raspusta, ali je uputilo 
dopis Direktorima odgojno – 
obrazovnih ustanova kojim 
se moli neka se djeci koja sla-
ve Bo`i} 25. prosinca, omo-
gu}i pravo na izostanak zbog 
vjerskog blagdana, kao i da 
budu pravovremeno ocijenje-
na, kako bi regularno zavr{ila 
prvo polugodi{te. 

33/23/3116/!

Cpaj~oj!epnkfobl!
Evcspwb•lp.ofsfuwbotlph!

avqbob!

Dr. Ivan Ili} i arh. Marija 
Nikoli}, predsjednik i tajnica 
Hrvatskog gra|anskog dru-
{tva Crne Gore iz Kotora, na 
poziv Dubrova~ko-neretvanj-
skog `upana Iva Mileti}a, na-
zo~ili su domjenku koji je 
priredio u povodu Bo`i}a i 
Nove godine. Domjenak je 
uprili~en 22. prosinca u klubu 
Arsenal (nekada{nja Gradska 
kavana) u Dubrovniku. Na 
domjenku su bili uzvanici iz 
javnoga, politi~koga, gospo-
darskog  i kulturnog `ivota 
`upanije i Grada Dubrovnika. 
U opu{tenoj atmosferi, kakve 
su uobi~ajne u takvim prigo-
dama, ipak je ostvareno ne-
koliko susreta koji su nago-
vijestili budu}u suradnju na-
{eg Dru{tva i nekih institucija 
@upanije. 

35/23/3116/!

Cpaj~oj!cmbheboj!ob!!
UW!Cvewb!

U TV emisiji „Dje~iji val“ 
sudjelovalo je ~etvoro djece iz 
Kotora, ~lanovi na{eg Dru-
{tva. S djecom se vodio raz-
govor oko predstoje}ih bo`i}-
nih blagdana, a djeca su pri-
premila i mali prigodni glaz-
beni program, s  mandolina-
ma i gitarama. 

36/23/3116/!

Joufswkv!Sbejp!Lpupsv!

Gost emisije „Razgovori ne-
djeljom“ Radio Kotora, koju 

ure|uje Du{an Davidovi},  
bio je dr. Ivan Ili}. Razgova-
ralo se o aktualnom trenutku 
Hrvata u Crnoj Gori, o aktiv-
nostima u Hrvatskom gra-
|anskom dru{tvu i o va`ni-
jim projektima za idu}u go-
dinu. Na zahtjev mnogih slu-
{atelja emisija je reprizirana 
28.12.2005. god.  

38/23/3116/!

Iswbutlj!hmbtojl!cs/!29/!

Iza{ao iz tiska „Hrvatski 
glasnik“ br. 18. Tiskani su i 
kalendari za 2006. godinu, 
koje se mo`e nabaviti u ure-
du Dru{tva ili kod povjere-
nika. 

15/12/3117/!

_ftujulf!{b!Cpaj~!j!Opwv!
Hpejov!

Povodom Bo`i}nih i Novo-
godi{njih blagdana Dru{tvo 
je primilo veliki broj ~estitki 
od raznih institucija, usta-
nova, pojedinaca i udruga iz 
SCG, Hrvatske i inozemstva 
{to nas veoma veseli, jer je to 
dobar pokazatelj na{e surad-
nje i aktivnosti. 

Iz na{eg Dru{tva upu}eno 

je vi{e od 300 prigodnih ~e-
stitki.  

22/12/3117/!

Pesabob!43/!tkfeojdb!VP!
qpesvaojdf!Cbs!

Sjednica UO održana je u 
pro{irenom sastavu sa sljede-
}im Dnevnim redom: 

– ^itanje i usvajanje zapis-
nika sa pro{le sjednice. 

– Izvje{taj o promoviranju 
ideje o formiranju Hrvatskog 
nacionalnog vije}a Crne Gore 
i izvje{taj s sjednice Uprav-
nog Odbora Dru{tva odr`a-
nog u Kotoru 21.12.2005. 

– Osvrt na ~asopis „Hrvat-
ski glasnik“. 

– Organizacija puta na pro-
slavu Sv. Vlaha 3.02.2006. u 
Dubrovnik i Tripundanske 
ve~eri koja se istog dana odr-
`ava u Kotoru u povodu 
proslave sv. Tripuna. 

 – Teku}a pitanja.  

23/12/3117/!

Pesabob!YJJJ/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!!

Prva sjednica Predsjedni-
{tva u novoj godini održana 
je sa sljede}om prolematikom: 

– Predsjednik dr. Ivan Ili} 
podnio je izvje{}e sa zadnje 
sjednice Upravnog odbora 
Dru{tva. 

– Na osnovu diskusije na 
Upravnom odboru dopunjen 
nacrt programa rada za 2006. 
god. 

– Postignut je dogovor oko 
organizacije „Tripundanske 
ve~eri“ koja }e se odr`ati 
3.02.2006. u hotelu „Fjord“ u 
Kotoru. Sponzor „Tripundan-
ske ve~eri“ ve} je tradicional-
no HRT iz Zagreba. Gosti 
ve~eri bit }e estradni um-
jetnik Vinko Coce  i doma}i 
zabavni sastav „Tri kvarta“ iz 
Kotora. Organizaciju fe{te vo-
dit }e podru`nica HGDCG-a 
iz Kotora.  

Pod to~kom „Razno“ raz-
matrana su sljede}a pitanja: 

– Predstavka Daria Musi}a, 
tehni~kog urednika „Hrvat-
skog glasnika“ i urednika 
web stranice Dru{tva, kojom 
obavje{tava Predsjedni{tvo o 
nakani da se u sljede}ih 6 
mjeseci povu~e iz tih aktivno-
sti. Predlo`eno je u me|uvre-
menu anga`irati mla|e i per-
spektivne kadrove u interesu 
kontinuiteta ovih va`nih po-
slova.  

– U svezi pisma suradnje 
oko formiranja {kolskog od-
bora (dopunska nastava na 
hrvatskom jeziku) jo{ nisu 
dobiveni odgovori od HGI-ja 
i HKD-a „Napredak“ o sudje-
lovanju njihovih predstavni-
ka u radu tog odbora. 

– Razmatrana je problema-
tika naplate ~lanarine, a odlu-
~eno je kako }e se uputiti cir-
kularno pismo na adresu svih 
onih koji do sada nisu izmirili 
svoju obvezu. 

– Konstatirano je kako Zlat-
ko Vu~inovi} i dalje ima 
aktivnu web stranicu na ad-
resi www.hrvatiucg.info, koja 
svojim sadr`ajem ugro`ava 
interese i rad na{eg Dru{tva.  

24/12/3117/!

Tvsbeokb!t!qpesvaojdpn!
INJ.kb!Tqmju!

Voditeljica splitske podru-
`nice HMI-ja Branka Bezi} 
Filipovi} zamolila nas je za 
organizaciju prihvata i posje-
ta Kotoru i okolici ~lanova 
Dru{tva prijatelja kulturne 
ba{tine iz Splita. Oni dolaze u 
posjet Boki kotorskoj u povo-
du fe{te sv. Tripuna, za{titni-
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ka grada Kotora, u vremenu 
od 2. do 6. velja~e 2006. go-
dine.  

29/12/3117/!

Qjtnp!NWQ!SI!qpwpepn!
vqjtb!tuvefobub!v!tmkfef~pk!

|lpmtlpk!hpejoj!

Od Ministarstva vanjskih 
poslova i europskih integra-
cija – Uprave za hrvatske ma-
njine, iseljeni{tvo i useljeni-
{tvo dobili smo obavjest kako 
u akademskoj godini 2006/07. 
to Ministarstvo preuzima od 
Hrvatske matice iseljenika cje-
lokupnu skrb studenata iz 
svih hrvatskih zajednica (ma-
njinske, iseljeni~ke, studenti 
iz BiH). Navedena skrb, uz 
dobivanje stipendija i X karte, 
podrazumijeva i ukupnu or-
ganizaciju njihova dolaska na 
pripreme za upis na sveu~i-
li{ta, nostrifikaciju dokume-
nata, eventualne probleme 
upisa te brigu oko smje{taja u 
studenske domove. 

2:/12/3117/!

Pesabo!tbtubobl!VP!
qpesvaojdf!Lpups!

Na dnevnom redu bila se 
sljede}a pitanja: 

– Dogovor oko organizira-
nja fe{te „Tripundanska ve-
~er“ koja }e se odr`ati 03. 
velja~e 2006. godine u hotelu 
„Fjord“ u Kotoru. 

– Odr`ana XIV. sjednica 
Predsjedni{tva. 

– Izvje{taj sa sjednice U.O. 
Podru`nice Kotor u povodu 
organiziranja Tripundanske 
ve~eri. 

– Aktualna financijska situ-
acija u Dru{tvu.  

– Objava javnog natje~aja 
za izbor glavnog urednika ~a-
sopisa „Hrvatski glasnik“ . 

– Razno. 
 Razmatrano je pismo bar-

ske podru`nice u svezi izda-
vanje knjige „Barani u Mle-
cima“ autorice Lovorke ^ora-
li} iz Zagreba, ina~e na{eg 
po~asnog ~lana. Odlu~eno je 
prihvatiti taj projekt u okviru 
izdava~ke djelatnosti Dru-
{tva.  

Razmatrano je pismo CRN-
VO iz Podgorice i prihva}en 
prijedlog da se Stevo Muk 
kandidira za ~lana Savjeta 
RTVCG.  

 U svezi zamolnice HMI-ja 
podru`nica Split, dogovorene 

su radnje oko prihvata ~lano-
va Dru{tva prijatelja kulturne 
ba{tine Splita, a u povodu 
njihovog dolaska na proslavu 
sv. Tripuna u Kotor u razdo-
blju 2.–6. velja~e 2006. Za tu 
priliku razra|en program obi-
laska znamenitosti Boke. 

Upoznato je Predsjedni{tvo 
o  pismu obavjesti MVP i EI 
RH, u povodu upisa stude-
nata na sveu~ili{ta u Hrvat-
skoj u akademskoj 2006/07. 
godini. 

Razmatran je zahtjev dr. 
Lenke ^elebi} za pomo} na 
izdavanju knjige „Povijest cr-
kve u Boki kotorskoj (1200.–
1500.)“. Odlu~eno je podr`ati 
ovaj zahtjev, a sa autoricom 
dogovoriti na~in realizacije. 

31/12/3117/!

Hpej|okb!tlvq|ujob!Iswbu.
tlf!csbupw|ujof!„Cplfmktlf!
npsobsjdf!91:“!Evcspwojl!

U Dubrovniku je odr`ana 
Godi{nja skup{tina Hrvatske 
bratov{tine „Bokeljska mor-
narica 809“. Kao gost Skup-

{tine pozvan je i na{ pred-
stavnik u Dubrovniku Kru-
noslav Te`ak.  

31/12/3117/!

Qp{jw!pe!OWP!Hsvqf!{b!
qspnkfof!!

Izvr{ni direktor NVO Gru-
pe za promjene Neboj{a Me-
dojevi}, pozvao je predsjed-
nika HGD-a Ivana Ili}a na sa-
stanak s nezavisnim NVO u 
Podgorici, a na temu  stvara-

nja demokratske, gra|anske i 
pravne dr`ave Crne Gore.  

32/12/3117/!

Qsphsbn!cpsbwlb!hptujkv!!
j{!Tqmjub!{b!wsjkfnf!
Usjqvoebotlji!gf|ub!

U svezi posjeta ~lanova 
Dru{tva prijatelja kulturne 
ba{tine iz Splita Tripundan-
skim fe{tama, u dogovoru s 
Brankom Bezi} Filipovi} vo-
diteljicom HMI podru`nice 
Split, dostavljen im je crkveni 
program proslave sv. Tripuna 
i program boravka koje }e im 

uprili~iti na{e Dru{tvo. 
Po predlo`enom programu 

boravka koje }e uprili~iti na{e 
Dru{tvo gosti iz Splita bi po-
sjetili Pomorski muzej u Ko-
toru i eventualno u Perastu, 
crkvu Male Gospe na Pr~anju 
i sveti{te Gospe od [krpjela 
na oto~i}u pred Perastom, 
ukoliko to dopuste vremen-
ske prilike; u suprotnom oba-
vio bi se samo posjet `upnoj 
crkvi sv. Nikole u Perastu. 

Zavi~ajno dru{tvo Gornja 
Lastva pozvalo je na{e goste 
u posjet. 

Predlo`ena je obvezna na-
zo~nost gostiju na „Tripun-
danskoj ve~eri“ koju ve} tra-
dicionalno svake godine or-
ganizira na{e Dru{tvo. „Tri-
pundanska ve~er“ }e se odr-
`ati 3. velja~e 2006. godine u 
hotelu „Fjord“, a na njoj }e 
goste zabavljati Vinko Coce iz 
Trogira uz doma}i vokalno-
instrumentalni sastav „Tri 
kvarta“. 

32/12/3117/!

Qjtnp!lbcjofuv!
Qsfetkfeojlb!Sfqvcmjlf!

Dsof!Hpsf!

Kabinetu predsjednika Re-
publike Crne Gore upu}eno 
je jo{ jedno pozivno pismo sa 
zamolbom da predsjednik Fi-
lip Vujanovi} bude pokro-
vitelj promocije druge knjige 
„@ivot i djelo Vladislava Braj-
kovi}a“ koja je predvi|ena do 
kraja o`ujka 2006. god. a odr-
`ala bi se u prostorijama Po-
morskog muzeja grada Pera-
sta. 

33/12/3117/!

Qpes|lb!lboejebuv!{b!•mbob!
tbwkfub!SUWDH!

Centar za gra|ansko obra-
zovanje iz Podgorice kandi-
dirao je za ~lana savjeta 
RTVCG u ime nevladinih or-
ganizacija Steva Muka, osni-
va~a i izvr{nog direktora toga 
Centra. HGDCG Kotor po-
dr`ao je tu kandidaturu. 

35/12/3117/!

Tv~vu!v!qpwpev!afmkf{oj•lf!
oftsf~f!lpe!Cjp•b!

U povodu te{ke `eljezni~ke 
nesre}e kod Bio~a upu}en je 
brzojav s izrazima su}uti Vla-
di Republike Crne Gore i obi-
teljima nastradalih. 

TWFV_JMJ\UF!V!EVCSPWOJLV!

^jsb!Dbsj~b!5-!31111!Evcspwojl-!Iswbutlb!

Tmvacb!{b!qptmjkfejqmpntlf!tuvejkf!

!!!

ufm/;!11!496!31!556.965-!gby/;11!496!31!546.6:1!!

f.nbjm<!ebsjb/wvdjkfwjd@vojev/is!
iuuq;00vojev/is0qeet/iunm!

!

!

QPTMJKFEJQMPNTLJ!EPLUPSTLJ!TUVEJK!

Qpwjkftu!tubopwoj|uwb!

!

Twfv•jmj|uf! v! Evcspwojlv! sbtqjtbmp! kf! obukf•bk! {b! vqjt! ob! qptmjkfejqmpntlj

eplupstlj!tuvejk!Qpwjkftu!tubopwoj|uwb/!!

!
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tubopwoj|uwb/!!

Pnphv~vkf! bgjsnbdjkv! eptbe! v!Iswbutlpk! {bofnbsfoji! ejtdjqmjob-! qsvabkv~j

epwpmkop! |jsplv! cb{v! ob! lpkpk! tf! nphv! qsfqp{obuj! {obotuwfojdj! |jsplph

tqflusb!pe!qpwkftoj•bsb!ep!qsbwojlb!j!flpopnjtub-!pe!qpwjkftoji!efnphsbgb!j

bouspqpmphb!ep!popnbtuj•bsb!j!jtusbajwb•b!qpwjkftuj!twblpeofwjdf/!

Optjufmk!tuvejkb! kf!Twfv•jmj|uf!v![bhsfcv-!b!tvsbeof!vtubopwf!tv!Twfv•jmj|uf

v!Evcspwojlv!j!IB[V!—![bwpe!{b!qpwjkftof!{oboptuj!v!Evcspwojlv/!Wpejufmk

tuvejkb! kf!es/!td/!Ofobe!Wflbsj~! j{![bwpeb!{b!qpwjkftof!{oboptuj!v!Evcspw.

ojlv/!

Qp•fubl!obtubwf!qmbojsbo!kf!v!mjqokv!3117/!hpejof/!Tuvejk!usbkf!usj!blbefntlf

hpejof! )|ftu! tfnftubsb*/! [bws|fulpn! qptmjkfejqmpntlph! eplupstlph! tuvejkb

Qpwjkftu! tubopwoj|uwb! tukf•f! tf! blbefntlj! tuvqbok! eplupsb! ivnbojtuj•lji

{oboptuj!t!lsbujdpn!es/!td/!

Tuvejktlj! qsphsbn! qptmjkfejqmpntlph! eplupstlph! tuvejkb! j{wpeju! ~f! tf! ob

Twfv•jmj|uv!v!Evcspwojlv/!

Twf!efubmkof!jogpsnbdjkf!npafuf!epcjuj!ob!hpsf!obwfefojn!lpoublujnb/!

!

Wpejufmkjdb!tmvacf!{b!qptmjkfejqmpntlf!tuvejkf!

Ebsjb!Wv•jkfwj~ 



Hrvatski glasnik 

 19 

36/12/3117/!

J{wkf|~f!{b!NWQ!j!FJ!SI!

Ministarstvu vanjskih pos-
lova – Upravi za hrvatske ma-
njine iseljeni{tvo i useljeni{-
tvo Republike Hrvatske, upu-
}eno je godi{nje izvje{}e o ra-
du i financijskom poslovanju 
Dru{tva u 2005. god. te pla-
nirani program rada i finan-
cijski plan  za 2006. god. 

38/12/3117/!

Qp{jw!ob!tbtubobl!j{!
Hfofsbmoph!lpo{vmbub!SI!

Generalni konzul Republi-
ke Hrvatske Ivan [kari} upu-
tio nam je poziv za sudjelova-
nje na prvom sastanaku kon-
stituiranja inicijativnog tijela 
radi utemeljenja krovne ud-
ruge Hrvata u Crnoj Gori, ko-
ji }e se odr`ati 7. velja~e 2006. 
godine u prostorijama Hrvat-
ske gospodarske komore u 
Kotoru.  

39/12/3117/!

Qp{jw!j{!Cjtlvqtlph!
psejobsjkbub!Lpups!

Predsjednik Dru{tva dr. 
Ivan Ili} dobio je poziv iz Bis-
kupskog ordinarijata Kotor 
za nazo~nost proslavi blagda-
na sv. Tripuna.  

42/12/3117/!

_ftujulf!{b!cmbhebo!tw/!Wmbib!
j!ebo!hsbeb!Evcspwojlb!

Gradona~elnici Dubrovnika 
Dubravki [uici, biskupu du-

brova~kom mons. @elimiru 
Pulji}u i don Voju Vla{i}u, 
`upniku `upe sv. Vlaha u 
Stonu upu}ene su ~estitke u 
povodu blagdana sv. Vlaha – 
za{titnika grada Dubrovnika i 
Stona i dana grada Dubrov-
nika. 

12/13/3117/!

Pesabob!YW/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!!

U prostorijama Dru{tva u 
Kotoru odr`ana je XV. sjedni-
ca Predsjedni{tva sa glavnom 
to~kom: kona~an dogovor 
oko organizacije „Tripundan-
ske ve~eri“. 

U okviru to~ke „Razno“:  
– Raspravljeni su detalji 

oko natje~aja za prijam u rad-
ni odnos glavnog urednika 
„Hrvatskog glasnika“. 

– Postignut je dogovor oko 
odr`avanja sastanka Inicija-
tivnog odbora za formiranje 
Hrvatskog nacionalnog vije}a 
Crne Gore. Sastanak }e se 
odr`ati 7.2.2006. u prostorija-
ma Konzulata RH u Kotoru 
uz nazo~nost generalnog kon-
zula Ivana [kari}a koji je 
sazvao sastanak. 

– ^lan koordinacijskog od-
bora Pokreta za nezavisnost 
Crne Gore Slobodan Vi~evi} 
obavijestio je Dru{tvo o pred-
stoje}oj referendumskoj kam-
panji u op}ini Kotor. 

– Radna skupina za izradu 
izmjena i dopuna Statuta 
Dru{tva predala je Predsje-
dni{tvu nacrt na razmatranje. 

– Raspravljalo se o jo{ uvi-
jek aktivnoj web stranici 
www.hrvatiucg.info koju odr-
`ava Zlatko Vu~inovi}, a koja 
{teti ugledu na{eg Dru{tva.  

– Dru{tvo je razmatralo in-
formaciju o samostalnom is-
tupanju nastavnice hrvatske 
nastave Maje [irole u pred-
stavni{tvu Hrvatske gospo-
darske komore u Kotoru oko 
nabavke nastavnih pomagala 
za {kolu, a mimo znanja i 
dogovora s Predsjedni{tvom. 
O tome }e predsjednik dr. 
Ivan Ili} razgovarati s nastav-
nicom Majom [irola. 

Nadzorni odbor treba do 
sredine velja~e izvr{iti nadzor 
financijskog poslovanja Dru-
{tva.  

3/13/3117/!

Tbtubobl!VP!qpesvaojdf!
Ujwbu!

Odr`ana je sjednica UO po-
dru`nice Tivat kojoj je nazo-
~io i predsjednik Dru{tva dr. 
Ivan Ili}. Predsjednik Ili} je 
upoznao prisutne s radom i 
aktivnostima Dru{tva te za-
vr{nim godi{njim izvije{}em 
Dru{tva i planovima za slje-
de}u godinu. 

4/13/3117/!

Pesabob!gf|ub!
„Usjqvoebotlb!wf•fs“!

U hotelu „Fjord“ u Kotoru 
u nazo~nosti mnogih ljubite-
lja dobre zabave i uva`enih 
gostiju, u ogranizaciji HGD-
CG-a Kotor odr`ana je tradi-
cionalnu fe{ta „Tripundanska 
ve~er“ u ~ast proslave za{tit-
nika grada Kotora sv. Tripu-
na. Zahvaljuju}i glavnom 
sponzoru Hrvatskoj radiote-
leviziji, nazo~ne je zabavljao 
popularni hrvatski pjeva~ 
Vinko Coce, uz pratnju do-
ma}e vokalno instrumentalne 
skupine „Tri kvarta“ iz Ko-
tora. 

16/13/3117/!

Wboktlb!qsptmbwb!tw/!Usjqvob!

Odr`ana je vanjska prosla-
va sv. Tripuna. Uz sve~anu 
pontifikalnu misu koju je pre-
dvodio mons. @elimir Pulji}, 
biskup dubrova~ki, ispred cr-
kve otplesano je tradicional-
no Kolo Bokeljske mornarice i 
prvi put vite{ka igra „Od 
boja“ udruge „Kumpanija“ iz 
Smokvice na otoku Kor~uli. 
Proslavi su nazo~ili crkveni 
velikodostojnici, dr`avni ~el-
nici Republike Crne Gore i 
Bosne i Hercegovine – pred-
sjednik RCG Filip Vujanovi} i 
predsjednik Predsjedni{tva 
BiH Ivo Miro Jovi}, ministri-
ca kulture RCG Vesna Kili-
barda,  konzul Republike Hr-
vatske u Kotoru Ivan [kari}, 
predstavnici hrvatskog vele-
poslanstva u Beogradu, pred-
stavnici MVP iz Zagreba, gra-
dona~elnica Kotora Marija 
Maja ]atovi}, direktor pred-
stavni{tva HGK za Crnu Go-
ru Damir Pinjati} i predsjed-
nik HGDCG dr. Ivan Ili}. Pro-
cesija se kretala ulicama sta-

rog grada Kotora, u kojoj je 
izme|u ostalih, i na{ istaknuti 
~lan i povjerenik za Pr~anj 
Bo`o Usanovi}, nosio barjak 
Dru{tva. 

18/13/3117/!

Tbtubobl!iswbutlji!vesvhb!j!
IHJ.kb!v!qpwpev!vufnfmkfokb!
lspwof!pshboj{bdjkf!Iswbub!v!

Dsopk!Hpsj!

U prostorijama predstav-
ni{tva Hrvatske Gospodarske 
Komore u Kotoru odr`an je 
sastanak hrvatskih udruga i 
politi~ke stranke HGI radi 
formiranja krovne organizaci-
je Hrvata u Crnoj Gori. 

Sastanak je vodio glavni sa-
vjetnik generalnog konzula u 
Crnoj Gori Igor ^upi}. Na sa-
stanku su bili predstavnici 
sljede}ih udruga:  dr. Ivan 
Ili}, predsjednik Hrvatskog 
gra|anskog dru{tva – Kotor; 
Ilija Bijeli}, Hrvatska gra-
|anska inicijativa – Tivat;  
Silvio Markovi}, predsjednik 
Hrvatskog kulturnog dru{tv 
„Napredak“ – Donja Lastva; 
Zoran Nikoli}, predsjednik 
Kulturnog zavi~ajnog udru-
`enja „Napredak“ – Gornja 
Lastva; Slavko Marovi}, Za-
vi~ajno udru`enje Bogda{i}i – 
Bogda{i}i; Pavle Jurlina, 
NVO „Kra{i}i“ – Kra{i}i; dr. 
Miroslav Mari}, NVO „Her-
ceg Stjepan Kosa~a“ – Her-
ceg–Novi, Zlatko Vu~inovi}, 
Hrvatski Info Razvitak – Le-
petane; Vladimir Medovi}, 
NVO u osnivanju – Bar. 

Na dnevnom redu sastanka 
bilo je formiranje koordinacij-
skog tijela za osnivanje hrvat-
ske krovne udruge u Crnoj 
Gori. 

Nakon rasprave svih nazo~-
nih donesen je zaklju~ak: svi 
nazo~ni predstavnici udruga i 
politi~ke stranke predstavljati 
}e ~lanove inicijativnog odbo-
ra za utemeljenje krovne ud-
ruge. 

Do idu}eg sastanka, koji je 
sazvan za 1. o`ujak 2006. god. 
HGDCG }e pripremiti radnu 
verziju Pravilnika o radu 
ovog tijela i prijedlog Statuta 
budu}e krovne udruge Hr-
vata te ih pravovremeno do-
staviti svim nazo~nima na ra-
zmatranje.  

Priredio: Dario Misu}Sveti Vlaho 
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Novosti iz dopunske nastave na hrvatskom jeziku u Kotoru i Tivtu 

DDjjeeččjjaa  mmaa{{ttaa  mmoožžee  ssvvaa{{ttaa  
■ U~enici dopunske nastave na hrvatskom jeziku, njih 80 iz Kotora i Tivta, vrijedno učili u prvom polugodi{tu 
{kolske 2005./2006. godine. Zahvaljujući donatorima iz Hrvatske obogaćena kolekcija videokazeta, DVD-a i 
CD-a. Na susretu nacionalnih manjina u Ulcinju, 18. studenog 2005., sudjelovali i u~enici hrvatske dopunske 
nastave, Anja Brki} i Ljubomir Gr`eti}. Proslavljeni blagdani u čast svetog Nikole i svete Lucije   ■ 

~enici dopunske na-
stave na hrvatskom 
jeziku bili su vrijedni 

u prvome polugodi{tu {kol-
ske 2005./2006., ukupno njih 
80 iz Kotora i Tivta, u dobi od 
1. razreda osnovne do 4. sre-
dnje {kole. 

Kao i njihovi vr{njaci u {ko-
lama diljem Hrvatske, obilje-
`ili smo Blagdan kruha. U li-
stopadu na razne na~ine za-
hvaljujemo zemlji na plodo-
vima koje nam nesebi~no 
daje. Najmla|i su kola`om 
izradili ko{are pune pekar-
skih proizvoda, raznih vrsta 
kruha i kola~a. [to o kruhu 
misle najmla|i: 

„Kruh mi je najmiliji proizvod 
od `itarica. Zdrav je i miri{e. 
Volimo ga svi. Moramo ga pa`-
ljivo jesti da se ne bi udebljali.“ 
(Marko Lukovi}, 3. razred, Ti-
vat). 

„Ja skoro svaki dan jedem kruh 
jer je zdrav. Najljep{i mi je onaj 
doma}i!“ (Filip Krstovi}, 3. ra-
zred, Tivat). 

Oni malo stariji u~enici za-
plovili su u svijet ma{te kao 
zrno p{enice i ispri~ali pri~e:  

Putovanje zrna p{enice 

Jedno malo zrno p{enice htjelo 
je proviriti u svijet. Bilo je 
veoma ljutito jer, tako malo, nije 
moglo sti}i u neke daleke krajeve 
koje je htjelo posjetiti. Ali, 
jednoga dana stigne na veliku, 
prostranu livadu i vjetar, koji je 
jako puhao, pomogne mu otpu-

tovati do velikih planina.  
Planine su bile neprohodne i 

samo je li{}e moglo obilaziti 
stijene i kr{. Ali, tom malom 
zrnu p{enice se posre}ilo pa je i 
ono vidjelo sve ljepote te ~udesne 

planine. Na njoj su se nalazili 
dvorci u kojima su se u davnim 
vremenima naseljavali bogati 
plemi}i. U{lo je vidjeti sve ~ari 
dvorca. Posu|e, namje{taj, 
haljine. 

Malo zrno p{enice bilo je vrlo 
ponosno na sebe jer je otkrilo 
mjesto za koje mnogi ljudi nisu 
znali. I, zahvaljivalo se vjetru {to 
mu je podario tu radost! 

 (Anita Bo`inovi}, 8. raz-
red, Tivat) 

Nesta{no zrno `ita  

Bilo jednom jedno malo zrno 
p{enice kojeg je nekada davno 
na{ao dobar princ i ~uvao ga kao 
oko u glavi. Jednog dana princ 
umre, a zrno p{enice naslijedi 
njegov sin, knez Borna. 

Za princa, to zrno je zna~ilo 
mnogo, a za kneza ni{ta. Knez ga 
je stavio u jednu kutiju na ka-
minu i zaboravio na njega. Tu je 
zrno stajalo godinama tu`no i 
usamljeno, sve dok jednog dana 
nije do{la djevoj~ica i stavila ga 
u vazu s cvije}em. Bila je to 
prin~eva pra – pra – pra unuka.  

 Zalijevala je zrno i ono je po-
raslo. Svake ve~eri zrno je dje-
voj~ici pri~alo pri~e iz davnih 
vremena. 

(Ema Radoni~i}, 6. razred, 
Kotor) 

 
Suradnjom s turisti~kim 

uredima u gradovima diljem 
na{e mati~ne dr`ave Hrvat-
ske, te Upravama nacionalnih 
parkova i parkova prirode, 
obogatila se kolekcija video-
kazeta, DVD-a i CD hrvatske 
dopunske nastave. Kazeta 
„^arobna Hrvatska“ prva je u 

nizu koju su u~enici gledali. 
Romanti~ni dvorci Hrvatskog 
zagorja, preko 1000 otoka i 
oto~i}a, prekrasnih slapova 
nacionalnih parkova, jezera, 
mnogobrojne katedrale, ba-
zilike i crkve iz davnina koje 
prkose vremenu i izazivaju 
divljenje slu~ajnih i namjer-
nih prolaznika, u~enici su 
gledali s odu{evljenjem. Na-
kon gledanja uistinu ~arobne 
Hrvatske, organiziran je kviz. 
U veseloj atmosferi i probu-
|enog natjecateljskog duha, 
u~enici su pokazali ste~eno 
znanje na nastavi, ali ste~eno 
i na ovaj na~in, jer je vizu-
alno-auditivni na~in stjecanja 
znanja ipak najbolji. 

Osim video materijala obra-
zovnog karaktera, Croatia, 
Jadran i Continental film, 
omogu}ili su nam video ma-
terijal zabavnog karaktera. 
Igrane filmove i animirane fil-
move hrvatske produkcije, ali 
i strane crtane filmove sinkro-
nizirane na hrvatski jezik, ka-
ko bi se ~ule vrednote hr-
vatskog jezika. Najmla|i su 
gledali crtani film „Zvonar 
crkve Notre Dame“, oni malo 

U 

Nastavnica Maja s u~enicima iz Tivta 

KO[ARICA S KRUHOM (Nikolina Vuksanovi}, 1. razred, Tivat) 
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stariji hrvatski igrani film za 
djecu „Tajna starog tavana“, a 
srednjo{kolci komediju s gla-
zbenim to~kama, tzv. hrvat-
ski mjuzikl, „Tko pjeva, zlo 
ne misli“. Da bi u~enici mogli 
gledati sve navedene materi-
jale, INA je ove godine doni-
rala TV, video rekorder i 
DVD, te se i ovim putem jo{ 
jednom zahvaljujem u ime 
svih u~enika i svoje osobno. 
Ove {kolske godine opremile 
su se u~ionica u Tivtu i Ko-
toru s nastavnim pomagali-
ma; TV, video i DVD te gla-
zbenim linijama te je nastava 
postala jo{ zanimljivija i kva-
litetnija za u~enike. 

 
Na susretu nacionalnih ma-

njina u Ulcinju, 18. studenog 
2005., sudjelovali su i u~enici 
hrvatske dopunske nastave. 
Anja Brki} i Ljubomir Gr`e-
ti} interpretirali su poetske 
ostvaraje Viktora Vide, hrvat-
skog pjesnika Boke, „Masli-
na“ i „Boka“. Na satovima 
zemljopisa putovali smo i 
upoznavali `upanije Hrvat-
ske i njihova sredi{ta. Slu{ali 
smo glazbu karakteristi~nu za 
pojedine regije. Na satovima 
povijesti otputovali smo u 
daleku pro{lost, rani srednji 
vijek, doba prvih kraljeva ta-
da jo{ Primorske i panonske 
Hrvatske. Kako je bilo `ivjeti 
u to doba kao knez, ribar, tr-
govac…. ispri~ali su nam 
u~enici. 

„… Ja, KNEZ BORNA, `ivim 
u velikom dvorcu blizu mora 
okru`en bedemima. U sobi imam 
mekane krevete i budim se kad 
po`elim. Nare|ujem slu`avkama 
neka mi poslu`e ukusan doru~ak. 
@ivim sam, malo sam usamljen 
ali ponekad pozovem svog ribara 
neka mi bude dru{tvo. On se 
jadan di`e u zoru kad pijetao 
oglasi novi dan.  

Obla~im se rasko{no kao svaki 
knez, i ponosan sam na svoju 
odje}u. Ima prekrasnih trakica, 
divnih sakoa, a tek ~izmica! Po-
podne se kupam, u`ivam i sun-
~am. [e}em vrtom i miri{em pre-
krasno cvije}e. Ponekad i ratu-
jem s Ljudevitom Posavskim.  

U`ivam u `ivotu dok mogu! 
(Izabela Uro{evi}, 7. raz-

red, Tivat) 
„… Ja sam trgovac na tr`nici 

u Primorskoj Hrvatskoj.  
Svaki dan od ranog jutra do 

kasne no}i trgujem sa svim tr-

govcima koji dolaze iz raznih lu-
ka na Jadranu. 

Na ve~er, kada se vratim u 
svoju sojenicu do~eka me `ena i 
petero djece. @ena tijekom dana 
brine o djeci i izra|uje odje}u od 

ko`e. 
Sojenica mi je oronula i volio 

bih je zamijeniti nekom novijom 
ali za to se nema novaca.“ 

(Maja Don~i}, 8. razred, Ko-
tor) 

Pavao Pavli~i}, hrvatski pi-
sac, u svom je djelu „Dunav“ 
pisao o svom gradu Vuko-
varu, ~iju ljepotu ne mo`e 
do~arati niti jedna razgled-
nica. Da je to tako i s njiho-
vim krajem, srednjo{kolci su 
se potrudili na tren zaustaviti 
vrijeme i crte`om prika`u sa-
mo djeli} ljepote ovoga kraja!  

 
Malo pomalo sti`e prosinac, 

mjesec darivanja. U Tivtu je 
6. prosinca 2005. organizirana 
proslava u ~ast Svetoga Ni-
kole, za{titnika pomoraca, 
putnika i djece. U~enici hr-
vatske dopunske nastave da-
rovali su pjesmu i recitacije 
mali{anima koji su veselo i{-
~ekivali darove, a bilo ih je 
~ak 135. Svi u~enici hrvatske 
dopunske nastave do 4. ra-
zreda osnovne {kole bili su 
darivani lijepim darovima. 
Slijedio je blagdan Svete Lu-
cije. Nadam se kako su svi 
tada posadili p{enicu i kako 
je njezina „kosa“ narasla. Pri-
dru`ujem se `eljama mojih 
u~enika koji su izradili ~estit-
ku za sve vas koji ~itate Hr-
vatski glasnik. 

Nastavnica Maja [irola  
 

                   PERAST ( Anamarija [upi}, Tivat)                         DONJA LASTVA ( Alen Marinov, Tivat) 

         PR^ANJ (Nikola Travar, Kotor)                             SV. NIKOLA  (Karmen Lasan Zorobabel, 
)
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U Pomorskom muzeju Crne Gore u Kotoru promoviran Godi{njak LIII. 

^̂uuvvaarr  ttrraaddiicciijjee  ii  ssjjee}}aannjjaa    
■ Novi broj Godi{njaka posve}en je 100-godi{njici ro|enja akademika Vladislava Brajkovi}a, admirala 
Bokeljske mornarice i rodona~elnika pomorske pravne misli u nas  ■ 

omorski muzej Crne 
Gore u Kotoru je usta-
nova koja osim {to 
~uva, izla`e i 

prezentira pomorsku 
kulturnu ba{tinu, poklanja 
punu pa`nju i pisanoj rije~i 
jer „verba volant scripta 
manet“ (rije~ leti, zapis os-
taje), pa je ova institucija ve} 
od 1952. godine pokrenula iz-
davanje edicije „Godi{njak“, 
jedine takve vrste u Crnoj 
Gori.  

Ova zna~ajna edicija koja 
obra|uje prvenstveno pomor-
sku pro{lost jo{ uvijek traje, 
pa je promocija Godi{njaka 
53 odr`ana 27. prosinca 2005. 
u pala~i Grgurina.  

Godi{njak br. 53 posve}en 
je 100-godi{njici ro|enja aka-
demika Vladislava Brajko-
vi}a, admirala Bokeljske mor-
narice. O samom Godi{njaku 
govorili su Antun Tomi}, 
knji`ni~ar Pomorskog muzeja 
u mirovini, Petar Palavr{i}, 
kustos pomorsko-tehni~ke 
zbirke, i Slavko Dabinovi}, 
tehni~ki urednik Godi{njaka. 

Koliko je zna~ajna ova edi-
cija dovoljno govori podatak 
{to je ukupan broj suradnika, 
do ovoga broja, ~ak 173, 
me|u kojima i 31 doktor zna-
nosti, iz ~ijeg pera su iza{li 
zna~ajni znanstveni radovi i 
rasprave koji obuhva}aju 
povijest pomorstva, arhitek-
ture, arhivistike, povijesti 
umjetnosti, etnologije, arheo-
logije i turizma.  

Lovorka ^orali} iz Zagreba, 
u svojem radu „Kotorske crk-
vene ustanove u oporukama 
bokeljskih iseljenika u Mleci-
ma (XV.–XVIII. st.)“, usred-
sre|uje svoju pa`nju na istra-
`ivanje ostav{tina (legata) 
bokeljskih iseljenika, koji su 
`ivjeli u Veneciji u periodu 
od XV. do XVIII. stolje}a. Ovi 
legati, ostav{tine kako zapa`a 
sam autor, s obzirom {to su 
ponekad op{irni u svojim 
opisima „vrijedan su prilog 

poznavanju crkvene povijesti 
sakralne umjetnosti i kultur-
ne ba{tine grada Kotora u 
doba njegove uklju~enosti u 
Republiku Svetoga Marka“. 
Oni nam svjedo~e o visokoj 
dru{tvenoj svijesti i civiliza-
cijskoj razini gra|ana Kotora i 
stanovnika Bokokotorskog 
zaljeva.  

Jovan Martinovi} dao je vr-
lo interesantan i stru~an ~la-

nak o latinskim natpisima 
anti~ke nekropole u Budvi, 
koja je otkrivena 1963., prili-
kom kopanja temelja za grad-
nju novog hotela „Avala“. 
Autor ~lanka daje kronolo{ki 
prikaz tretiranja ovih spome-
nika sve od njihovog otkri}a 
do dana{njih dana, stanju i 
konzervaciji. 

Radojka Jani}ijevi} u svo-
jem radu „Tr{}anski brodo-
vlasnik Spiridon Gop~evi}“ 
posebno se osvr}e na bro-
dove u vlasni{tvu Spiridona 
Gop~evi}a, pro{iruju}i neka 
ranija saznanja i tra`e}i do-
bijanje kona~ne ocjene o ve-
li~ini i snazi Gop~evi}eve pri-
vatne flote. Tako|er u svojem 
radu opisuje aktivnost njego-
vog brodovlasni~kog poslo-

vanja od 1839. do 1855., na-
pominju}i kako je tada Gop-
~evi} posjedovao ukupno 36 
jedrenjaka i 2 parobroda.  

S. Markovi} u svom radu 
„Nikola Radakovi}, zlatar iz 
Bara i umije}e bakroreza“ 
pru`a nam nova dragocjena 
saznanja o Nikoli Radako-
vi}u, renesansnom bakrore-
scu i me{tru iz Bara s kraja 
XIV. i prve polovice XV. vi-

jeka, koji je `ivio i radio u 
Dubrovniku, Splitu i Zadru 
gdje je i umro. 

Gracijela ^uli} radom „Kon-
cepcija nastavnih programa iz 
talijanskog jezika u starim na-
uti~kim {kolama u Kotoru do 
po~etka XX. stolje}a“ tretira 
jedan dio nastavnog progra-
ma koji predstavlja u~enje 
talijanskog jezika, kao i ra-
zinu nastavnih sadr`aja koje 
su u~enici netalijanske etni-
~ke pripadnosti morali svla-
dati. Autor nas vodi kroz na-
stavni program nauti~ke {ko-
le u Kotoru, sve do njenog 
osnivanja {kolske 1849./50. 
god. (po~etak redovite nasta-
ve vezuje se za 1850. god.). 

Mileva Vujo{evi} i Jelena 
Karad`i} u svojem radu „No-

{nje iz Boke Kotorske na fo-
tografijama Franca La Fore-
sta“ opisuju 20 fotografija 
prenijetih sa staklenih nega-
tiva, koje prikazuju dobrot-
sku mu{ku i `ensku no{nju 
kao i no{nju iz zale|a Kotora. 
Unuka Franca La Foresta, go-
spo|a Lidija La Forest, aka-
demski slikar iz Zagreba, je-
dini potomak ove poznate fo-
tografske obitelji, darovala je 

Pomorskom muzeju 200 stak-
lenih negativa s po~etka XX. 
stolje}a, od kojih je samo je-
dan mali dio u ovom ~lanku 
obra|en. 

Tako|er, gospo|a Lidija je 
dala vrijednu donaciju – um-
jetni~ku sliku ra|enu u teh-
nici ulje na platnu (212×150 
cm) „Mali Franc La Forest pri-
slonjen uz maj~in skut“, koja 
je nastala najvjerojatnije oko 
1840. godine u Be~u. O ovoj 
zna~ajnoj donaciji Pomor-
skom muzeju napisala je rad 
R. Jani}ijevi}. 

Rad Marije Mihali~ek „Vis-
kovi}i: pomorci, ratnici, kape-
tani Perasta, diplomati, po-
vjesni~ari i ~uvari kulturne 
ba{tine Perasta“ utemeljen je 
na historijografiji o pro{losti 

P 

Sa sve~ane promocije Godi{njaka LIII. u Pomorskom muzeju Crne Gore u Kotoru 
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Perasta, zatim knjizi „Storia 
di Perasto“ autora Franca 
Viskovi}a (1836.–1905.) i ne-
kih vijesti iz obiteljskog ar-
hiva XIX. st. gdje su iznijeti 
biografski podaci vi{e pozna-
tih Viskovi}a. 

Z. Radimir u svom radu 
„Tragom jednog odli~ja“ na-
gla{ava kako je u vrijeme Na-
poleonove uprave Bokom 
Kotorskom, dobrotski kape-
tan Krsto Radov Radimir 
(1766.–1833.), prate}i jedan 
francuski konvoj, bio napad-
nut od engleskih korsara kod 
mjesta Lovi{ta na Pelje{cu. 
Tom prillikom kapetan Krsto 
Radimir stavio se u obranu 
francuskog konvoja. Izdr`ao 
je vi{esatnu borbu s mnogo-
struko ja~im neprijateljem u 
kojoj je sudjelovala engleska 
fregata Aretusa i sedam bar-
kozija s po tridesetak ljudi. 
Tom prilikom na brodu kap. 
Krsta Radimira su poginula 4 
~lana posade a i sam je bio 
ranjen, dok je na engleskoj 
strani bilo oko 30 mrtvih i 100 
ranjenih. Za ovaj podvig bio 
je odlikovan od Napoleona 
visokim ordenom viteza Le-
gije ~asti, koji mu je uru~en 
tek 5 godina kasnije. 

L. Kampe svojim radom 
„Grbovi kotorskih plemi}kih 
obitelji u zbirci grbova“ skre-
nuo je pa`nju na mnogo-
brojne grbove starih kotor-
skih (bokeljskih) plemi}kih 
obitelji na tragu knjige koja je 
objavljena u Francuskoj, a ko-
ja obuhva}a vi{e od 120 tisu}a 
grbova cijele Europe, dok je J. 
Martinovi} u svojem radu ob-
radio spisak posljednjih ple-
mi}kih obitelji od 1834.–1842. 

godine. 
 Milenko Pasinovi} u radu 

„Definiranje obalnog prostora 
u funkciji integralnog uprav-
ljanja morskim dobrom“, ~ini 
detaljnu analizu stanja do-
sada{njeg upravljanja mor-

skim dobrom i kriti~ki se od-
nosi na dosada{nje parcijalno 
(sektorsko) upravljanje ovim 
zna~ajnim resursom. 

Darko Antovi} u radu 
„Znanstveni pristup istra`i-
vanju kulturnih i umjetni~kih 
djelatnosti kao segmenta kul-

turnog menad`menta u turi-
sti~koj privredi“ govori o tri 
osnovne svrhe primjene: 
uklju~ivanje turista u kul-
turni i dru{tveni `ivot sredine 
u kojoj borave; upoznavanje 
turista s kulturnim i umjet-

ni~kim vrijednostima i kul-
turnim dostignu}ima; zado-
voljavanje njihovih kulturnih 
potreba (uklju~uju}i zabavu i 
razonodu). 

Jelena Antovi} u radu „Ko-
tor u crnogorskom ~asopisu 
Arhivski zapisi – bibliogra-

fija“ daje popis bibliografskih 
jedinica o Kotoru s registrom 
autora. 

Sne`ana Pejovi} svojim ra-
dom „O za{titi i valorizaciji 
arhivske i knji`ni~ne gra|e 
koja se nalazi u Kotoru“ upo-
znaje nas sa sada{njim sta-
njem za{tite ovog pokretnog 
blaga, kao i o nedovoljnoj 
za{titi gra|e zatim i o tome 
kako ona ~ak nije ni katego-
rizirana.  

 „Bratimljenje Venecije i 
Kotora uz prisustvo Bokeljske 
mornarice“, rad Milo{a Milo-
{evi}a, govori nam o doga|a-
jima u Veneciji svibnja 2005.  

Z. Milo{evi} daje izvije{}e 
o svom sudjelovanju na me-
|unarodnom specijalisti~kom 
te~aju pod pokroviteljstvom 
UNESCO-a, koji je odr`an u 
Rimu od 29.3. do 30.4.2005. 

^lanak A. Sindika govori o 
radu udruge Bokeljske mor-
narice u Beogradu, dok An-
tun Tomi} daje indeks pred-
meta i pojmova Dobrote koji 
je nastavak njegovog rada iz 
pro{log Godi{njaka. 

O zna~aju lika Vladislava 
Brajkovi}a, rodona~elnika po-
morske pravne misli, pisali su 
M. Radulovi} i D. Davidovi}.  

Pomorski muzej Crne Gore 
nastaviti }e s njegovanjem pi-
sane rije~i. U planu je Godi{-
njak br. 54, koji }e se obilje`iti 
2006. godinu  temama o slav-
nim bokeljskim pomorcima – 
bra}i Ivanovi} i Ivu Visinu, a 
sve u znaku zna~ajnih jubi-
leja – 250 godina bitke kod 
Pireja i 200. godina ro|enja 
Iva Visina. 

Mileva Vujo{evi} 
 

O studentima koji dolaze u Hrvatsku na studij više ne}e skrbiti HMI 

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA PREUZIMA SKRB O STUDENTIMA 

U Ministarstvu znanosti, obrazovanja i {porta Republike Hrvatske, u utorak 17. sije~nja održan je sastank na 
kojemu su sudjelovali pomo}nik ministrice vanjskih poslova i europskih integracija dr. Slavko Leban, pomo}nik 
ministra znanosti, obrazovanja i športa dr. sc. Radovan Fuchs i ravnatelj Hrvatske matice iseljenika Nikola Je-
lin~i}. 

Tom prigodom dr. Slavko Leban je obavijestio nazo~ne kako je Ministarstvo vanjskih poslova i europskih 
integracija, slijedom dogovora s ministricom mr. Kolindom Grabar Kitarovi}, donijelo Odluku da od akademske 
godine 2006./07. preuzima od Hrvatske matice iseljenika kompletnu skrb o studentima iz svih hrvatskih zajednica 
(manjinske, iseljeni~ke, studenti iz BiH) koji dolaze u Hrvatsku na studij ili te~aj hrvatskog jezika. Ta skrb, osim 
davanja stipendija i X karte, izme|u ostaloga podrazumijeva i kompletnu organizaciju njihovog dolaska na pripreme 
za upis na fakultet, nostrifikacju dokumenata, probleme oko upisa te brigu oko smještaja u studentske domove, što 
je zadnjih desetak godina radila Hrvatska matica iseljenika u dogovoru s nadležnim ministarstvima i institucijama. 

HMI — Zagreb  
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Kotor i okolica na Listi svjetske prirodne i kulturne ba{tine  

DDuuggoorroo~~nnaa  ssttrraatteeggiijjaa  oo~~uuvvaannjjaa  
nnaasslljjeeddssttvvaa  

■ Po~etkom sije~nja 2006. u Regionalnom zavodu za za{titu spomenika kulture u Kotoru odr`an vi{ednevni 
seminar u okviru pripremnih aktivnosti na izradi Plana upravljanja prirodnim i kulturnim naslje|em Kotora, 
kojega treba zavr{iti do srpnja. Nakon skidanja podru~ja Kotora s UNESCO-ve liste svjetske ba{tine u 
opasnosti, neophodno ne samo za{tititi ve} i unaprijediti i valorizirati to podru~je, kako bi postalo sastavni dio 
kulturno-turisti~kih koridora jugoisto~ne Europe. Nakon zavr{etka seminara odr`an skup na istu temu   ■ 

a zasjedanju Me|u-
vladinog komiteta 
UNESCO–a, odr`a-

nom u Cairu i Luxoru jo{ 
1979. godine, podru~je Koto-
ra ubilje`eno je na Listu 
svjetske ba{tine. Time je Ko-
toru dodijeljen najvi{i mogu-
}i rang me|unarodnog vred-
novanja. Istodobno, u skladu 
s pravilima Konvencije o 
svjetskom naslje|u status za-
{ti}enog podru~ja provjerava 
se svakih nekoliko godina. 
Ukoliko se ocijeni kako su u 
me|uvremenu u~injeni takvi 
zahvati koji grubo naru{avaju 
naslije|ene prirodne, ambi-
jentalne i graditeljske kvali-
tete za{ti}enog prostora sta-
tus svjetskog kulturnog na-
slje|a se gubi.  

U slu~aju Kotora u okviru 
za{ti}enih granica re`imom 
za{tite obuhva}en je prostor 
u cjelini kako izgra|eni tako i 
neizgra|eni. Podjednako su 
vrednovani oblici samonikle 
prirode kao i graditeljske 
tvorevine. Svjetsku ba{tinu 
predstavlja totalitet prostora 
{to zna~i kako ne postoje 
zahvati niti dijelovi prostora 
koji mogu biti izuzeti iz 
konteksta za{tite svjetskog 
kulturnog naslje|a.  

Za{ti}eno podru~je obu-
hva}a kotorsko-risanski za-
ljev sa svim naseljima i zale-
|em do vrhova okolnih brda 
po~ev{i od tjesnaca Verige, 
grebenom poluotoka Vrmac, 
pa do prijevoja Trojica, te za-
tim obuhva}a lov}enske stra-
ne sa serpentinama ispod po-
dru~ja Nacionalnog parka 
Lov}ena. Granica zahva}a i 
kotorske strane, do njihovih 
vrhova, zatim paralelno s oba-

lom do Risna, zahva}aju}i {iri 
kopneni pojas iznad naselja 
Strp, Morinj, Kostanjica. Zo-
na za{tite zatvara se na dru-
goj strani Veriga.  

Zbog prekomjerne urbani-
zacije koja prijeti uni{titi vri-
jednosti za{ti}enog prostora, 
UNESCO je 2003. obvezao 
Kotor donijeti management 
plan koji bi u skladu sa zajed-
ni~kom vizijom ovog prosto-
ra predstavljao program za 
rukovo|enje njegovim po-
tencijalima. 

Peopt!qsfnb!{b|uj~fopn!
qpesv•kv!!

Iskustva gradnje suvreme-
nih naselja podignutih na 
obalama Kotorskog zaljeva, u 
prostoru izuzetno vrijednom 
po svojim prirodnim karakte-
ristikama i u arhitektonskom 
smislu gotovo sasvim odre-
|enom, potvrdila su i u ovom 
slu~aju neprilagodljivost su-
vremenih kriterija gradnje u 
povijesnom ambijentu. Dru-
ga va`na ~injenica koju su 
potvrdila ova istra`ivanja jest 
nadmo} suvremenih struk-
tura u odnosu na naslije|enu 

arhitekturu i prirodne vrijed-
nosti. Razlika ustanovljena 
izme|u koncepta tradicional-
ne arhitekture i koncepta su-
vremenog stanovanja mo`e 

se usporediti s razlikom koja 
postoji izme|u dva razli~ita 
razmjera, jezika ili filozofije... 
Na `alost, u tom sudaru „ra-
zli~itih svjetova“ najve}e {tete 
pretrpio je prostor ~ije su 
vrijednosti ocijenjene kao in-

tegralno dobro svjetskog zna-
~aja. 

Istra`ivanjem je zami{ljeno 
obuhvatiti nova stambena na-
selja podignuta na podru~ju 

Kotora poslije njegovog pro-
gla{enja dobrom svjetske pri-
rodne i kulturne ba{tine. 
Postavljanjem 1979. za vre-
mensku odrednicu, ispitivani 
su mogu}i u~inci utjecaja koje 
svijest o vrijednosti prostora 
name}e suvremenom gradi-
telju. 

Suvremena stambena i jav-
na arhitektura koja je nasta-
jala u kontaktnoj zoni Kotora 
i u naseljima du` obale zalje-
va prije 1979., ni u ~emu se 
nije razlikovala od arhitek-
ture istog karaktera gra|ene i 
u drugim krajevima zemlje. 
Otuda se moglo pretpostaviti 
kako do tog vremena svijest o 
zna~aju prirodnih vrijednosti 
i tradicionalnog graditeljstva 
ovog podru~ja nije istodobno 
podrazumijevala obvezuju}e 
~imbenike planiranja i izrade 
projekata, ali je morala bitno 
utjecati na graditeljske pro-
cese nakon uvr{tenja podru-
~ja na listu vrijednosti uni-

verzalnog zna~aja. 
U tome smislu, rezultati is-

tra`ivanja su pokazali kako je 
svijest o zna~aju prostora 
naj~e{}e predstavljala barije-

N 

Crkva sv. Vra~a u Dobrori i istoimeno naselje 

Risan prije suvremene urbanizacije 
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ru za komunikaciju sa stru~-
nim slu`bama koje su se o 
za{titi prostora skrbile; za iz-
laz su pronala`eni kra}i pu-
tovi od onih koji su obvezi-
vali na upoznavanje s va`e-
}im na~elima i metodologi-
jom rada u za{ti}enom pro-
storu. Suradnja sa stru~nom 
slu`bom za{tite spomenika 
kulture ostvarena je jedino u 
fazi izrade projekta za naselje 
„Pobjeda“ u Stolivu koje je 
nastalo devedesetih godina, 
dok su ostala naselja ([kaljari, 
Sveti Eustahije, Sveta Vra~a) 
nastajala u potpunosti bez 
konzervatorskih uvjeta s uv-
jerenjem kako gradnja suvre-
menih zgrada ne podlije`e 
re`imu za{tite. U tom mi{lje-
nju sadr`ana je i bojazan od 
ograni~enja koja postavljaju 
uvjeti za{tite kao i nastojanje 
izbjegavanja ograni~avanja 
pod izgovorom koji ni u va-
`e}im zakonskim propisima 
nema svoje upori{te.  

Svijest o totalitetu prostora, 
o podru~ju kao integralnom 
dobru prirodnih i naslije|e-
nih vrijednosti u kojem je ar-
hitektonska ba{tina pro`eta s 
prirodom i s njome stopljena, 
tj. neodvojiva od prirode – 
nije postojala takva ni u vri-
jeme kad su donesene odluke 
o gradnji ve}ih naselja u pri-
obalnom podru~ju Kotora. 

S obzirom na tu va`nu po-
laznu ~injenicu kao i nepo-
stojanje komunikacije sa slu`-
bama zadu`enim za brigu o 

o~uvanju prostora, istra`iva-
nje je moglo pokazati lepezu 

spontano nastalih pristupa u 
kreiranju odgovora koje su 
pred planere, urbaniste i arhi-
tekte postavljali zahtjevi gra-
dnje suvremenih naselja. Ko-
liko su ti odgovori udaljeni 
od potreba za o~uvanjem vri-
jednosti prostora pokazuje iz-
gled i egzistiranje svakog na-
selja posebice. Ujedno, ti od-

govori oslikavaju ispitivani 
odnos izme|u arhitekture 

suvremenih naselja i karakte-
ristika tradicionalne arhitek-
ture. 

Pdkfob!tubokb-!qspcmfnj-!
skf|fokb!

Praksa pokazuje sve vi{e 
kako dru{tvenu brigu za za-
{ti}eno podru~je nije mogu}e 
provesti na odgovaraju100 

}i na~in. U vremenu nakon 
potresa, Zavod za za{titu spo-
menika u Kotoru je uspijevao 
pod kontrolom dr`ati inter-
vencije na obnovi starih gra-
dova i najzna~ajnijih pojedi-
na~nih spomenika i cjelina 
dok su njegovim kriterijima 
izmicala rje{enja ve}ih ugosti-
teljskih objekata, turisti~ki 
kompleksi, prometna rje{e-
nja, stambena izgradnja i 
objekti zdravstvenog turizma 
koji su naj~e{}e podrazumije-
vali gradnju mastodonata ne-
uskla|enih s ambijentom, ra-
zaranje naslije|enih pejza`-
nih vrijednosti i pojavu na-
metljivih oblika stranih rje~-
niku povijesne arhitekture.  

Danas, me|utim, nastavlja 
se trend prekomjerne gradnje 
na preostalim slobodnim lo-
kacijama, a zbog ubrzanih 
promjena u dru{tvu koje pod-
razumijevaju nove interven-
cije na starim gra|evinama i 
njihovom okru`enju u obliku 
kultiviranog, a zapu{tenog 
kulturnog pejza`a, javlja se 
opasnost postignuti stupanj 
suradnje svih faktora na za-
{titi naslje|a ozbiljno dovesti 
u pitanje.  

U tom smislu izrada mana-
gement plana mora biti novi 
poku{aj za uskladiti potrebe 
s prostornim mogu}nostima 
za{ti}enog podru~ja i obve-
zom o~uvanja naslije|enih 
prirodnih i graditeljskih vri-
jednosti.   

Zorica ^ubrovi}

Otvoren je ra~un Dru{tva u Republici Hrvatskoj kod Zagreba~ke banke d. d., Poslovnica Dubrovnik,
Vukovarska 7, 20 000 Dubrovnik.  

Molimo da sve eventualne uplate izvršite na adresu: 

KRUNOSLAV TE@AK 
Povjerenik HGDCG-a za Hrvatsku 
O{ljanska 3 
20 000 Dubrovnik 

broj deviznog ra~una :  HR7723600001101667657;  SWIFT: ZABAHR2X 
broj kunskog ra~una :   23600001101667657 

Kod Privredne banke Zagreb, Poslovnica Dubrovnik, zatvoren je kunski ra~un br. 80404-5 2340009-
3206673983 i devizni ra~un br. 71400-3 20-200-20530-9  Društva. Sve mogu}e uplate usmjerite na gore
navedeni ra~un kod Zagreba~ke banke. 

OBAVIJEST ^ITATELJIMA VAN CRNE GORE 

Naselje u Stolivu – sudar svjetova 
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Otkriti bogatstvo srca 

JJeeddaann  zzaa  ddrruuggooggaa  
■ Vratiti se samome sebi zna~i vratiti se vjeri da nam drugi `ele dobro i da smo mi drugima oboga}enje i oni 
nama. Da je svaki susret, ako je pravi, stoga {to je susret posve}en drugomu u sebi vrednota koja nas 
oboga}uje  ■ 

ro{li su blagdani: Ovo 
je za na{e pretke bilo 
najljep{e doba godine. 

Imali su vremena, poljskih 
poslova nije bilo, a doma}i su 
se radili rado. Bile su duge 
zimske no}i. Ljudi su se su-
sretali, dru`ili i razgovarali. 
Nisu vrijeme posvetili radu, 
nego jedan drugomu. Ne mo-
`emo zamisliti koliko je na{e 
vrijeme optere}eno. U sre-
di{tu na{ega dru`enja je sada 
jedna ~arobna kutija. Tele-
vizija. Ako se i na|emo za-
jedno, redovito je ne u{ut-
kamo. Moji vjernici ve} znaju 
da kod posjeta obitelji rado 
ostajem dulje, no, ako pri-
mijetim da doma}in nije is-
klju~io „tu ~udnu kutiju“, 
uljudno se ispri~am i napus-
tim ku}u. Ne zato {to se lju-
tim, niti {to sudim, nego na-
prosto zato {to se preko ekra-
na ne mo`emo susresti. Moje 
vrijeme je ograni~eno, a 
vjerujem i njihovo. No, po-
stoji i jedan dragi razlog na-
{ega suvremenog otu|enja. 
Dok sam razmi{ljao o ovoj 
rubrici, zgodno sam pro~itao 
i ovo: Poznati francuski pisac 
Gustave Flaubert tvrdio je 
kako u ovom svijetu postoje 
samo neke beskrajne pojave, 
kao {to je svemir sa svojim 
zvijezdama, more sa svojim 
kapima vode i ljudsko srce sa 
svojim suzama. A za~etnik is-
lama govorio je svojim sljed-
benicima kako svako tijelo u 
sebi nosi ne{to vrlo va`no. 
Ako to dobro djeluje, cijelo se 
tijelo dobro osje}a, ali ako 
ne ide dobro, cijelo tijelo 
osje}a posljedice. To je srce, 
zaklju~io je Muhamed. Svatko 
osje}a srce na svoj na~in. Ka-
`u da `ena gleda u dubinu, 
mu{karac u {irinu, zato je 
ovomu srce svijet, a `eni je 
svijet srce. A kako je svijet 
nekako podjednako podije-

ljen na mu{ku i `ensku polo-
vicu, tako je i pogled na srce 
podijeljen, ve} prema tome 
tko je koji srcem gleda. A ono 
je bogata riznica koju mnogi i 
ne znaju da posjeduju. Ne 
otkriti bogatstvo srca od bli`-
njih je upravo bolest na{eg 
vremena. Dakle, ne znamo se 
susresti kao ljudi. Za{to?  

Of{sfmj!v!tfcj•optuj!

Ima jedna mudra izreka da 
ljudska zrelost po~inje onog 
~asa kada netko osjeti da se 
vi{e brine za druge negoli o 

sebi. Vi{ak sebi~nosti doka-
zuje pak da smo nedozreli, a 
egoizam je zahvatio toliko 
maha te se sve manje govori 
o dragima, a mnogo vi{e o 
sebi. Netko je ironi~no za-
klju~io da je egoist ~ovjek 
koji toliko `eli biti u sre-
di{tu pa`nje da ~ak na spro-
vodu svog prijatelja `ali {to 
sam nije u lijesu. [alu na stra-
nu, ali svatko osje}a sna`nu 
napast da najprije misli na se-
be, a potom, ako sam nije 
mo`da ugro`en, da radi za 
dragoga. Kao {to podsje}a i 
sljede}a beduinska prispo-
doba. Bila tako jedna {iroka, 

mirna rijeka, koja je zausta-
vila svoj tijek uz sam rub ve-
like pustinje koja se prostirala 
pred njom. Poneka skrivena 
spilja, rijetka kamena hrid i 
jako mnogo pje{~anih pra-
gova koje je vjetar modeli-
rao prema smjeru puhanja. 
To je stajalo pred rijekom. „Pa 
to je moja smrt!“, zajaukne ri-
jeka. „Ne}u prodrijeti do obale. 
Pijesak }e upiti moju vodu i ja }u 
brzo usahnuti. Ne}u do}i do cilja 
da se ulijem u more. Sve sam 
proma{ila u svojem dosada{njem 
tijeku.“ Njezine se vode po-

~nu pomalo pretakati u vru}i 
pijesak i stvarati mutnu ka-
lju`u. Vjetar je pak prikra-
deno stajao zaklonjen i slu{ao 
glasne tu`aljke ove rijeke te joj 
odlu~i spasiti `ivot. „^uo sam 
tvoje `albe. Prepusti se slobodno 
suncu da te ogrije, ne boj se, a ja 
}u se pobrinuti da te kao vodenu 
paru uzdignem uvis. Postat }e{ 
veliki oblak, a sve je ostalo moja 
briga“, predlo`i nevidljivi vje-
tar ugro`enoj rijeci. No, ova 
jako zapla{ena zbog neizvje-
sne budu}nosti, odgovori: „Ja 
sam stvorena da mimo pro-
tje~em izme|u sigurnih obala, 
prozirna, mirma i dostojanstve-

na. Nisam ro|ena da me vihor 
vitla po zraku.“ No, vjetar je 
bio uporan: „Nemoj se bojati. 
Kada se uspne{ kao oblak, ja }u te 
brzo prebaciti na dragu stranu 
pustinje i tu }e{ ponovno, kao 
obilata ki{a, padati i pretvoriti se 
u rijeku te tako dospjeti do cilja.“ 
Ali rijeka, dovr{ava ova be-
duinska prispodoba, ne{to iz 
ponosa, malo iz straha, a naj-
vi{e iz sebi~nosti, ne poslu{a 
savjet koji je do{apnuo do-
brohotni vjetar i ubrzo je pro-
guta `edna pustinja. Sebi~-
nost je opasna zaraza `ivota.  

Tubmop!of{bepwpmkoj!

Legenda kao i svaka sli~na knji-
èvna vrsta ima svojih nedore-

~enosti, ali sadr̀ i istinu o ~ovje-
kovom nemiru i tra`enju sre}e i 
mira. Zbog toga ljudi nisu nikada 
zadovoljni i tako procjenjuju vri-
jeme: pro{lost im se uvijek ~ini 
boljom nego {to je bila, sada{njost 
gorom nego {to stvamo jest, a 
budu}nost vedrijom nego {to }e 
vjerojatno biti. A na{ Preradovi} 
pjeva: „Ljudskom srcu uvijek ne{to 
treba, zadovoljno nikad posve nije, 
~im èljenog cilja se dovreba, opet iz 
njeg sto mu ̀ elja vrije.“ 

Vratiti se samome sebi zna~i 
vratiti se vjeri da nam drugi `ele 
dobro i da smo mi dragima obo-
ga}enje i oni nama. Da je svaki 
susret, ako je pravi, stoga {to je 
susret posve}en drugomu u sebi 
vrednota koja i nas oboga}uje. 
Za{to ne dopustiti „dobrohot-
nom vjetru“ da nas podigne u 
visine, oslobodi na{e sebi~nosti i 
podari nam mogu}nost da 
budemo „nova rijeka“ za bogat-
stvo plodonosne ki{e svakome od 
nas. Dakle, vrijedno je razmi{ljati 
o najve}oj bolesti na{ega vre-
mena o sebi~nosti i tra ìti putove 
izlje~enja da na|emo vremena i 
dovoljno razloga biti ne jedan 
pored drugoga, nego jedan za 
drugoga. 

Vl~. dr. Andrija Kopilovi}

P 
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Sanacijom poslije potresa hercegnovska utvrda Forte mare izgubila povijesnu 
prepoznatljivost 

KKaaoo  ddaa  jjee  ssaazzddaannaa  iizz  jjeeddnnoogg  ddaahhaa  
■ Utvrda Forte mare nalazi se na samoj obali mora, na jednoj ljutoj i prkosnoj stijeni. Ba{ je i grad odatle po-
~eo rasti — iz mora i kamena, pa su neki Novljani u pravu kada tvrde kako je upravo tu, u temeljima grada, 
potrebno postaviti i bistu utemeljitelju Herceg-Novog — bosanskom kralju Tvrtku I. Kotromani}u  ■ 

rema zapa`anjima ma-
gistra arheologije Ilije 
Pu{i}a iz Herceg-No-

vog, u tekstu „Restauracija 
hercegnovskih arhitektonskih 
spomenika“, na utvrdi Forte 
mare mo`e se pratiti svaka fa-
za izgradnje, dogradnje, pri-
gradnje, nadgradnje… Prema 
njegovom mi{ljenju, prve zi-
dove izgradio je Herceg Stje-
pan Vuk~i} Kosa~a u prvoj 
polovici 15 stolje}a. Sve do 
potresa 1979. godine bila je 
prepoznatljiva bosanska – 
prva faza izgradnje utvrde. 
Na`alost, tada{njom sanaci-
jom dosta toga je uni{teno, 
pa je „danas iz te faze ostao 
samo jedan dio zida na jugois-
to~nom kutu tvr|avice i visoko 
stubi{te s ulazom presvo|enim 
vratima pri dnu isto~nog bede-
ma“, kako to pi{e mr. Pu{i}.  

Kada je poznati zagreba~ki 
prirodoslovac i profesor za-
greba~kog Sveu~ili{ta Vale 
Vouk 1936. godine posjetio 
park hotela „Boka“ u Herceg-
Novom, u odu{evljenju je re-
kao kako bi ovaj park trebao 
dobiti ime „Botani~ki vrt Ja-
drana“ jer je u njemu bilo oko 
200 raznih biljnih vrsta sa 
svih kontinenata. ^ak je tu 
uspijevalo, i plodove ra|alo 
stablo papra. Potres i ljudi 
„izbrisali“ su hotel, a iz go-
dine u godinu park gubi 
svoje ~ari i vrijednosti. Danas 
bi se malo tko njime odu-
{evio. 

Sli~no odu{evljenje izrazio 
je istaknuti beogradski arhi-
tekt, povjesni~ar ahitekture i 
konzervator Aleksandar De-
roko, kad je sa svojim surad-
nicima, obilaze}i primorje, vi-
dio hercegnovsku utvrdu 
Forte mare. On je tada rekao 
svojim suradnicima, a kasnije 
zabilje`io u svojoj knjizi 
„Gradovi u Srbiji, Crnoj Gori i 

Makedoniji“, kako je „arhi-
tektonski sklop utvrde Forte 
mare jedinstven primjer jed-
nog gra|evinskog kontinui-
teta od bosanske vladavine 
14. i 15. do austrougarskih in-

tervencija tijekom 19. i po~et-
kom 20. stolje}a. Turci su joj 
dali osnovne konture, a Mle-
~ani tijekom svoje vladavine 
toliko je osuvremenili da je 
sigurno zbog toga kula zadr-
`ala njihov (mleta~ki naziv 
Forte mare – Forte di mare – 
Utvrda od mora, Morska ut-

vrda). 
„More je neobi~no plavo pod 

utvrdom Forte mare i puno lju-
bi~astih je`eva koji stolje}ima po-
~ivaju na dnu mora. I danas je 
teren utvrde tako sa~uvan, pa se 

u lijepim ve~erima mo`e razgle-
dati zemlji{te stra{nih opsada 
Hajrudina Barbarose koji je u 
ovim ulicama izgubio veliku voj-
sku“, zapisao je srpski pjesnik, 
pripovjeda~ i romansijer Mi-
lo{ Crnjanski (1893.−1977.) u 
svojim putopisno-primorskim 
bilje{kama  „Na{e pla`e na 

Jadranu“. 
Oko utvrde Forte mare po-

sebno su se vodile stra{ne 
borbe za oslobo|enje Herceg-
Novog od turske dominacije 
krajem 17. stolje}a. Mle~ani 
su u vi{e navrata nastojali 
osvojiti Herceg-Novi. Jedan 
takav jak poku{aj osvajanja 
Herceg-Novog zabilje`en je 
1649. godine. 

„Grad Novi bio je sa svijeh 
strana odvojen od ostalih turski-
jeh krajeva, i hajdu~ke i mleta~ke 
~ete ne dopu{tahu dovla~enje 
hrane i drugijeh potreba u nj, 
zbog ~ega je tako zavladala osku-
dica, te se stanovni{tvo ~esto ob-
ra}alo za pomo} hercegova~kom 
pa{i Sulejmanu Bu{atliji u Alba-
niji, pa i Porti“, zapisao je 
Jovan N. Tomi} u knjizi „Cr-
na Gora za vrijeme morejskog 
rata“, dodaju}i da su Dubrov-
~ani, kao mleta~ki protivnici u 
Dalmaciji, i u susjednim kra-
jevima, nalazili u tome samo 
{tetu za svoje interese. 

„I tada{nji crnogorski mitro-
polit Ruvim `elio je da se Her-
ceg-Novi oslobodi Turaka, jer bi 
to uveliko uticalo na okolna ple-
mena pod Turcima {to su i ne-
prestalno zahtijevali od providu-
ra da se pristupi tome, pa da se 
svi listom dignu i stupe u za{ti-
tu Republike“, zapisao je Jovan 
N. Tomi}. 

A kada je kotorski providur 
Zane upitao Crnogorce i nji-
hovog mitropolita, kakav bi 
polo`aj zauzeli u ratu Repub-
like protiv Turaka, mitropolit 
Ruvim je odgovorio jasno ka-
ko Crnogorci `ele pomo}i Re-
publici, ali prije toga `ele vid-
jeti napad mleta~ke vojske na 
Novi. Kada se to dogodi, on 
}e s velikim brojem svojih bo-
raca prite}i mleta~koj vojsci. 
Sli~ne stavove zastupao je i 
mitropolit Visarion Bajica, 
Ruvimov nasljednik, „da }e ne 

P 
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samo crnogorska nego i sva dru-
ga plemena, {to su mu pod~inje-
ni u vjerskom pogledu, biti goto-
va, da sa oru`jem budu za Re-
publiku i da }u glavom ja – mi-
tropolit biti na ~elu“. 

Mle~ani su se dugo pripre-
mali za napad i formirana je 
neka vrsta Svete lige (vojska 
papinske, mleta~ke, {panjol-
ske i malte{ke dr`ave). Prema 
pisanju Toma Krstova Popo-
vi}a u monografiji „Herceg-
Novi − istorijske bilje{ke“, 1. 
rujna 1687. godine savezni 
brodovi stigli su u Rose, na 
poluotoku Lu{tica. Bilo je oko 
10.000 vojnika, koliko su ot-
prilike ratnika imali i Turci u 
Herceg-Novom. 

„Svoj ovoj vojsci, uz znatan 
broj Crnogoraca i ratnika iz oko-
line hercegnovske – pridru`ilo se 
i 300 Pera{tana sa 16 brodova, a 
predvodili su ih Mazarevi}, Zma-
jevi}, [tukanovi} i Burovi}“, pi-
{e konte Vickovi} u svojoj 
knjizi „Storia di Perasto“. Cr-
nogorski ratnici nisu samo 
sudjelovali u bitki na Kame-
nom, kako bi sprije~ili dola-
zak turskog poja~anja iz pra-
vca Trebinja, na ~elu sa Topal 
pa{om, „ve} jedan odred Crno-
goraca, tristo njih na broju, i na 
obali postavi se uz topove, da se 
tako zadr`e Turci u varo{i, ~ije 
prve ku}e bijehu Mle~i}i vez 
zauzeli...“ pi{e Tomi}. Mjesto 
sukoba na Kamenom iznad 
Herceg-Novog, ne samo da je 
obilje`eno spomenikom ve} i 
samim nazivom mjesta. Na-
ime, Topal pa{a je tajno do-
{ao, ali su ga „iz zasjede tajno 
do~ekali Crnogorci sa okolnijem 
Srbima i tako potukli da je jedva 
i on otole `iv glavu iznio“. Zato 
se to mjesto zove Tajno brdo. 
Po{to tu nitko ne `ivi, mjesto 
se u narodu naziva i Jalovim 
gradom. I na kraju, Topal pa-
{a je toliko bio iznena|en na-
padom, pa je stalno pitao 
svoju svitu „Ko to bi?“, pa se 
mjesto i danas, po tom pa{i-
nom pitanju naziva Kotobilj 
(ko– to– bi). Ovaj naziv uve-
den je i u katastarske knjige. 
Sve to, opet, ne bi pomoglo 
savezni~koj vojsci da zauzme 
Herceg-Novi. Saveznici su 
preko svojih izvidnica i uho-
da, zamijetili kako je turska 
vojska u Herceg-Novom osta-
la bez vode, pa se isklju~ivo 

vodom opskrbljuje s izvora 
ispod samih temelja utvrde 
Forte mare, na ivici mora. Sa-
veznici su zauzeli taj izvor i 
nastojali „`e|om prinuditi 
neprijatelja na predaju“. Vo-
da je Herceg-Novom uvijek 
neka vrsta gorke sudbine. 

I danas je „`iv“ izvor koji 
damara iz temelja utvrde 
Forte mare, s tim {to se voda 
ne koristi za pi}e. Novljani su 
pored ovog nepresu{nog iz-
vora, zapisali i stihove pjesme 
„Boka“ Alekse [anti}a, koji ta-
ko|er „ne presu{uju“: 

Na{a mila Boko, nevjesto Jadrana,  
pokrivena nebom ko do plave svile, 
ljep{a si od tvoje podmorkinje vile 
i svjetlija od njenog |erdana... 

^ak ni prekid vodoopskrbe 
turskoj posadi ne bi toliko po-
mogao saveznicima u osva-
janju Herceg-Novoga, da nije 
bilo vje{tih Pera{tana koji su 
stupili u pregovore s arbana{-
kim vojnicima, najuspje{ni-
jim dijelom turske obrane u 
Herceg-Novom. „Lakomi na 
novac, a i umorni od duge i te{ke 
borbe, oni pristado{e i jedne no}i 
kri{om, 250 njih, napusti grad i 
pre|e u protivni~ku vojsku. Ali 
ni to ne pokoleba tursku vojsku u 
gradu“, zapisao je Tomo Po-
povi}. Najposlije im je mle-
ta~ki glavni zapovjednik i 
providur za Dalmaciju Jero-
nim Korner ponudio ~asnu 
predaju – svi slobodno mogu 
iza}i iz grada pod oru`jem i 
sa sobom ponijeti sve {to mo-
gu. Tako Turci predado{e 
Mle~anima Herceg-Novi 30. 
rujna 1687. godine. Tada po~-
ne i masovnije naseljavanje 
pravoslavnog stanovni{tva iz 
Hercegovine, u Herceg-Novi, 
a tu su ostali i Crnogorci koji 
su sudjelovali u borbi za oslo-
bo|enje Herceg-Novog. U 
Herceg-Novi se tada nastani-
lo i vi{e talijanskih obitelji. 

Tijekom ovih te{kih borbi 
sve hercegnovske utvrde i be-
demi stradali su, pa su Mle-
~ani odmah otpo~eli s obno-
vom. Prvo je po~ela obnova 
Citadele i utvrde Forte mare 
koja tada dobiva novo (mle-
ta~ko) ime koje se do danas 
zadr`alo. 

U Herceg-Novi je stigao i 
vladika Savatije Ljubibrati} iz 
Hercegovine i mleta~ka vlast 

mu je dodijelila zemlju na 
Toploj kod Herceg-Novog 
gdje mu je izgra|ena i rezi-
dencija. Dukalom od 29. 
lipnja 1695. godine mleta~ka 
vlast je vladici priznala crk-
venu vlast koju je vladika Sa-
vatije obavljao sve do svoje 
smrti 1716. godine. Vladi~ina 
rezidencija obnovljena je pri-
je deset godina, a i danas se 
naziva Vladi~in dom. 

Zanimljivo je izvije{}e mle-
ta~kog in`enjera Giakoma Bi-
narda o stanju hercegnovskih 
utvrda, kojega je na zahtjev 
generalnog providura Marina 
Zane, podnio du`du i Senatu 
6. travnja 1703. godine. Do-
kument je preveo prof. dr. Sr-
|an Musi}, a original se nala-
zi u Dr`avnom arhivu u Ve-
neciji. U procjeni o{te}enosti i 
popravka utvrde Forte mare, 
Binard posebnu pa`nju po-
sve}uje dvjema stvarima – {to 
prije popraviti o{te}ene dije-
love radi obrane grada i {to 
bolje osigurati kvartire (smje-
{taj) za posadu – ~asnike i 
vojnike. 

„Debelim zidovima okru`iti 
vrata prema obali u slu~aju da se 
otvore vrata u Bastionu na 
moru… Kvartir u Tvr|avi  na 
moru mora se iznova sagra-
diti…“ zapisao je Binard, iz-
me|u ostalog, u svom izvi-
je{}u. 

U turskom zemanu ova 
utvrda je dobila dana{nje 
gabarite sa „obrambenom kru-
nom i topovskim otvorima koji 
su i do danas sa~uvani“. Turci 
su ovu utvrdu gradili u vi{e 
navrata od po~etka 16. stolje-
}a. „Pretpostavlja se kako su 
najobimniji radovi izvedeni 
poslije 1542. godine jer se od tog 
vremena utvrda spominje kao 
¥jaka kula' ili kao ¥kula Abas pa-
{e', nazvana po svom graditelju 
Abas pa{i“, zapisano je u knji-
zi „Spomenici kulture u Crnoj 
Gori“. 

Osvajanjem Herceg-Novog 
Mleta~ka Republika preuzela 
je opse`ne mjere obnove, s 
tim {to „sve gra|evinske ra-
dove prilago|ava suvreme-
noj obrani i naoru`anju“. I 
tada su bile izrazite razlike 
izme|u turskog dijela gra|e-
vine, od onog {to su uradili 
Mle~ani. Dolaskom Austrije 
odnosno Austro-Ugarske, For-

te mare se uklapala u fortifi-
kacijski sustav obrane ulaza u 
Bokokotorski zaljev. Austrija 
je izvr{ila restauraciju tvr|a-
ve 1833. godine o ~emu svje-
do~i i zapis u betonu RE-
STAURIR 1833. Mr. Pu{i} 
smatra kako je sanacija ut-
vrde Forte mare poslije po-
tresa donijela velike {tete ar-
hitekturi utvrde. „Time je ovaj 
objekt za stalno izgubio svoju 
kulturno-povijesnu i spomeni~ku 
vrijednost. Ovaj kameni monu-
ment izgleda ~isto, jednobojno, 
sivo, monotono, s neizbje`nim 
dojmom kako je ova utvrda ra-
|ena u jednom dahu. Naru{a-
vanje spomeni~kog digniteta ovoj 
utvrdi jednako su pridonijeli in-
vestitor, projektant i neizravno 
Zavod za za{titu spomenika kul-
ture SRCG“, zapisao je mr. 
Pu{i}, dokumentiraju}i {to je 
sve izgubilo svoju spomeni~-
ku originalnost koja je stva-
rana stolje}ima. Na ovoj ut-
vrdi stolje}a su najljep{e go-
vorila svojim jasnim jezikom 
arhitekture i neimarstva. ^ak 
je bio uni{ten i austrijski nat-
pis o restauraciji. Iako je to 
zapisano na betonu, i to ima 
svoju povijesnu vrijednost. 
Poznato je kako je cement, 
kao gra|evinski materijal, ot-
kriven 1824. godine, a kao 
vezivno sredstvo tek 1880. 
godine, s tim {to ga je au-
strijski majstor na Forte mare 
upotrijebio kao izolacijsko 
sredstvo 1833. godine. 

I na utvrdi Forte mare nije 
nikad napravljeno ono {to je 
bilo planirano. Osim ljetne 
kino-pozornice i disco kluba, 
tu su predvi|eni bili i drugi 
sadr`aji – prodajna galerija, 
prodavaonica vrijednih suve-
nira, etnografske vrijednosti, 
izlo`beni prostori „~ime se 
podrazumijeva da bi kono–
terasa bila preko ~itavog dana 
pristupa~na posjetiteljima“.  

I pored toga {to je va`an 
dio upropa{ten prilikom raz-
nih sanacija, ova rasko{na 
kula pru`a i dalje velike mo-
gu}nosti za raznovrsne kul-
turne i turisti~ke sadr`aje, 
bez izlaganja novom riziku 
od devastacije. Naravno, sve 
je to potrebno raditi pod 
strogim nadzorom stru~nih 
timova. 

Petar Jani~i}
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Upoznajmo Hrvatsku (13) 

ZZaaggrreebbaa~~kkaa  `̀uuppaanniijjaa  
■ Zagreba~ka `upanija je administrativna cjelina koja je pod tim nazivom (Comitatus Zagrabiensis) postojala 
ve} u 18. stolje}u, a slu`beno od 17. srpnja 1759. kad joj je carica i kraljica Marija Terezija podarila grb i 
pe~atnjak. Taj grb je i danas u uporabi, a spomenuti datum slavi se kao Dan Zagreba~ke `upanije. @upanija se 
tada prostirala od Zagorja do Kri`evaca, Siska, Karlovca, preko Gorskog kotara sve do mora, a u dana{njim 
granicama od 1. sije~nja 1997.  ■ 

jedi{te Zagreba~ke `u-
panije, grad Zagreb, ko-
jemu se ustroj ure|uje 

Zakonom o Gradu Zagrebu, 
postao je posebna jedinstve-
na teritorijalna i upravna je-
dinica, fizi~ki odvojena od 
same @upanije. Zagreb je kul-
turno, znanstveno, gospodar-
sko, politi~ko i administra-
tivno sredi{te Republike Hr-
vatske sa sjedi{tem Sabora, 
Predsjednika i Vlade Repub-
like Hrvatske. 

[fnmkpqjtoj!qpmpabk!

Zagreba~ka `upanija se na-
lazi u sredi{njoj Hrvatskoj. 
Obrubljuje Grad Zagreb sa 
zapadne, ju`ne i isto~ne 
strane pa se ~esto na-
ziva „zagre-
ba~kim prste-
nom“. Zem-
ljopisno je dosta 
raznolika cjelina (Ma-
rijagori~ko pobr|e i 
@umberak na zapadu, ni-
sko Turopolje i Pokuplje na 
jugu, nizinski krajevi na is-
toku). Povr{ina `upanije iz-
nosi 3078 km2. 

Na zapadu prevladavaju 
bre`uljkasti i gorski krajevi, a 
na jugu i istoku nizine. Naj-
vi{i su dijelovi @umbera~ka 
gora i Samoborsko gorje na 
jugozapadu i rubni dijelovi 
Medvednice na sjeveru. Na 
jugu niske Vukomeri~ke go-
rice razdvajaju nisko Turopo-
lje od donjeg Pokuplja. Naj-
ve}e ravnice pru`aju se na is-
toku, u porje~ju rijeke Lonje. 

Tla su srednje kakvo}e. Uz 
rijeke i u vla`nijim nizinama 
prevladavaju aluvijalna i mo-
~varna glejna tla, na ocje-
ditim ravni~arskim dijelo-
vima pseudoglejna tla, a u 
brdskim predjelima sme|a 
kisela i lesivirana tla. 

Sava je najve}a rijeka, a 
njezinom porje~ju pripadaju 
sve ostale rijeke u `upaniji 
(Kupa, Lonja, Krapina, Sutla, 
Odra i dr.). U jastrebarskom 
kraju i Pokuplju ima nekoliko 
ribnjaka. Crna mlaka dijelom 
je pretvorena u ribnjak, a di-
jelom je o~uvana kao mo~va-
ra i pti~ji rezervat. U `upaniji 
ima nekoliko jezera koja su 
nastala va|enjem {ljunka 
(pokraj Velike Gorice i Za-
pre{i}a).  

Umjerena 
kontinentalna klima s 
toplim ljetima i umje-
reno hladnim zimama, povre-
meno sa snje`nim padalina-
ma. Najvi{e padalina ima u 
kasno prolje}e, rano ljeto i 
jesen, a najmanje u zimi i u 
rano prolje}e. Nema izrazito 
su{nih ni vla`nih razdoblja, a 
godi{nja koli~ina padalina 
smanjuje se od zapada prema 
istoku. 

Najvi{e o~uvanih {uma ima 
u gorskim krajevima i niskim 
i slabo naseljenim naplavinim 
dijelovima pokuplja. U vla`-
nim nizinama prevladava 
hrast lu`njak, na ocjeditim 
dijelovima i prigorjima hrast 
kitnjak, a u brdskim krajevima 
bukva, mejstimi~no s jelom… 

Hptqpebstuwp!

Osnovicu gospodarskog ra-
zvitka Zagrebačke `upanije 
čine malo i srednje poduzet-
ni{tvo, poljoprivreda, vino-
gradarstvo i turizam, uz ko-
ri{tenje komparativnih pred-
nosti, poput neposredne bli-
zine grada Zagreba, te lokal-
nih resursa. U Zagrebačkoj 
`upaniji 50 % domaćinstava 
ima privatni 

poljoprivredni posjed, 
pa po broju mje{ovitih 

i čistih poljoprivrednih 
domaćinstava ta `upanija ima 
dvostruko veći prosjek od 
hrvatskoga.  

Zagrebačka `upanija tako-
đer je poznati vinogradarski 
kraj, a vina iz njezinih vino-
gorja osvojila su do sada 
brojna priznanja na međuna-
rodnim sajmovima i izlo`ba-
ma vina. Županija raspola`e 
sa značajnim industrijskim 
kapacitetima za proizvodnju 
kruha, tjestenine, stočne hra-
ne, peradi i konzerviranje 
mesa, te proizvodnju pića.  

Od ostalih industrijskih 
djelatnosti na području @u-
panije zastupljena je drvna, 
tekstilna, kemijska, kerami-

čka i elektroindustrija, te pro-
izvodnja građevinskog mate-
rijala. Veće industrijske tvrtke 
su: Samoborka, Inker, Chro-
mos – Tvornica grafičkih bo-
ja, Iskra, Zelinka, Drvopro-
izvod, Mladina, Bo`jakovina, 
PIK Vrbovec, Jamnica i dru-
ge. Od ukupnog broja tvrtki 
najvi{e je malih poduzetnika, 
čak oko 90 %. 

Efnphsbgtlb!tusvluvsb!

Županija u cjelini bilježi po-
rast broja stanovnika (sa 

283.298 st. u 1991., na 
309.696 st. u 
2001., od toga 
159.615 `ena 
i 150.081 mu-

{karac), a najbr`e 
se razvijaju naselja 

u blizini Zagreba. Pro-
sje~na gustoća naseljeno-

sti je ne{to ve}a od 
dr`avnog prosjeka. 
Najslabije su nase-

ljeni vi{i gorski kra-
jevi i naplavne nizine. 

Najve}a su naselja Velika 
Gorica (63.517 st.), Samobor 
(36.206 st.) i Zapre{i} (23.125 
st.). U osam gradskih naselja 
`ivi 31 % stanovni{tva Župa-
nije. 

Qpwjkftu!

Pod nazivom Comitatus Za-
grabiensis Zagreba~ka `upani-
ja utemeljena je u 18. stoljeću. 
Slu`beno ona postoji od 17. 
srpnja 1759. godine, kada joj 
je austrougarska carica i kra-
ljica Marija Terezija podarila 
grb i pe~atnjak. Tijekom povi-
jesti @upanija je mijenjala te-
ritorije – u po~etku se prosti-
rala od Zagorja do Kri`evaca, 
Siska, Karlovca, preko Gor-
skog kotara sve do mora, a 
danas je smje{tena uokolo 
hrvatske metropole Zagreba, 

S 
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ome|uju}i ga u obliku nepra-
vilne potkove sa zapadne, ju-
žne i istočne strane. 

Zagrebačka `upanija pono-
vo je uspostavljena novim 
administrativnom podjelom 
Hrvatske 1993. godine, ali 
sam grad Zagreb ostao je iz-
van te `upanije, sa statusom 
`upanije, tako da je Zagre-
bačka `upanija obuhvaćala 
samo tzv. „Zagrebački prs-
ten“. Godine 1995. dvije su 
`upanije sjedinjene. Godine 
1997. Grad Zagreb dobio je 
poseban status u okviru @u-
panije.  

Nakon provedenih izbora 
za lokalnu i područnu samo-
upravu u lipnju 2001. god. za 
`upana Zagreba~ke `upanije 
izabran je kandidat Hrvatske 
selja~ke stranke mr. sc. Stje-
pan Ko`i}. 

Domovinski rat. Vrlo veliki 
udio dali su stanovnici Za-
greba~ke `upanije u domo-
vinskom ratu. Dijelovi `upa-
nije ~etiri su godine bili prva 
crta boji{nice, a brigade i sa-
mostalni bataljuni sudjelovali 
su u Domovinskom ratu na 
svim boji{nicama, od Isto~ne 
Slavonije, preko Posavine, 
Banovine, Like do Ju`ne Hr-
vatske i dubrova~kog rati{ta. 

O tome, na`alost, svjedo~i i 
skoro dvije stotine poginulih 
i veliki broj ratnih invalida. 

Hsc!j!{btubwb!

Grb i zastava Zagrebačke 
županije prihvaćeni su 1995. 
godine Odlukom o grbu, za-
stavi i slovoliku (logotipu) 
Županije Zagrebačke. 

Izvor u {titi}u predstavlja 
na heraldi~ki na~in izvor 
Mandu{evac koji se nekada 
nalazio na Jela~i}evom trgu u 
Zagrebu, a gdje se danas na-
lazi fontana. Ostali elementi 
grba su, naravno, temeljeni 
na grbovima Hrvatske, Sla-
vonije i Dalmacije. Zelene i 
bijele pruge u ~etvrtoj ~etvr-
tini, zajedno s tre}om ~etvr-
tinom, potje~u iz slavonskog 
grba, a preuzete su za osnovu 
zastavnog polja.  

U grbovnici koju je izdala 
carica i kraljica Marija Tere-
zija 17. srpnja 1759., kada je 
Zagreba~ka `upanija prvi pu-
ta slu`beno ustrojena, zelene 
i bijele pruge (tada valovite) 
obja{njavaju se kao rijeke Sa-
va i Kupa koje „okru`uju `u-
paniju“. Postoji, me|utim i 
drugo tuma~enje, koje je bilo 

popularno u vrijeme usvaja-
nja ove zastave, a po kome 
zelene i bijele pruge potje~u 
sa starog grba plemenite op-
}ine Turopoljske. 

[bhsfc!–!tkfej|uf!avqbojkf!
Zagreb je glavni grad Za-

greba~ke `upanije i Repub-
like Hrvatske i najve}i grad u 
Hrvatskoj. Smje{ten je na 
obroncima Medvednice (Za-

greba~ka gora) i na obalama 
rijeke Save, na nadmorskoj 
visini od 120 m. Povoljan geo-
grafski polo`aj u jugozapad-
nom dijelu Panonske nizine, 

u podru~ju u kojem se ona 
pru`a s alpskim, dinarskim, 
jadranskim i panonskim kra-
jevima, omogu}uje mu najbo-
lju valorizaciju srednjoeurop-

sko-jadranskoga prometnog 
smjera. Prema popisu stanov-
ni{tva iz 2001. godine, u gra-
du `ivi 779.145 stanovnika. 
Grad pokriva povr{inu od 
641.355 km2.   

Osim svoje geopoliti~ke i 
urbanisti~ke zna~ajke – Za-
greb je lijepo smje{ten i ima 
prekrasnu okolicu. Mnogi se 
pitaju odakle Zagrebu ime. 
Ima vi{e pri~a i mi{ljenja o 
porijeklu i zna~enju rije~i Za-
greb. Jedna od pri~a glasi: 
„Na mjestu gdje je Zagreb, bila 
neko} pustinja, i bija{e stra{na 
su{a kad je prolazio ban s voj-

skom ovim krajem, a ban i vojska 
klonuli od `e|i. Ali se dosjeti 
ban, zataknu svoj ma~ u zemlju, 
a iz ove prsne vrelo `ive vode, na 
{to ban viknu: Zagrabite! Oda-
tle, veli se, Zagrebu ime“. 

Priredio: Dario Musi}

Grb i zastava Zagreba~ke `upanije 

Povr{ina `upanije: 3.078 km2 

Broj stanovnika: 309.696 

Op}ine: Bedenica, Bistra, Brckovljani, Brdovec, Dubrava, Dubravica, 
Farka{evac, Gradec, Jakovlje, Klin~a Sela, Klo{tar Ivani}, 
Kra{i}, Kravarsko, Kri`, Luka, Marija Gorica, Orle, Pisarovina, 
Pokupsko, Preseka, Pu{}a, Rakovec, Rugvica, Stupnik, 
Sveta Nedjelja, @umberak 

Gradovi: Dugo Selo, Ivanić Grad, Jastrebarsko, Samobor, Sveti Ivan 
Zelina, Velika Gorica, Vrbovec, Zaprešić 

Zagreba~ka katedrala 

@upan Stjepan Ko`i} 

Zagreb, Trg kralja Tomislava 
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Pomorska bratstva u Boki 

BBrraattssttvvoo  MMiilloo{{eevvii}}  
■ Pomorsko bratstvo Milo{evi} u Dobrotu se nalazi već od XVI stolje}a. U razdoblju XVIII.—XX. st. Milo{evi}i 
su dali 55 pomoraca, od ~ega 25 kapetana. U XIX. st. imaju 9 brodova, me|u kojima 5 barkova i 2 brigantina. 
Njihov bark „Nemirna“, koji je potonuo u Biskajskom zalivu 1902. god., bio je posljednji jedrenjak iz slavne 
ere bokeljskog pomorstva. Osim pomoraca, ovo bratstvo iznjedrilo je i više veoma istaknutih znanstvenika  ■ 

rema maticama umrlih 
crkve sv. Mateja u 
Dobroti, bratstvo Mi-

lo{evi} se nalazi u Dobroti 
ve} od XVII. st. U XVIII. st. su 
ve} poznati pomorci pa po-
sjeduju sedam brodova me|u 
kojima jednu veliku tartanu s 

kojima se bave trgova~kom 
djelatno{}u. Karakteristi~an 
je primjer kap. Marka Mato-
va Milo{evi}a koji 26.VI.1788. 
godine sklapa ugovor s deve-
toricom pastira iz Kornata 

kako }e za 20 godina tri puta 
godi{nje dolaziti po sir radi 
trgovine, a kap. Krsto Milo-
{evi} je 23. V. 1799. godine 

prodao Bratov{tini trgovaca 
sirom u Veneciji 2609 libara 
crnogorskog sira. U Bratov{ti-
ni bokeljskih pomoraca u Ve-
neciji u XVIII. st. Milo{evi}i 
su obavljali du`nost vikara 
(1), zamjenika predstojnika 
(1), pisara(2) i dekana (5).  

U XIX. st. Milo{evi}i imaju 
9 brodova, me|u kojima 5 
barkova i 2 brigantina. Od 
brodoloma dobrotskih brodo-
va, posebnu pozornost zaslu-
`uje potonu}e barka „Veste“ 

470 tona, vlasni{tvo \ura i 
Bo`a Markova Milo{evi}a u 
Mramornom moru 26. XII. 
1883. god. s cijelom posadom. 

Drugi brodolom koji je vezan 
za tu ku}u Milo{evi}a, nesta-
nak je barka „Nemirna“ od 
607 tona u Biskajskom zalje-
vu 1902. god., koji je kao 
posljednji dobrotski i ujedno 
bokeljski jedrenjak zaklopio 
slavna bokeljska jedra poslije 
toliko stolje}a, ali sre}om bez 
ljudskih gubitaka. 

  U razdoblju od XVIII. do 
XX. st. Milo{evi}i su dali 55 
pomoraca i to: 25 kapetana, 4 
poru~nika i 20 mornara. Kao i 
ostala dobrotska bratstva, 
tako su i Milo{evi}i imali gu-
bitaka na moru, pa je tako 
mornar Mato Ivov ubijen od 
ulcinjskih gusara 1743. god., 
Krsto Petrov poginuo u po-
morskom okr{aju kod Krfa 
1778. god., \uro Ilijin se 
utopio kod Odese 1813. god., 
a Mato Krstov umro od kuge 
1837. god. u Trapezuntu. 

  Krajem XVIII. st. posje-
duju 6 skromnih ku}a, a 1828. 
podi`u Bo`o i Vido Markov 
veliku trokatnu pala~u sa {i-
rokim zabatom i to akumu-
liranim kapitalom iz kraja 
XVIII. st. kad je ova ku}a 
dostigla najve}i ekonomski 
domet. Spomenuti kap. Bo`o 
bio je u dva mandata na~el-
nik Dobrotske op}ine i to od 
1829. do 1830. i od 1845. do 
1846. godine. 

!!]vsp!Wjepw!Njmp|fwj~!!
)2942/–2999/*!

Bio je pomorski kapetan i 
posljednji dobrotski i bokelj-
ski vlasnik jedrenjaka. Uz ve} 
spomenuta dva barka „Vesta“ 
i „Nemirna“ dao je sagraditi 
jo{ dva barka: „Iliju“ od 767 
tona i „Favillu“ od 708 tona. 
Dugo se sa svojim jedrenja-
cima opirao pritiscima austrij-
skog Lloyda, tako da su na{i 
pomorci u drugoj polovici 
XIX. st. tra`e}i zaposlenje u 
svom kraju, mogli jedino na}i 

posao na njegovim brodo-
vima.   

!Jmjkb!Gjmjqpw!Njmp|fwj~!!
)2959/–2:2:/*!

Ro|en je u Mlecima gdje 
mu se otac, kap. Filip, bavio 
trgova~kim poslovima kao 
brodovlasnik. Zavr{io je Licej 
u Mlecima pokazuju}i po-

seban interes za matematiku i 
astronomiju. Kao ~ovjek veli-
ke kulture napisao je mnoge 
znanstvene rasprave naro~ito 
iz oblasti matematike, astro-
nomije, meteorologije i rim-
ske povijesti, a 1981. god. ot-
kriva dva nova asteroida i na-
ziva ih „Unitas“ i „Josephina“. 
Istra`ivanjem asteroida Erosa 
to~no je utvrdio da }e se ovo 
nebesko tijelo pojaviti 1931. 
god. Njegovi su se prora~uni 
ostvarili i astronomi su, spo-
menute godine, a poslije nje-
gove smrti, tra`ili i prona{li 
„Eros“ tamo gdje ga je Milo-
{evi} ozna~io. 

Objavio je preko 450 ma-
njih i ve}ih radova i veliki 
broj pojedina~nih opservacija 
planeta i kometa, kao i korek-
cija planeta. O Iliji Milo{evi-
}u, njegovu `ivotu i posebno, 
njegovu doprinosu znanosti 
op{irno je pisano, naro~ito u 
Italiji, pa je u{ao u Talijansku 
enciklopediju (8 vol., XXII., 
str. 321). 

Po~etkom XX. st. bio je poz-
van u Rim da preuzme du`-

P 

 Bark „Nemirna“, posljednji bokeljski jedrenjak 

Pala~a Milo{evi}a u Dobroti 
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nost direktora Astronomskog 
opservatorija na Rimskom 
kolegiju kojim su upravljali 
poznati znanstvenici. Istodo-
bno je bio imenovan upravi-
teljem Sredi{njeg ureda za 
meteorologiju u Rimu. Na 
tom je poslu ostao do smrti. 
Neko vrijeme bio je direktor 
Vatikanske zvjezdarnice. Kad 
se 1910. god. pojavila Halle-
yeva kometa, Milo{evi} je o 
njoj dao stru~no mi{ljenje 
tvrde}i kako nema opasnosti 
za `ivote na zemlji, {to je 
pridonijelo smanjivanju na-
petosti u svijetu. 

Prilikom njegove smrti 
1919. god. mnoge novine su u 
superlativima navodile nje-
gove zasluge u astronomiji. 
Bio je jedan od prvih koji je 
predvidio razvoj raketne teh-
nike. 

Gfefsjlp!Wjepw!Njmp|fwj~!!
!)2986/–2:53/*!

Uz astronoma Iliju Milo{e-
vi}a i njegov sin Federiko po-
staje znanstvenik svjetskih 
razmjera na polju mineralogi-
je, {to ulazi u Talijansku enci-

klopediju. Studira u Rimu 
kod znamenitog G. Struvera, 
postaje mu asistent, a kasnije 
preuzima i njegovu katedru. 
Utemeljuje i vodi stru~ni ~a-
sopis, otkriva dvije nepozna-
te vrste minerala (paternoit i 
kobaltokalcit), a jedan sulfat 
je nazvan  „Millosevichite“. 
Bio je rektor Rimskog sveu~i-
li{ta, a napisao je preko 100 
radova.  

Jwbo!Kp{pw!Njmp|fwj~!!
!)2961/–2988/*!!

Ro|en je u Veneciji, gdje 
mu se otac bavio odvjetni{t-
vom. U Dobrotu dolazi 1868. 
god. na poziv svoga strica 

kap. Bo`a Milo{evi}a, koji ga 
usvaja jer nije imao vlastitih 
potomaka. Postaje profesor 
matematike. 

Odmah poslije zavr{ene 
nauti~ke {kole predavao je 
matematiku na poziv kotor-
ske gimnazije. U `elji za {to 
boljim usavr{avanjem u ma-

tematici upisao se na filo-
zofski fakultet u Be~u, ali iz 
materijalnih razloga morao je 
prekinuti studije. Obratio se 
„Akademiji za trgovinu i na-
utiku“ u Trstu, gdje je uz nji-
hovu pomo} stekao kvalifika-
ciju profesora i postao stalni 
nastavnik u nauti~koj {koli u 
Kotoru. 

U godi{njim programima 
realne gimnazije u Kotoru 
objavio je dvije rasprave. U 
prvoj pod naslovom „O 
najskorijem prehodu Danice 
preko sun~anog kola“ iznio je 
stru~ni prikaz prolaza Venere 
ispred sunca, prvi put na na-
{em jeziku. U drugoj raspravi 
u njoj je prikazao povijest 
evolucije problema loksodro-
me. 

Tim svojim prvim radovima 
i intenzivnim stru~nim i dru-
{tvenim djelovanjem u kotor-
skoj i dobrotskoj sredini, obe-
}avao je vrlo mnogo, ali je u 
jednoj epidemiji krasta izne-
nada umro, a imao je samo 27 
godina. 

!!!Boupo!]vspw!Njmp|fwj~!!
!)2983/–2:71/*!

Bio je sve}enik – kanonik. 
Zavr{io je klasi~nu gimnaziju 
u Splitu, a bogoslovnu {kolu 
u Zadru. Bio je `upnik – opat 
u Perastu do 1899. god. a za-
tim u Dobroti do 1911 god. 
1908. god. imenovan je kano-
nikom, a 1920. god prepozi-
tom Stolnog kaptola i tajni-

kom kotorskog biskupa Frana 
Ucellinija – Tice, s kojim je 
tijesno sura|ivao. Tada je bio 
i imenovan generalnim vika-
rom istog biskupa. 

Osobito se istakao kao po-
morski pisac, objavio je veliki 
broj ~lanaka iz povijesti Boke 
Kotorske. Najva`nije dijelo 
pod naslovom „Prilozi za 
povijest pomorstva Boke ko-
torske od najstarijih vremena 
do danas“ ostalo je u ruko-
pisu. Pisao je „Kroniku“ od 
prvog svjetskog rata do smrti 
sa osobitim osvrtom na Boku. 
Za prvog svjetskog rata au-
strijska uprava ga je konfi-
nirala u Zadru (1914.–17.) 
gdje je obavljao korisna znan-
stvena istra`ivanja u Zadar-
skom arhivu. 

Njegov `ivotni put obuhva-
}a 50 godina politi~kog `ivota 
u Dalmaciji, u kojem je aktiv-
no sudjelovao, osobito u poli-
ti~kim zbivanjima u Boki, a 
posebice pri izboru narodnih 
zastupnika za biv{i Dalmatin-

ski sabor u Zadru i Carevin-
sko vije}e u Be~u. Bio je vije}-
nik op}ine pera{ke, dobrot-
ske i kotorske i vi{egodi{nji 
predsjednik „Slavjanske ~ita-
onice“ u Dobroti te redovan 
dopisnik Arhivskog vije}a u 

Be~u. 1906. god. osnovao je u 
Kotoru „Bokeljsko starinarsko 

dru{tvo“ za istra`ivanje do-
ma}e povijesti, koje je trajalo 
do talijanske okupacije. 

   Uz mnoge objavljene ~la-
nke u raznim ~asopisima su-
ra|ivao je u Enciklopediji Ju-
goslavije i Pomorskoj enciklo-
pediji. Vodio je meteorolo{ki 

dnevnik za razdoblje od 1932. 
do 1950. Sa~uvao je za ovaj 
period 16 dnevnika, koji se 
nalaze u Povijesnom arhivu u 
Kotoru. 

Mvlb!]vspw!Njmp|fwj~!!
!)2992/–2:79/*!

Pomorski kapetan i brodo-
vlasnik, brat Antona. Pomor-
sku {kolu je zavr{io u Kotoru, 
a ispit kapetana polo`io u 
Trstu. Nakon propasti jedre-
njaka plovio je na brodovima 
Austrijskog Lloyda. Od 1918 
– 1924. god. radio je kao lu~ki 
kapetan u Meljinama i Ko-
toru. Poslije prvog svjetskog 
rata osniva u Kotoru „Paro-
brodarsko poduze}e Luka 
Milo{evi}“ koje u po~etku po-
sluje s dva parobroda „Na-
prijed“ od 2325 tona i „Do-
brota“ od 4350 tona. God. 
1931 nabavlja tre}i parobrod 
„\uro Milo{evi}“ od 4450 to-
na. Zbog slabog poslovanja 
uvjetovanog tada{njom svjet-

skom krizom u brodarstvu, 
poduze}e je zapalo u nov~a-

Parobrod „\uro Milo{evi}“, 1905. god. 
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ne te{ko}e, pa je postupno li-
kvidirano 1933. god. Kapetan 
Luka je bio viceadmiral Bo-
keljske mornarice do 1945. 
godine.  

Njmp|!Jmjkjo!Njmp|fwj~!!
)2:31/– *!

Ro|en je u Splitu 1920. god. 
kao potomak pomorske ku}e 
Milo{evi}a. Pravni fakultet 
studira u Subotici i Padovi. 
Na Filozofskom fakultetu u 
Beogradu diplomira u ro-
manskoj skupini 1948. god. 
Od 1953. radi u Historijskom 
arhivu u Kotoru kao arhivist,  
od 1965. je vi{i arhivist, zatim 
arhivski savjetnik, a od 1978. 
direktor spomenutog Arhiva. 
Doktorsku disertaciju pod 
naslovom „Boka kotorska za 
vrijeme mleta~ke vladavine 
(1420.–1797.)“ brani na Filo-
zofskom fakultetu u Zadru. 
Kao vrstan poznavalac povi-
jesti umjetnosti, njegovo ar-
hivsko istra`ivanje talijan-
skog skulp-
tora France-
sca Cabian-
che dovelo 
je i do enci-
klopedijske 
jedinice u 
talijanskoj 
enciklopediji 
„Trecani“ iz 
Rima. Kao 
odli~an poz-
navalac po-
morske po-
vijesti sudje-
lovao je na 
me|unarod
nim kongre-
sima u Lec-
ceu 1971. i  
u Napulju 
1980. god. 
Od 1967. do 1969. predsjed-
nik je Dru{tva arhivskih 
radnika SR Crne Gore, a od 
1968. do 1980. potpredsjednik 
i predsjednik Saveza arhiv-
skih radnika Jugoslavije.  

Aktivno je sudjelovao na 
me|unarodnim kongresima 
arhivista u Bruxesellesu 1964, 
Madridu 1968., Moskvi 1972., 
Vashingtonu 1976. i Londonu 
1980 god. i to kao diskutant, 
panelist i koautor plenum-
skih referata. Na kongresu u 
Londonu izabran je za pred-
sjednika Sekcije profesional-

nih Dru{tava arhivista MASA 
pri UNESCO-u za razdoblje 
1980.–1984. god. 

Njegovo bavljenje povije{-
}u glazbe dovelo je do objav-
ljivanja mnogih radova u na-
{im i stranim ~asopisima. Ba-
vio se doma}om baroknom 
poezijom i prozom, pa je u 
koautorstvu s don Gracijom 
Brajkovi}em objavio „Poeziju 
baroka“ 1976. god. i „Prozu 
baroka“ 1978. godine. Obje 
knjige su uvr{tene u „Pro-
gram crnogorske knji`evnosti 
na fakultetskim studijama“, 
prema kojemu se izvodi na-
stava na Nastavni~kom fakul-
tetu u Nik{i}u. 

Godine 2003. iza{lo je nje-
govo kapitalno djelo „Pomor-
ski trgovci, ratnici i mecene“ 
koje predstavlja sintezu ~ita-
vog njegovog stvarala{tva na 
polju povijesti pomorstva i 
pomorske privrede Boke. 

Uz objavljene knjige ovaj 
erudit objavio je preko 220 

jedinica u 
mnogim ~a-
sopis ima i  
danas, mada 
u poodma-
klim godina-
ma, krepak i 
vitalan, radi 
na prijevodu 
Kotorskog 
statuta iz 
1616. god. s 
latinskog na 
hrvatski je-
zik. Na sku-
p{tini Boke-
ljske morna-
rice odr`a-
noj 5. rujna 
1991. god. 
Milo{ Milo-
{evi} je do-

bio najljep{e priznanje – iza-
bran je za Admirala staro-
drevne bratov{tine Bokeljske 
mornarice. 

Obitelj dr. Milo{a Milo{evi-
}a s njegova tri sina – Ilijom, 
profesorom glazbe, Ivanom, 
doktorom biologije, Marija-
nom, odvjetnikom,  te unuci-
ma Marijanom, Franjom i 
Milo{em, koji nastavljaju po-
morsku tradiciju svojih pre-
daka, jedini su nositelji po-
tomstva bratstva Milo{evi} u 
Dobroti.  

Priredio: Anton Tomi}

Iz povijesne bilježnice 

Bra}a hrvatskoga zmaja 
„Bra}a hrvatskoga zmaja“ je kulturna udruga osnovana

1905. g. u Zagrebu, s ciljem neovisno od svake politi~ke stran-
ke, kao izrazito hrvatska i domoljubna, o`ivljavati i obilje`avati
slavne ~injenice hrvatske povijesti i zaslu`ne Hrvate. 

Na ~elu dru`be je „veliki me{tar“. Prvi je bio Emilij Laszow-
ski (1905.—1935.), a iza njega Milutin Mayer (1936.—1942.).
Ve} 1906. otpo~eli su s predavanjima i izdavanjem publikacija,
a za Prvog svjetskog rata radili su za hrvatske ranjenike i
njihove obitelji. Postavili su mno{tvo spomen-plo~a po raznim
mjestima u Hrvatskoj, Bosni i u Be~u. Njihova je velika zasluga
{to su 1907. prona{li i o~uvali zaboravljene zemne ostatke hr-
vatskog bana Petra Zrinskog i Franje Krste Frankopana na
groblju u Be~kom Novom Mjestu, gdje su pogubljeni 1671., da
bi ih 1919. s velikim slavljem prenijeli u Zagreb. Jedan od
njihovih kulturnih pothvata jest ure|enje Ozlja, grada i dvorca
knezova Frankopana i Zrinskih na rijeci Kupi.  

BHZ proslavila su tisu}u godi{njicu hrvatskog kraljevstva
(925.—1925.) po mnogim hrvatskim krajevima postavljanjem
spomen-plo~a i spomenika, a na tvr|avi u Klisu iznad Splita
veliku spomen-plo~u na spomen juna~ke obrane Klisa od
Turaka 1534. i pogibije branitelja, senjskog kapetana Petra
Kru`i}a. 

 

„Bra}a hrvatskog zmaja“ u posjetu Kotoru 11.9.1940. 
 
Grad Perast je na inicijativu dr. Zvonimira Bjelovu~i}a,

me{tra-predsjednika dubrova~kog ogranka Bra}e hrvatskog
zmaja, 15. svibnja 1928. postavio na zidu Op}inskoga doma
spomen plo~u kojom je obilje`ena vrlo va`na pobjeda malo-
brojnih Pera{tana nad mnogo ja~im Turcima u boju 15. svibnja
1654., u kojem je poginuo i predvodnik turskih ~eta Mehmed-
aga Rizvanagi}. 

Nakon odr`anih prigodnih govora na~elnika \uranovi}a i dr.
Bjelovu~i}a, opaljene salve Bokeljske mornarice i odsvirane
Zrinsko-Frankopanske davorije, pohodi{e grob pera{kog opa-
ta, a kasnijeg barskog nadbiskupa, Andrije Zmajevi}a u kapeli-
ci Gospe od rozarija, gdje polo`e vijenac. 

„Bra}a Hrvatskoga Zmaja“ posjetila su Kotor 11. rujna 1940.
Na rivi su uglednim gostima Hrvati Boke po`eljeli dobrodo{li-
cu, a potom su u pratnji doma}ina posjetili katedralu sv. Tri-
puna i Pomorski muzej. 

Dru`bu „Bra}a hrvatskoga zmaja“ zabranile su komunisti~ke
vlasti kao nepo}udne, ali danas, u domovini, dru`ba opet
slobodno djeluje. 

H. Prelesnik
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Iz kotorskog arhiva 

BBlluuddnnii  žžiivvoott  uu  KKoottoorruu  
ppooččeettkkoomm  XXXX..  ssttoolljjee}}aa    

■ Poku{avaju}i prona}i neki zanimljivi dokument za ovaj broj Hrvatskog glasnika, u fondu Op}ine Kotor (OK) 
nai{li smo na niz dokumenata koji tretiraju pitanje pojave spolnih bolesti u gradu Kotoru. Poznato je, naime, 
kako se u Kotoru nalazila „javna ku}a“ koja je bila registrirana kod vlasti i ~ije su „radnice“ imale obvezan 
redovit lije~ni~ki pregled kako ne bi dolazilo do eventualnog {irenja kakvih spolnih bolesti  ■ 

z dokumenta sa signa-
turom IAK, OK, CLXVII-
44, koji ovdje navodimo,  
vidi kako je, osim 

postojanja te slu`bene „javne 
ku}e“, bilo i takvih mjesta u 
gradu i takvih osoba koje su 
se pona{ale neprizorno i 
upravo bili prenositelji raznih 
spolnih bolesti.  

Dokument je zanimljiv i s 
to~ke gledi{ta lingvistike i 
mogao bi poslu`iti za izu~a-

vanje govora naroda u gradu 
Kotoru s po~etka 20. stolje}a. 
Dakle, ovdje je kao i obi~no, 
dat prijepis dokumenta, ali 
ovaj put bez prijevoda, jer 
smo smatrali kako je tekst do-
kumenta, premda katkada 
nerazumljiv i gramati~ki ne-
to~an, ipak dovoljno jasan da 
bi se shvatio njegov sadr`aj.  

U prilogu ovog dokumenta 
se nalazi i dopis: 

 
Kotor 31/1.913 
Slavno Upraviteljstvo 

uslijed jakog prodiranja ve-
neri~nih bolesti u mjesto, a 
kojima su uzrok neki raskala-
{eni `enski tipovi, koji se no-
}u ovuda klatare, to uzimam 
priliku, da ovim putem upo-
zorim tu slavnu op}inu, da 

glede higije-
nskog stano-
vi{ta preduz-
me stro`e ne-
ke mjere i da 
stane na put 
daj budi u 
nekoliko tim 
efeminarno-
stima, koje 
donose so-
bom pogub-
nih konseg-
venaca. Pri-
mjera na `a-
lost imamo 
mnogo, koji 
{ire bolesti. 

Trebalo bi 
pod strogom 
paskom uze-
ti sumnjive 
tipove tako-
ve vrsti. 

Na prvom 
redu me|u 
ostalima svra-
}am osobitu 

pa`nju na slu{kinju …….. na 
Mulu (Peluzica), koja je jako 
sumnjiva u tom pogledu. Za-
stalno krije u sebi kakvu oja-
~u veneri~nu bolest – Vive-
atur!!   

 
Jo{ko Katelan 

Borislav Jovanovi}

I Prijepis: 

C.K. Kotarsko Poglavarstvo 
Br. 561. 
                                                                                 Kotor 8 sije~nja 1913. 
Op}inskom upraviteljstvu  
 
U Kotoru 
 
Dostavljam, uz povratak, u prigibu tom upraviteljstvu tri prijave vojni~ke
vlasti o veneri~kom oku`enju vojnika, pozivom da to upraviteljstvo izvoli
amo priop}iti da li je sa strane gospodina op}inskog lije~nika, kroz vri-
jeme nazna~eno u prijavama, bila konstatovana kakva veneri~na bolest na
bludnicama mjesnog bludili{ta. —  
C.K. Dvorski savjetnik 
 
Potpis/Budisavljevi}/ 
 
P o l e | i n a : 

[tambilj: OP]INA KOTORSKA 
PREK: 10. I 1913 
Broj. 65. C 
 
C. K. Kotarskomu Poglavarsku 
                  U KOTORU 
Na odgovor i uz povratak priloga dopisu 8. o. Mj. Br. 561. ^ast je
potpisanomu izjaviti da po mnijenju op}inskog lije~nika vojnici oku`eni
veneri~nom bole{}u morali su se drugdje oku`iti a ne u mjesnom bludi{tu,
u kojem da se redovito bludnice pregledavaju. Njegovo je mnijenje, da se
bolest {iri otuda {to prema staroj `albi— bludni `ivot vode i kelnerice po
mjesnim kafanama i drugim lokalima, za koje se ne dozvoljava da budu
podvrgnute lije~ni~kom prijegledu. Na dodati je uz to, da se popisu
bludnica mjesnog ne nalazi se nijedne ni pod imenom, ni pod pridjevkom
„Olga“ i „Ella“ kroz doba nazna~eno u prilo`enim zapisnicima.  
Prep. i posl. 28.1.1913. 
 
II 
Gosp. D.ru Adamu Verona 
op}inskom lije~niku  
u Kotoru  
 
Mjesno je }.k. kotarsko Poglavarstvo dopisom 8. o. Mj. Br. 561, dostavilo
ovamo tri zapisnika o saslu{aju vojnika, koji su navodno bili oku`eni
veneri~nom bole{}u u mjesnom bludili{tu, te je pozvalo pi{u}e da ga
obznani, da li je sa strane gosp. op}inskog lije~nika kroz vrijeme nazna-
~eno u prijavam (od 6. do 23.12.1912.) bila konstatovana kakva veneri~na
bolest na bludnicama istog bludili{ta. 
Potpisano se je odazvalo pozivu za dopisom, koji Vam se u prijepisu
prila`e. 
Nego po{to u~estavaju sli~ne prijave sa strane vojni{tva pretpostavljenoj
njihovoj Vlasti, a od ove se opet putem Poglavarstva tra`e razja{njenja
kod ove op}ine, uslijed ~ega i kod jedne i kod druge vlasti kao da postoji
sumnja da se ta~no ne obavlja pregled bludnica, pi{u}e je Upraviteljstvo u
sjednici 17. o.mj. zaklju~ilo, da Va{u pa`nju svrati na ovu okolnost
pozivom, da za svaki eventualni slu~aj oboljenja u mjesnom bludili{tu
postupi prama odredbi sadr`anoj u poglavarstvenom dopisu 20. avgusta
1912. br. 10682, (o.u. odluka 25. 8. 1912. br. 1840). 
K 27. 1. 13 
Gsp. Radimiri (predsjednik op{tine) 
prepis. i posl. 28/I 1913 

Nekada „javna ku}a“ u Starom gradu 
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Jedan osvrt na estetski problem sredi{njeg trga u Perastu 

TTrrgg  ssvv..  NNiikkoollee  bbii  ttrreebbaalloo    
rreekkoonnssttrruuiirraattii  

■  Ispravljanjem graditeljskih propusta i adekvatnim reguliranjem cestovog prometa Perast bi postao jo{ ljep{i 
i atraktivniji za posjetitelje nego {to je sada   ■   

rolaze}i jedinstvenom 
rivom u Perastu, ces-
tovni promet stalno 

tjera {eta~a na pje{a~ki ne-
podobne rubove kolnika, uz 
napeto osvrtanje, {to opet na-
ilazi s le|a. Rje{enje ovakvog 
stanja jest: zabrana prolaza 
vozilima donjom cestom, 
osim minibusima i internom 
prometu. Vozila bez poseb-
noga dopu{tenja trebala bi 
ostati parkirana na gradskim 
prilazima. Posjetitelje bi otud 
trebalo prevoziti redovnim 
internim prevozom: malim 
vlakom ili/i vodenim putem. 
Ovakvo rje{enje naravno za-
htijeva odgovaraju}e investi-
cije: parking prostore izvan 
grada, eventualno i s pripa-
daju}im pristanima, te odgo-
varaju}a gradska prevozna 
sredstva. 

No, o tom potom. Osvr-
nimo se i na stanje sredi{njeg 
trga – pjace u Perastu, izme-
|u crkve Sv. Nikole i pris-
tana. Tu je glavna prostorna 
orijentacija nagla{ena tako, 
kako smo spontano ba{ rekli. 
Od golog kamenog zida cr-
kve, gleda se u pravcu div-
nog vidika moreuza Verige i 
prema otocima. Ali! Ovu ori-
jentaciju ba{ pregra|uje po-
pre~ni polo`aj ceste, koja je 
svim mogu}im sredstvima jo{ 
i nagla{ena: zasa|enim zele-
nilom s visokim ivi~njacima, 
redom klupa i tri biste zna-
menitih Pera{tana, koje gle-
damo – s le|a. Svi skupa pre-
gra|uju stvarni vizurni pra-
vac toga prostora. 

Ovaj estetski problem je 
ina~e ve} bio zapa`en, netko 
se time i pozabavio. U mom 
privatnom arhivu nalazim 
jedan neautorizirani i nedati-
rani plan, za ure|enje trga 
Sv. Nikole. Autor tog plana 

jasno je sagledao re~eni pro-
blem, pa se potrudio popra-
viti taj orijentacijski pravac. 
Naime: Crkva, zapo~eta 1740. 
godine nije bila dovr{ena, 
ostala je improvizirana u po-
zadini trga. Tu je sada, ne-
kom vrstom terase, taj ano-
nimni planer ozna~io obrise 
nepostoje}eg dijela crkve. 
Okolni plo~nik je pak – vrlo 
ispravno! – kontinualno pro-
veo preko kolnika na sami 
pristan. Time je dodu{e idej-
no rehabilitirao stvarnu ori-
jentaciju ovog prostora, ali se 
nije uspio konzekventno 
osloboditi diktata postoje}ih 
detalja. Cestovni promet je 
nazna~io redom stupova, a i 
spomeni~ke biste je ostavio 
na mjestu. 

Ipak, potpuno je zanemario 
slijede}e: Ne{to po strani na-
lazi se jedan povisoki kameni 
stup, s natpisom postolja: 
„Domovini MCMII Frano K. 
Viscovich.“ O tome evo citata 
iz prvoga turisti~kog vodi~a 

za Boku kotorsku – „Die Boc-
che di Cattaro und Umge-
bung von A. Schmalix“ (1906, 
stranica 76): 

„Na rivi ispred Crkve... stoje 
dva lijepa spomenika... Prvi je 

renesansni, u vidu stupa koji 
nosi simbol Venecije: lav Sv. 
Marka sa zastavom te republike 
na laguni. Drugi stup je po-
stavljen 1902. godine, od konta 
Frana Viskovi}a (pomorskog

P 

                Prijedlog rekonstrukcije trga sv. Nikole u Perastu                                 Nestali spomenik Venecije 

Dana{nji izgled pera{ke pjace sa stubom Viskovi}a 
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 Miljenka Miro{evi}-Ga{ler  

KKrreeaattoorrkkaa  mmiinniijjaattuurraa  
bbookkee{{kkiihh  nnoo{{nnjjii  

■ Miljenka Mirošević je jo{ kao samouka trinaestogodi{nja djevoj~ica po~ela da 
pravi cvjetove na vojni~kim kapama i razne figure koje karakteriziraju odoru 
Bokeljske mornarice. Od 80-tih godina ona izra|uje minijaturne no{nje i odore po 
kojima je Boka prepoznatljiva. Do sada je imala tri samostalne izlo`be svojih 
radova  ■   

odne je, 27. sije~anj, i 
zvone zvona katedrale 
sv. Tripuna. Mali ad-

miral govori Lode s prelijepe 
terase katedrale, a nad njim 
pod udarima bure vihori se 
stijeg sv. Tripuna! 

Lijepa slika koja budi uspo-
menu na nekada slavne dane 
Bokeljske mornarice. Dane 
kada je ova hrabra vojska 
branila more, zaljev, gradove, 
a sada uveli~ava svetkovine. 
Me|utim ova slika nas ~ini 
radoznalima. Rijetki su oni 
koji znaju kako ova slika sva-
kodnevno budi sje}anja u 
jednom malom ali toplom i s 
puno ljubavi ure|enom kut-
ku. Upravo o stvaratelici svo-
jevrsnog muzeja posve}enog 
Bokeljskoj mornarici govori 
ova na{a pri~a. 

Roditelji na{e junakinje 
podrijetlom su iz Vela luke s 
otoka Kor~ule, a doselili su se 
u Kotor 1923. godine. Z-ado-
voljni lijepim `ivotom 
kakvog su zatekli me|u ovim 
brdima i morem odlu~ili su 
ostati i ovdje odgojiti svoju 
djecu. Miljenka Miro{evi} 
ro|ena je u Kotoru. Od 
malena je pokazivala 
sklonosti ka umjetnosti i 
ru~nom radu, {to je i navelo 
njene roditelje da je u tome 
podr`e. Zaljubljena u svoj 
grad i bogatu tradiciju 
Miljenka je ma{tala na neki 
na~in postati dio svega toga. 
Obitelj Miro{evi} izuzetno je 
brojna, a njeni ~lanovi tradici-
onalno su aktivni ~lanovi Bo-
keljske mornarice. Upravo 
gledaju}i svoju bra}u i ro-
|ake kako obla~e svoje odore 
i odlaze na zbor te ple{u kolo 
u ~ast za{titnika grada sv. 

Tripuna, Miljenka je kao dije-
te s trinaest godina, kako je i 
ma{tala, po~ela aktivno djelo-
vati u svemu tome. Dakle sa-
mouka djevoj~ica puna lju-
bavi i talenta izra|ivala je 
cvjetove koje nose vojnici na 
svojim kapama. Kako je taj 
njezin rad bio vrlo kvalitetan, 
bez obzira ne njene godine, 
pristizale su ponude i potra-
`nja za njenim cvijetovima, 
kako iz lokalne kotorske Bo-
keljske mornarice, tako i iz 
Hrvatske bratov{tine Bokelj-
ske mornarice 809. iz Rijeke, 
Splita i Zagreba. Osim cvjeto-
va Miljenka je bila jako vje{ta 
u vezu te je radila razne fi-
gure koje karakteriziraju odo-
ru te slavne vojske. U skorije 
vrijeme prigodom proslave 
blagdana sv. Tripuna me|u 
velikim brojem vojnika Bo-
keljske mornarice i djevojaka 
obu~enih u tradicionalnu no-
{nju, ovih krajeva, mogu se 
opaziti i djeca i odrasli koji s 
ponosom nose svoje odore. 
Treba podsjetiti kako su te 
odore Miljenkinih ruku djelo, 
a djeca najmladji nara{taj obi-
telji Miro{evi}. 

Od osamdesetih godina Mi-
ljenka svoju veliku ljubav 
prema ovim odorama i tra-
diciji po~inje pretvarati u je-
dan izuzetno te`ak, pedantan 
hobi koji iziskuje vrijeme i 
strpljenje. Naime radi se o 
izradi minijaturnih no{nji i 
odora koji po~ev{i od obi~nog 
{ava i postave pa sve do veza 
i cvijeta na kapi predstavljaju 
originalnu odoru Bokeljske 
mornarice. Sada ve} 25 godi-
na nakon izrade prve „lutke“ 
obu~ene u ovu odoru u Mi-
ljenkinom muzeju mo`emo 
vidjeti vojnika, ~asnika, a|u-
tanta (pobo~nika), majora 
(bojnika), admirala, malog 
admirala, vojnika s klju~evi-
ma grada, 2 kopljanika, te 
barjaktara koji naravno u ru-
kama ima stijeg Bokeljske 
mornarice. Slika bi bila ne-
potpuna kada ne bismo spo-
menuli lastovku, {kaljaricu i 
neizbje`nu dobrotsku konte-
{u, a kako bi ova pri~a bila 
potpuna, Miljenka je ru~no 
izradila oru`je i ~vorove koje 
su u to vrijeme koristili mor-
nari na svojim nadaleko poz-
natim jedrenjacima. Sav taj 

P 

stru~njaka i povjesni~ara, in-
spektora Austrijskog Lloyda,
Pera{tanina, prim. aut.), koji
nosi austrijskog dvoglavog orla i
jedan lijepi reljef od bijelog mra-
mora, sa likom cara Frana Josipa
I, radi zahvalnosti za njegov po-
sjet 1875. godine.“ 

Vodi~ donosi i crte` vene-
cijanskog stuba – po svoj pri-
lici najbolji postoje}i prikaz –
koji je bio netragom uklonjen
jo{ za vrijeme jugoslavenske
kraljevine. A Viskovi}ev stup
je ostao bez re~enih ukrasa.
No po polo`aju ovoga, ne{to
isto~no na pjaci, mo`e se si-
metri~no zamisliti i polo`aj
venecijanskog stupa: dakle
ne{to malo na zapad. I tu nam
neizbje`no padaju na pamet
ona dva stuba u Veneciji, koji
markiraju vidik Pjacete sv.
Marka k laguni. Mi smo u Pe-
rastu imali to isto! 

Samo se po sebi razumije,
kako bi ove spomenike tre-
balo obnoviti, zajedno s re-
konstrukcijom trga Sv. Ni-
kole. A oboje treba arhitek-
tonski komponirati s re~enom
markacijom neizgra|enog di-
jela Crkve. 

Ova dva stupa apsolutno
diktiraju puno vrednovanje
vizurne orijentacije pjace u
pravcu mora. Tome pak sme-
taju i spomenute biste, pa je
sasvim prirodan njihov pre-
mje{taj pred odgovaraju}u
pozadinu. Goli kameni zid
crkve se za to po sebi nudi,
eventualno i s cvijetnjakom,
u kombinaciji s postoljem tih
skulptura. A ukrasni plo~nik
pjace treba, bez ikakvih skru-
pula i oznaka, prebaciti preko
postoje}ih arla pod palmama
i preko kolnika, skroz na
pristan pri moru. 

I sad povratno, na po~etni
pasus ovog napisa: Cestovni
promet du` rive, treba na
ovom mjestu odmah ote`ati –
pje{ak tu ima apsolutnu pred-
nost pred vozilima. „Le`e}i
policajci“, prometne oznake
„pje{a~ka zona“ i – naro~ito –
plo~nik koji prekida asfaltni
kolnik, odmah }e ubla`iti ces-
tovni promet i po cijeloj rivi,
jer }e voza~i izbjegavati takve
prepreke – upu}eni na zaobi-
laznu magistralu. 

Dr. Zoltan Magyar

Miljenka Miro{evi}-Ga{ler za radnim stolom 
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povratak u pro{lost budno 
okom promatra kotorski bis-
kup. 

Ljubomorno ~uvana kolek-
cija prikazana je javnosti i to 
na tri samostalne izlo`be: 

 – 1992. god. u Pomorskom 
muzeju 

 – 1994. god. u Povijesnom 
arhivu grada Kotora 

 – 2004. god. u Mjesnoj za-
jednici Dobrota. 

Pro{le godine u Be~i}ima 
na tradicionalnom Sajmu su-
venira Republike Crne Gore 
Miljenka je imala svoj vlastiti 
izlo`beni prostor. Minijaturne 
odore pobudile su radozna-
lost i zanimanje posjetitelja, 
te je ova talentirana i spo-

sobna `ena ostvarila mnoge 
kontakte. 

Kada smo po~eli pri~u o 
Miljenki kao djevoj~ici rekli 
smo kako je {irok spektar nje-
zinih zanimacija, a tako|er i 
kako je obitelj Miro{evi} veli-
ka i dobro poznata u ovom 
kraju. Kada nekoga iz ove 
obitelji pitate tko je, oni }e 
vam svi do jednoga re}i: „Ja 
sam Ga{ler ili Ga{lerica“. Za 
neupu}ene upravo dundo 
na{e Miljenke bio je ~uveni 
ori|inal kotorski Toni Ga{ler. 
Poznat po veseloj naravi i 
dru`eljubivosti bio je neizo-
stavan na svakoj kotorskoj 
fe{ti. Spomenut }emo i brata 
Miljenkinog Anta-Ton}a Mi-

ro{evi}a koji je bio do`ivotni 
Kapo kotorskog karnevala. 
Kako svi ~lanovi ove obitelji, 
tako i Miljenka nastavlja tu 
veselu `icu. Od djetinjstva ni 
jedan maskenbal i karneval u 
Kotoru nije pro{ao, a da se ni-
je pojavila grupa pod nazi-
vom Ga{leri, daju}i jedan ve-
liki dio sebe podsje}aju}i do-
ma}e i fure{te na slavne dane 
kotorske. 

Sad, u ove dane karnevala 
u domovima Ga{lera uz tak-
tove glazbe koja zove na fe-
{te, veselo je i velik je trud 
kako bi Miljenka s obitelji iz-
nenadila svoje prijatelje no-
vom zamisli, kojih u njihovim 
bajulima ma{te ima za jo{ sto 

godina. 
I tako uz pri~u o minijatur-

nim odorama i veselim ma{-
karama zavr{avamo ovu pri-
~u o Miljenki, iako bi bilo jo{ 
mnogo toga za pri~u.  

Za trenutak }emo se vratiti 
proslavi na{eg za{titnika 3. 
velja~e, zavr{ava se kolo u 
~ast Svetom Tripunu, ~asnici 
ulaze u kolo, a nad njima bar-
jaktar visoko di`e stijeg. Sti-
jeg koji Bokeljsku mornaricu 
podsje}a na slavne dane ove 
vojske, a ljepota i ljubav utka-
na u nju govori nam kako je i 
to djelo na{e sugradjanke Mi-
ljenke Miro{evi}. 

Dolores Fabijan
 

Biskup Lastovka, biskup i vojnik Bokeljske mornarice 

ODORE BOKELJSKE MORNARICE 

A|utant, admiral, oficir 

Kopljanik, barjaktar, kopljanik  

 
Dobrotska kontesa 

Dobro}anka 

Lastovka 

Oru`je Bokeljske mornarice 
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Iz pera na{ih pjesnika: Jovan Martinovi} (3) 

KKoottoorrsskkii  kkaannccoonniijjeerr  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KOTORSKE GURLE 
 

Nad mojim gradom stalno pla~u ki{e, 
U mirijadama kapljica se rone, 
Po krovovima i plo~nicima zvone, 
Odaju nam tajne kojih nema vi{e. 
 
A ovi veseli i prpo{ni zvuci 
Stapaju se skladno u beskrajne pri~e 
 [to ih ponavljaju gurle i oluci, 
I {to ba{ nikada na stare ne li~e. 
 
Jer gurle pjevaju neke svoje pjesme 
Prkosa i strasti {to se ne ponavlja, 
I {to nikada ista biti ne smije, 
 
Ve} uvijek nastaje kao zora nova, 
Dok se kapi ki{e preta~u u slova, 
U zvonke kliktaje, u trenutke slavlja. 

 
 

KOTORSKI PO^ULI 

 
Gradski po~uli, ti drevni bunari,  
Sada nepotrebni, prazni, zatrpani, 
Kao `ivot vje~ni, kao vje~nost stari, 
Dok mimo njih teku tromi ljudski dani. 
 
No zato nekada, ne ba{ tako davno, 
Bili su stjeci{te oko kog se vrti 
Bìlo vremena, pusto, zaboravno, 
U ~udnom plesu ljubavi i smrti. 
 
I stotinama godina su znali 
Zalivati kamen, pa ga ugla~ali, 
Mlazevi {to su iz si}eva tekli... 
 
Jedini tragovi tih stalnih napora 
Bezbrojnih hiljada `itelja Kotora – 
@ljebovi su {to ih konopi usjekli. 
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Bo`i} 2005. u Zaljevu hrvatskih svetaca 

ZZaa{{ttoo  ssuu  ccrrkkvvee  uu  
BBookkii  bbiillee  uu  mmrraakkuu??  
■ Vra}aju}i se na Badnje ve~e is Splita ku}i, u svoju 
Boku, impresionirani blje{tavilom crkava du` ~itavog 
puta, s nadom smo o~ekivali jo{ ljep{i prizor u na{em 
Zaljevu svetaca. No, tamo nas je zatekao pora`avaju}i 
mrak −kao da Bo`i} nije ni do{ao u Boku  ■    

o`i} je. Jedan od naj-
ve}ih kr{}anskih blag-
dana. Veliko Otajstvo. 

U Bo`i}u se Bog daruje ~ovje-
ku, postaje nam suputnik na 
zemaljskom putovanju, on po-
staje vodi~, svjetlost, snaga. 

Stjecajem okolnosti, dan pri-
je Badnje ve~eri, 23. prosinca, 
sa suprugom i k}erkom puto-
vao sam iz Splita za Boku, 
svojoj ku}i.  

Predblagdansko raspolo`e-
nje ve} se u veliko pokazivalo 
u samom Splitu. Kako smo 
krenuli na put kasno poslije-
podne ubrzo se spustio mrak. 
Makarska rivjera je pred na-
ma, no} se spustila a ispred 
nas i oko nas blje{tavilo bo-
`i}nog ugo|aja. Nismo mogli 
odoljeti `elji za u`ivati bar 
nekoliko trenutaka u tom 
predbo`i}nom raspolo`enju, 
pa svratismo u Makarsku. 
Grad obasjan svjetlo{}u {a-
renih lampica, izlozi du}ana 
oki}eni bo`i}nim znamenji-
ma, sa palmi prosipaju se 
svjetlosni vodopadi, ulice pu-
ne ljudi. Bo`i} je pred vrati-
ma, treba darivati svoje bli`-
nje. Isus je do{ao onim pri-
prostim, dobrim du{ama, po-
put pastira, donosi blagu ut-
jehu svoje prisutnosti i daro-
ve milosti i nade, zadovolj-
stvo du{e, mir srca, veselje i 
blagoslov. Dolazimo na glav-
ni trg, zastajemo op~injeni 
ljepotom crkve sv. Marka 
evan|eliste, osvjetljene bo`i}-
nim lampicama. Stojimo i 
u`ivamo u toj ljepoti osvjet-
ljene crkve, mjesta gdje se 
vjernici susre}u s Bogom, 
gdje }e Bog u Bo`i}u biti sa 
nama. 

Kako je pred nama bio du-
ga~ak put, ubrzo nastavljamo 
svoje putovanje prema na{oj 
Boki, svojoj ku}i. 

Ushi}eni vi|enim, opra{ta-
mo se od Makarske i puni za-
dovoljstva vi|enim i do`iv-
ljenim razmi{ljamo kako }e i 
kod nas na{e crkve biti tako 
obasjane i djelovati veli~an-
stveno, jer Boka je ipak Za-
ljev svetaca, gdje ta poseb-
nost mora biti posebno vidna 
i istaknuta. Kilometri ostaju 
iza nas, u`ivamo u Bo`i}nim 
pripremama krajolika kojim 
prolazimo. Crkve su nam po-
sebno skretale pozornost, svo-
jim bo`i}nim svjetlosnim 
ukrasima davale su puninu 
tom Bo`i}nom ugo|aju. Da-
leko na brdima svaka i naj-
manja crkvica bila je osvjet-
ljena, najavljivala je skora{nji 
dolazak Bo`i}a kada Bog 
silazi, postaje ~ovjekom, kako 
bi ljudi jo{ vi{e osjetili nje-
govu blizinu. Ve} je duboka 
no}, kasne ve~ernje ure, pri-
bli`avamo se Dubrovniku. U 
daljini blije{ti grad u svojoj 
ljepoti. Kako svake godine 
dolazimo u Dubrovnik prije i 
poslije Bo`i}nih blagdana, bili 
smo pripremljeni na ljepotu 
koja nas o~ekuje. Ali svaki 
put je to druga~ije, nije isto. 
^ini nam se kako je ove 
godine bilo ne{to posebno. 
Zaustavljamo se na vidikovcu 
iznad Dubrovnika, izlazimo 
iz automobila, zastaje nam 
dah pred onim {to je pred 
nama, gledamo u grad iz baj-
ke, u prelijepi Dubrovnik. Bo-
`i} je ve} tu, cijeli grad, po-
sebno crkve i njihovi zvonici 
okupani blje{tavilom svjetle-

}ih lampica, gradske utvrde 
misti~no djeluju. Slika pred 
nama je bo`anstvena, ispunja-
va na{e du{e nekim bla`en-
tvom, osje}amo da je Bog tu s 
nama, do{ao da na{im obi-
teljima podari ljubav, vjer-
nost, slogu, blagoslov u djeci, 
zajedni{tvo u molitvi. 

Nadahnuti vi|enim opra-
{tamo se s Dubrovnikom, ali 
samo na kratko, jer smo po-
slije Bo`i}a opet na njegovom 
Stradunu, da u`ivamo u sve-
mu onome {to su `itelji ovog 
lijepog grada podarili svome 
Spasitelju, Bogu na{emu. 

Vo`nja kroz Konavle upot-
punjuje samo je upotpunila 
sliku koju smo vidjeli u Dub-
rovniku. Kasno je za svratiti 
do na{ih prijatelja, sutra }e-
mo se ~uti ~estitaju}i jedni 
drugima na{ veliki blagdan 
Bo`i} – blagdan ~ovjeka. 

^ilipi, prekrasno osvijetlje-
na crkva sv. Nikole, kao da 
nam `eli re}i nek i nama bu-
de tako lijepo i sve~ano kao 
{to je i `iteljima Konavala. 

Na grani~nom prelazu Ka-
rasovi}i za`eljeli smo usam-
ljenom djelatniku grani~ne 
policije sretan Bo`i} i on je 
nama za`elio sretan put i 
ugodne bo`i}ne blagdane. 
Pred nama je Boka, utonula u 
jedan ~udan mrak. Iz onog 
blje{tavila, veli~anstvenog bo-
`i}nog ugo|aja ulazimo u je-
dan prostor koji nije stvaran, 
koji ti{ti na{e du{e. Tje{imo 
se, to je ipak Herceg-Novi, 
grad nastanjem ve}inskim 
pravoslavnim `ivljem, njihov 
}e Bo`i} uskoro i oni }e u~i-
niti da se to vidi i osjeti kad 
za to do|e vrijeme.  

Puni nade kako }e nam se 
otvoriti slika blje{tavila i lje-
pote bokeljskih crkava, kao 
one {to smo vidjeli u Hrvat-
skoj, prolazimo tjesnac Ve-
rige. Ne vjerujemo svojim 
o~ima, razo~arenje, pred na-
ma je na{e sveti{te Gospa od 
[krpjela, utonulo u mraku, 
dva mala rasvjetna tijela na 
oto~i}u, pokazuju kako se tu 
nalazi oto~i} sa crkvom. Po-
ti{teni i s tugom u du{i vo-
zimo se Zaljevom hrvatskih 
svetaca, nadaju}i se kako ipak 
sve nije tako mra~no. Ali, na 
`alost, stvarnost je pora`ava-
ju}a. Na{ Bo`i} nije do{ao u 
Boku ili ga Bo`je sluge na{i 
sve}enici i Kotorska biskupija 
nije htjela u~initi veli~anstve-
nim i onakvim kakvim treba 
biti i kako su to uradili na{i 
susjedi u Hrvatskoj i u cije-
lom svijetu i kako smo svi mi 
o~ekivali. Ipak tje{ili smo sa-
mi sebe, sutra je Badnji dan, 
sutra }e na{e crkve zasjati u 
punom sjaju. 

Badnji dan, 24. prosinca 
2005. u Zaljevu svetaca. Isus 
je si{ao me|u nas, naime, nije 
si{ao na zemlju samo zato 
kako bismo slavili njegovo ro-
|enje, nego da bi nam donio 
spasenje. A kako je rado do-
{ao u na{e `upne zajednice. 
@eli zajedni{tvo s njima. @eli 
napredak, rast svih na{ih `u-
pa. Tra`i na{u suradnju i to 
svagdanju. Radostan je kad 
se okupljamo. A mi hrlimo 
na{im crkvama posvetiti se 
tom na{em Dobrotvoru, tom 
na{em Spasitelju, na{em Isu-
su. Me|utim, njegovi sljedbe-
nici, njegovi pastiri, ovog pu-
ta nisu nam priu{tili taj du-

B 
Blje{tavi sv. Vlaho u Dubrovniku… … i sumra~ni sv. Tripun u Kotoru 
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PISMA ^ITATELJA
Otvoreno pismo ministru prosvjete i znanosti RCG Slobodanu 

Backovi}u
Gospodin \uro Car iz Kotora, 

~lan na{eg Dru{tva, poslao nam je 
tekst otvorenog pisma ministru 
Backovi}u, zamoliv{i za njegovu 
objavu u na{emu glasilu. 

 
Cijenjeni gospodine Ministre, 

Ja sam osoba u visokim go-
dinama, a kao pomorac obi{ao 
sam mnoge zemlje svijeta. 18 
godina `ivio sam u SAD, Cali-
fornia. 

Moji `ivotni nazori su koz-
mopolitni, pa me to potaklo da 
Vam se obratim ovim pismom. 
Bilo bi vi{e nego razborito, da 
zimski {kolski raspust obuhvati 
oba Bo`i}a. Djecu u {kolama di-
jeliti po konfesijama nije dobro, 
jer iz tih podjela ra|ala su se 
mnoga zla. Na ovim prostorima 
narodu treba su`ivot i kultura 
mira i me|usobnog razumije-
vanja. Mi smo u Europi i iz 
Europe se ne mo`e bje`ati, pa i 
{kolski raspusti trebaju biti eu-
ropski. 

Moje pismo je kratko ali do-

voljno jasno da u pozitivnom 
smislu budem shva}en. 

Srda~no pozdravljam Vas i 
Va{e suradnike u Ministarstvu, 
gra|anin  

S po{tovanjem 
  \uro Car 

 
U nastavku pisma \uro Car pi-

{e Uredni{tvu: 

Ovdje u RCG zimski {kolski 
raspust ne obuhva}a oba Bo-
`i}a, pa se u {kolama 25. prosi-
nca obavlja redovna nastava. 
U~enici koji slave Bo`i} po Gre-
gorijanskom kalendaru, imaju 
pravo opravdano izostati s na-
stave. 

Kotorski Biskupski ordinari-
jat, politi~ka stranka Hrvatska 
gra|anska inicijativa i Hrvatsko 
gra|ansko dru{tvo, pismeno je 
tra`ilo od Ministarstva prosvje-
te i znanosti Republike Crne 
Gore da zimski {kolski raspust 
obuhvati oba Bo`i}a, kao {to je 
u Republici Hrvatskoj i gotovo 
u svim zemljama Europe. Na 

`alost, kod mjerodavnih orga-
na nije se nai{lo na razumije-
vanje, pa ni uspjeha da zimski 
{kolski raspust obuhvati oba 
Bo`i}a. 

Ovakav raspust ne odgovara 
i ne pripada kulturnom ambi-
jentu Europe, a izgleda kako je 
prisutna neka eurofobija. Bilo 
bi uputno, da ljudi dobre volje, 
~lanovi Hrvatskog gra|anskog 
dru{tva, kao i stranke Hrvatske 
gra|anske inicijative, u sve ve-
}em broju, putem pisama, za-
mole gospodina ministra Slo-
bodana Backovi}a, da Bo`i}ni 
{kolski raspust obuhvati oba 
Bo`i}a. Naravno, pisma trebaju 
biti pisana biranim rije~ima, u 
kojima }e se izra`avati, kultur-
ni, miroljubivi i demokratski 
nazori, koji pripadaju nama 
Hrvatima s ovih prostora. Na-
zori koji pripadaju svakom kul-
turnom ~ovjeku. Ima na{a li-
jepa narodna izreka „Lijepim 
umiljatim rije~ima i rajska se vrata 
otvaraju…“  

Moram li postati kriminalac da dobijem hrvatsko 
dr`avljanstvo? 

Ru`an naslov, neprimjeren, 
razmi{ljam, mo`da bih ovo pi-
smo mogao nasloviti nekako 
druga~ije. Ali kako? Po~etak je 
studenoga, crnogorski dnevni 
tisak tih je dana na prvim stra-
nicama donio vijest o obra~unu 
mafije u [panjolskoj, ubijen je 
{ef klana Mojmir Radulovi}. 
Pi{u o tome i hrvatske novine, 
Ve~ernjak, Slobodna Dalmacija, 
Globus – hrvatski nacionalni 
tjednik, u svom broju br. 779 od 
11.11.2005. svoju naslovnicu 
ilustrira slikama obitelji Mojmi-
ra Radulovi}a. Na tri stranice sa 
slikama u boji daje kronologiju 
`ivota Radulovi}a. Vrlo „va`na 
vijest“. Jedni pi{u da je ro|en u 
Podgorici, drugi da je iz mog 
rodnog Kotora. To me ne uzbu-
|uje, ovakve vijesti i reporta`e 
su postale svakodnevica, pre-
gledavam ih onako ovla{. ^i-
tam u „Globusu“ podnaslove 
tog priloga „hrvatske sigurno-
sne slu`be godinama su ga 
dr`ale pod nadzorom, jer je bio 
pripadnik me|unarodnog or-
ganiziranog kriminala.“ – Rije~ 

je o osobi ~ije se aktivnosti po-
vezuju s organiziranim krimi-
nalom u vi{e dr`ava, istaknu-
tom pripadniku mje{ovitog bal-
kanskog podzemlja i sudioniku 
mo`da najpoznatijih kriminal-
nih afera u posljednjih destak 
godina – obavje{tava nas no-
vinar „Globusa“. ^itam dalje – 
Mojmir je diplomirani ekono-
mist, podaci iz hrvatske policij-
ske kartoteke po~inju njegovim 
ro|enjem u lipnju 1961. u Ko-
toru, u mojemu gradu. Sin je 
Milutina, dr`avljanin SiCG i 
RH, u Hrvatskoj je diplomirao 
ekonomiju, jedno vrijeme bora-
vio u Dubrovniku gdje je upoz-
nao i dana{nju suprugu. Zastao 
sam iznena|en, za ne re}i pre-
nera`en. Kriminalac ovakvog 
kalibra ro|en u Crnoj Gori u 
crnogorskoj obitelji, a ima hr-
vatsko dr`avljanstvo, tu sam 
stao, dalje me ni{ta nije in-
teresiralo. Ro|en sam 1960. go-
dinu u Kotoru, nepunu godinu 
dana prije Mojmira, ali nisam 
tako „~uven“, obi~an sam ~ov-
jek – pomorac, radim za svoju 

obitelj. Roditelji su mi Hrvati, 
odgajan sam u tom duhu, ~lan 
sam hrvatske Udruge (HGDCG 
Kotor). Normalno je da i ja i 
moja djeca budemo ~lanovi na-
{e velike obitelji, na{e nam ma-
tice Hrvatske. Ali `elje su jedno 
a stvarnost je drugo, brzo sam 
do{ao do tog saznanja.  

Povijesnim slijedom doga|a-
nja, nama Hrvatima na ovim 
podru~jima, prvi put je omo-
gu}eno iskazivanje onoga {to 
jesmo, to {to smo Hrvati, a {to 
nam je destlje}ima osporavano. 
Hrvatska je samostalna dr`ava, 
dr`ava svih Hrvata, pa i moja!!! 
Pun `elje i lijepih osje}anja 
podnosim zahtjev za prijem u 
hrvatsko dr`avljanstvo Gene-
ralnom konzulatu Republike 
Hrvatske u Kotoru. Nisam se 
uzbu|ivao {to je trebalo dugo 
vremena da se moj zahtjev 
razmotri, jer sam smatrao kako 
tu nema nikavih dilema. Ipak 
dogodilo se neo~ekivano, {ok, 
moj zahtjev za prijam u hr-
vatsko dr`avljanstvo je odbijen. 
Razo~arenje u cijeloj obitelji. 

{evni ugo|aj. Na{e crkve u
Zaljevu svetaca bile su u mra-
ku (nije kriva elektrodistri-
bucija). Bol u du{i, ipak dola-
zimo u crkvu na{em dragom
Bogu pomoliti se, jer mi smo
tu zbog njega. Izlaze}i iz cr-
kve moje `upe poslije sve-
~ane ve~ernje mise, ~ije je
dvori{te bilo u mraku, jedan
je vjernik primjetio: „Izgleda
da se vra}am u komunisti~ko
doba kad se iz crkve izlazilo po
mraku da se ne vidi tko je bio na
misi.“ Pono}ka u kotorskoj
katedrali uobi~ajno sve~ana,
ali izvana katedrala u mraku
izgleda tako tu`no. Ne `elim
pitati sve}enike za{to njihove
i na{e crkve nisu bile osvjet-
ljene izvana, jer znam kako
}e mi dati neko po njima
opravdano obja{njenje, ali
postavljam pitanje, zar su `i-
telji Boke kotorske, Zaljeva
svetaca, zaslu`ili da im se Bo-
`i}no slavlje tako do~ara?
Za{to su nam crkve na Bo`i}
2005. bile u mraku? 

Na{i prijatelji iz Bara nam
javljaju o „Bo`i}nim ugo|aji-
ma“ kod njih. Pono}nu misu,
najljep{u sve~anu euharistiju
u godini nije predvodio nad-
biskup barski, nije bio ~ak ni
prisutan na toj sve~anoj mi-
si??? A sve}enika u Zupcima i
u Baru na Badnju ve~er, na
sve~anu misu, pratila je gru-
pa policajaca, na njegov zah-
tjev, navodno da ga za{titi od
napada dje~jih petardi. Ima li
potrebe za komentar? 

Iako s tugom u du{i i neis-
punjenim duhovnim mirom,
Bo`i} smo proslavili u svojem
domu, sve~ano u duhu Bo`-
jem i u znaku Bo`i}a. 

Bog se nije rodio uzalud.
On }e rastjerati mrak i doni-
jeti svjetlost. Isus nas je svo-
jim ro|enjem ispunio rado-
{}u, on vra}a radost u srca
pro`eta tugom i nadu u du{e
slomljene bezna|em. Isus,
Kralj mira, unosi mir neba i
kraljevstvo ljubavi u na{ svi-
jet prepun nemira. Prosvjet-
ljuje nepou~ene, izmiruje po-
sva|ane, sjedinjuje rastavlje-
ne, prikuplja raspr{ene. 

Svaki ~ovjek bi mogao na-
pisati svoju pri~u, svoj do`iv-
ljaj Bo`i}a, ja sam napisao
moju pri~u. 

Dario Musi}
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Zar je mogu}e da me moja Hr-
vatska ne}e? Ho}e, znam da 
ho}e, ali tamo ima nekih ljudi, 
nekih propisa, koji to sprje~a-
vaju. Iako obeshrabren prvim 
poku{ajem, ponovno podno-
sim zahtjev za prijam u hrvat-
sko dr`avljanstvo. Ponovno ista 
procedura, pla}anje visokih 
pristojbi, ponovno iste doku-
mente treba prilo`iti kao da 
ona ve} u arhivama hrvatskih 
institucija nisu dovoljna ili nisu 
vjerodostojna. Ponovno nada, 
ali ovog puta s oprezom. Pri-
la`em i potvrdu ovda{njih hr-
vatskih udruga da sam pripad-
nik ove male hrvatske zajed-
nice. Pro{lo je preko dvije go-
dine od mojeg ponovnog ob-
ra}anja institucijama koje su 
mjerodavne odobriti mi taj za-
htjev, da me prime, ili mi na-
pi{u, ili mi ka`u, kako sam i 
slu`beno pripadnik svog naro-
da, ali nikakve naznake, nikave 
obavijesti. Nade je sve manje, 
postupno se mirim s ~injeni-
com – ne `ele me. 

 Zar si mi zatvorila vrata za-
uvijek moja draga Hrvatsko? I 
ne samo meni, jer ovakvih slu-
~ajeva kao moj ovdje ima do-
sta, a ima i onih „drugih“ koji 
mi ma{u putovnicom i gu{taju 
{to sam izop}en. Iako razo~a-
ran, ne posustajem. I ovo pi-
smo „Hrvatskom glasniku“ je 
vid mojeg protesta, mojeg ne-
zadovoljstva, nadanja. Ponovo 
se vra}am „Globusu“, stranici 
44, ~itam kako je Radulovi} do-
{ao do hrvatskog dr`avljanstva 
– „Dubrova~ka veza“... 

Isti tjednik u broju 787 od 
6.1.2006. na stranici 84 donosi 
vijest – Semjon Mogiljevi~, {ef 
ruske mafije u Ukrajini ima ~e-
tiri hrvatske putovnice. Zami-

slite ~ak ~etiri, nije mu bila do-
statna jedna i to ne krivotvo-
rene, ve} uredno izdane 1997. 
od slu`benih institucija Repu-
blike Hrvatske. 

Vra}am se mojem naslovu, 
kad bih bio kriminalac vjerojat-
no bih imao putovnicu, ali ipak 
ja sam obi~an, po{ten ~ovjek i 
takav }u ostati, ne `elim se mi-
jenjati, jedan od mnogih u ovoj 
na{oj maloj hrvatskoj zajednici 
u Crnoj Gori, koji sam ostao us-
kra}en, razo~aran, slobodno 
bez straha pristupiti mojem 
mati~nom narodu. Nitko meni 

ovdje ne osporava moje hti-
jenje, ja sam dr`avljanim ove 
dr`ave Republike Crne Gore, i 
nitko mi to ne osporava, ali mo-
ji korijeni su u Hrvatskoj i ne 
`elim ih is~upati, iako me sada-
{nji hrvatski propisi i zakoni 
navode na to. Ja nisam uspio 
ostvariti moju `elju, moj san, a 
moja djeca to ne}e mo}i pogo-
tovo. Zbogom Hrvatsko, `ao mi 
je {to nas odbacuje{, {to nas 
ne}e{, i ne samo mene i moje, 
ima nas jo{ dosta takvih.  

@. K. 
 

Sjkf•j!qpiwbmf!•btpqjtv!„Iswbutlj!hmbtojl“!j{!Qbsj{b!!

U „Hrvatskom glasniku“ broj 16 
pisali smo o bratstvu Kamenarovi}. 
Prof. dr. Ivan Pavov Kamenaro-
vi}, koji `ivi i radi u Parizu tom 
prigodom nam je uputio pismo u 
kojem nam zahvaljuje na pisanju o 
Kamenarovi}ima i upu}uje nam 
pohvale za list. Prenosimo u cje-
losti njegov tekst: 

Ricevo oggi il numero 16 di 
Vostra bella revista, a Vi ne rin-
grazio moltissimo. Come di so-

lito, la revista e di ottima tenu-
ta, aggradevole a leggere e be-
ne illustrata. Che lavoro eno-
rme! Congratulazioni! Tanti ot-
timi saluti Ivan Kamenarovic . 

(Primio sam danas broj 16 va-
{eg lijepog ~asopisa, i mnogo 
Vam zahvaljujem. Kao po obi-
~aju, ~asopis je izvrsnog sadr`a-
ja, dopadljiv za ~itanje i lijepo 
ilustriran. Kakav ogroman po-
sao! ^estitam! Mnogo srda~nih 
pozdrava, Ivan Kamenarovi}) 

Boke{ki govor minulih vremena 

Tako smo nekad  zborili 
]AKULAT — }askati, ~avrljati. „Nemam ti sad kad, ali 
}emo }akulat popodne, jer sam sama doma, pa smo ti 
onda libere.“ „Koliko je }akulao, nije mu se no}as vezao 
jezik.“ 

]APAT — uhvatiti, zgrabiti. „]apala fa je furija, pa ne 
zna {to ~ini.“ „Jesi li }apao koju gavicu.“ 

]IKARA — {alica za bijelu i crnu kafu. „Koje ste }ikare 
slomili ove godine.“ „Uspi mi jdnu }ikaricu kafe, vi{e se 
stanjala.“ 

GAETA — ove}a barka koja nosi mre`u. „Uvatili smo 
dvije gaete ribe.“ „Krenuli su gaetom, bi}e sigurno da 
idu na palombi}e.“ 

GALIJOT, GALIJOTICA — mangup, lukava osoba, `en-
skaro{; `ena slobodnijeg pona{anja. „Sin mu je veliki 
galijot.“ „Ne volim da ide sa tim galijotom, jer }e ga na 
sva{ta navest.“ „^uvaj se od nje, ona ti je velika gali-
jotica.“ „Kakva je to galijotica nema takve u Kotoru“. 

KAMPANJUO — zvonik. „Popeo se na kampanjuo, pa 
me strah da ne pane.“ „Tripo Mirin ti vidi s ponte koja je 
ura na kampanjuo sv. Tripuna.“ 

KANAVACA — kuhinjska krpa. „Danas sam kupila ka-
navacu na metre, do|e mi jeftinije.“ „Posu{i te pjate s 
onom bijelom kanavacom, a po{adu sa {kurom.“ 

KARAKLAK — Zatvor u koji su zatvarali ljude za sitne 
prestupe, sitne kra|e, pijanstvo. „Bumbio je malo vi{e, 
pa su ga poveli u karaklak i ujutro su ga pu{tili.“ „Nemoj 
ti mnogo blaterat, jer ti mogu u~injet da po|e{ pod 
karaklak.“ 

LAMPAT — sijevati; brzo i}i. „Ru`no }e vrijeme, lampa 
od {iloka.“ „Grmjelo, lampalo, moja Gracijana, moram 
odit za vodu.“ 

LAVANDERA — pralja; brbljiva `ena, prostaku{a. „Ne-
ma ti vi{e lavandera, sad ti makine peru robu“. „[to si 
lajava, kao lavandera.“ 

LE[O — Kuhan u vodi; fig. bolestan. „Danas imam za 
objed le{o meso i le{e patate.“ „Bogami je le{o, sigurno 
je }apao influencu, jer je in|iro.“ 

LU]IDAT — ~istiti srebro (ili metal, namje{taj): „Svaku 
subotu lu}idavam srebro i kvake na vrata.“ „Lu}idaj tu 
po{adu, vi|i kako je pocrnjela.“ 

RABIJA — ljutnja, inat, bijes. „Ona ti to od rabije nije 
}ela u~injet.“ „Uvatila ga je rabija, ostavi ga na mir.“ 

RONJAT — gun|ati. „Ovaj stari ronja po vas bo`ji dan“. 
„Nije nikad konten, vazda ronja po ku}i.“ 

ROVINAT, RUVINAT — o{tetiti, upropastiti. „Ta |eca su 
mi sve rovinala.“ „Za inat mi je sve ruvinala.“ 

(Iz knjige „Romanizmi u Crnoj Gori — jugoisto~ni dio 
Boke Kotorske“, autorice Vesne Lipovac Radulovi}) 

POZIVAMO SVE ^ITATELJE, HRVATSKE UDRUGE I STRANKU DA SVOJIM PRILOZIMA SUDJELUJU U 

KREIRANJU NA[EG ZAJEDNI^KOG ^ASOPISA „HRVATSKI GLASNIK“ — GLASILA HRVATA CRNE GORE 

^lanak objavljen u „Globusu“ 
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^uvajmo {ume od po`ara, 
a prirodu od zaga|ivanja! 
^uvajmo {ume od po`ara, 
a prirodu od zaga|ivanja! 
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u malim spremnicima

propan-butan plin
vam nudi

Kotor Dobrota 3

tel.: +381 82 334 974, +381 82 334 969, fax: +381 82 302 004,
e-mail: inacg-kotor@cg.yu

 CRNA GORA d.o.o.

 CRNA GORA 

PROplin
PROPLIN d.o.o ZAGREB               ÈLAN INA GRUPE
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